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NOVAS8 EMENDATIONES GRZECAS ET LATINAS CONTINENS. 


HAUNLE MDCCCLXXXIV. 
SURPTIBUS LIDBRARIR GYLDENDALIANE (F. HEGEL & FILII). 


TYPIS I. H. SCHULTZII. 


Cun editis a. 1871 et 1873 Adversariorum Criticorum 
duobus voluminibus materiam criticam ad seriptorum Grz- 
coram et Latinorum libros emendandos multis annis collec- 
tam exprompsissem exhausissemque, non putaram fore, ut 
quidquam posthac eiusdem generis ederem, quoniam neque 
institutorum rei publice Homans enarratio, eui proximos 
annos destinaram, similem expurgandorum mendorum copiam 
necessitatemque habitura videbatur, et illa opera absoluta 
ad alia potius studia animum traducturus eram a litteris 
Graeis Latinisque remota. Sed tamen et scholarum, 
quas per aliquot annos continuavi, opportunitas animique 
quedam inclinatio aut vetera et olim tractata libenter 
repetens &ut prstermissa explere cupiens paulo latius, 
quam opinatus. eram, me per Grecos scriplores traxit, et 
ipsa illa antiquitatis Bomans explicatio in operibus 
antiquis, que eam proxime attingebant, assidue versandis 
non pauca obiiciebat, quse, etiamsi ad summam rem non 
pertinerent, tamen, quia lectionem impedirent sententiamque 
Scriptorum obscurarent, mendis in transcursu liberare conarer, 
veteri presertim consuetudini obsequens, maximeque cum 
eliam amicissimorum hominum Ussingii et Siesbyei causa, 
qui.in Cioeronis orationibus et epistolis cum  philologism 
studiosis pertractandis interdum symbolas a me petebant 
aut non respuebant, in hzc scripta accurate recolenda me 
jniecissem, qus olim studiose tractata aliquamdiu, dum in 
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Livio et aliis operam navo, iacere siveram, iisque paulatim 
rbetorica adiunxissem, renovatus iuvenilis amor, ut multa, 
quae antea non expediveram, altius et intentius rimarer 
excuteremque, impulit adiuvanteque etiam multiplici, quam 
in Livii aliorumque scriptorum operibus auxeram, errorum. 
causas ei vias perspiciendi exercitatione non exiguam novarum 
ac certarum emendationum copiam peperit. Hanc materiam 
aliquamdiu collectam constipatamque in scriniis continui ;. 
(nam bis proximis annis et à perpetua veterum scriptorum 
lectione animus ad alia traductus me sensim avocavit, et, 
quz ex antiquis litteris etiam nunc attingo, in iis, quoniam 
alienis, non meis, oeulis uti cogor, scripiurs varietatem 
codicumque vestigia persequi nec possum nec placet;) nunc, 
quoniam iis, qui in scriptoribus antiquis legendis et enar- 
randis occupantur, aliquid ea utilitatis afferre posse videtur, 
ad eandem formam, quam in superioribus illis voluminibus. 
secutus sum, edere delectu ipse facto decrevi, brevitali 
eliam paulo magis hactenus studens, quod questiones 
grammaticas longius, quam ipsa locorum, de quibus agebatur, 
tractatio requirebat, rarissime persecutus sum. Cum in 
Scriptoribus legendis prseter codicum scripturas ab editoribus. 
annotatas instrumentum amplum nec ad manum haberem 
nec studiose pervolutarem, quzdam etiam exempla nuper 
ab hominibus, de quorum ingenio ac facultate non magnam 
habebam opinionem, edita negligerem, fieri facile potuit, 
ut ei nonnulla nuper bene inventa me fugerent ei ssepius 
in emendationes a superioribus philologis occupatas incur- 
rerem; in hoc genere ne nimis ssepe aliena meis immi- 
scerem, cavit in Herodoto maxime et Cicerone Siesbyei 
mei benevolentia; ut omnis error culpaque vitaretur, 
ne illum quidem efficere potuisse sperare audeo, celeriter, 
quae scripseram, cum aliorum libris, qui presto erant, 
comparantem; nonnullis in locis, maxime quidem in 
Ciceronis libris, ipso etiam  Siesbyeo rogante correc- 
tiones a Manutio, Lambino aliisve iam factas, quas. 
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eorum ignarus ipse posueram, saltem in margine comme- 
moravi, ut et veritas consensu firmaretur, interdum argu- 
mentis explicaretur, et intelligeretur, quam multa bene ab 
Superioribus illis administrata recentiores neglexissent ac 
ne significassent quidem. De ipsa arte, que totum hoc 
genus critice complectitur, de mendis certa ratione ita 
convincendis, ut nihil attrectetur, quod scriptor ipse posuerit, 
eliamsi reprehensione non careat, de vestigiis oblitteratis 
eruendis et aperiendis, de ipsius vers: scripture exquisitione 
ad omnes sententie et orationis notas dirigenda, nihil est, 
quod nunc iis addam, qus in Adversariorum Critieorum . 
primo libro exposui, nec lubet hic conqueri de eorum 
immodestia, qui neque sermonis antiqui scientia ac facultate 
multa attente legendo comparata neque iudicio exercitatione 
.Subacto non minus leviter sana et recta coniectando perver- 
iunt quam vitiosa defendunt; tantum, ut mihi interdum 
exempli causa huiusmodi quaedam aperte notanti ac pene 
subirascenti ignoscatur, precor, qus venia fortasse facilius 
mihi dabitur, si addidero ridiculum me interdum mihi 
ipsum videri, qui prope octogenarius has mendorum et 
coniecturarum minutias curem. 


Liber I. 


Emendationes Greca. 


Cap. I. 


Homeri llias Sophoclis Aiax. Euripidis Ion. 


Audax facinus aggredior. In duobus enim Iliadis locis, 
quos constat aliquot ante Christum natum saeculis, alterum 
etiam Herodoti ztate, eodem modo scriptos fuisse, quo 
nunc in codicibus et editionibus scribuntur, poete mentem 
sententiamque antiquissimo errore obscuratam esse mon- 
strare conabor. Minus tamen, ut opinor, temeritatis res 
habere videbitur, si quis prudenter consideraverit, quem- 

: 
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admodum sensim constitutam  Homericorum poematum 
formam antiqui tenuerint, cumque ea constitutione eas, quas 
promam, suspiciones comparaverit. Quamquam enim utrum- 
que poetam, quem Iliadem et Odysseam composuisse ita 
statuo, ut neque ex prioribus carminibus materies summam 
el partes non exiguas desumptas et translatas negem: neque 
quedam postea ad universam formam aptius contexendam 
absolvendamque addita, scribendi arte atque auxilio usum . 
esse persuasum habeo, tamen non minus certum esse credo, 
in utroque poemate antiquissimis temporibus inter homines 
pervulgando et ad posteros tradendo magnas frequentis in 
hominum cotibus recitationis el tenacis memorie partes 
fuisse, ita ut paulo inferiore state, cum libri scripti in 
homimum manibus versari et circumferri coepti essent, Ilias 
e& Odyssea magnam partem a diversis hominibus pluribus 
locis litteris consignarentur non sine aliqua varietate, cuius 
eliam nunc in veterum grammaticorum reliquiis memoria 
superest. Fieri itaque potuisse confitendum est, ut in hae 
communis et recepti textus erpolitione uno et altero loco 
error aliqüis vocabulum antiquum aut grammaticam orationis 
formam leni declinatione obscuraret nullo relicto veri 
vestigio. Quod si quis obiecerit huiusmodi errorem, si 
sententie officeret, necessario sentiri debuisse ab ipsis anti- 
quis lectoribus, aliter iudicabit, qui in nostris aliorumque 
populorum recentiorum carminibus cantilenisque antiquioribus 
intellexerit interdum fieri posse, ut in carmine aliquo, quod 
universum recte intelligatur frequenterque cum delectatione 
recitetur, decantetur, audiatur, error aliquis veram orationis 
sententieque formam obscurans audientes tamen fallat et 
paulatim assuetudine comprobetur. 

In Iliadis libro IIL, 39 sqq. Hector Paridem Menelao 
timide cessisse indignans malleque se dicens, eum numquam 
natum fuisse aut uxorem duxisse, ad extremum sic exclamat: 

xai x& v0 (JjovAoiumv, xai xev stoÀu xégÓtoy vev 
$ oveco Adv v &uevot xal vsioUtoy GAAQV. 
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Adiectivum vsowoc mire et insolenter e futuri tem- 
poris verbo (0vojia:) ductum neque simili exemplo confir- 
matum quid cum genetivo (xAAo») coniunctum significaret, 
ipsi antiqui ignorabant, queque in scholiis et apud Eusta- 
ihium proponuntur interpretationes (enarrant enim aut aliis 
invisum aut, quem aliorum eum timore pudeat) non solum 
ratione carent formzeque ipsi vocabuli repugnant, sed etiam 
& sententie et orationis nexu prorsus alienz sunt.  Aristo- 
phanes DByzantius et Herodianus coniecturam, ut apparet, 
secuti észowo» scribebant intelligique volebant eum, qui in 
aliorum conspectu (év ower «ÀAÀwv) turpiter se gereret, in 
qua scriptura et enarralione, preterquam quod prava voca- 
buli forma manet, perquam incommode, ne dicam ridicule, 
accidit, ut ipsius turpitudinis atque dedecoris nulla omnino 
in vocabulo significatio insit, sed tantummodo hominis in 
aliorum conspectu positi. Ad eam diffieultatem, quam 
adiectivi significatio eb cum genetivo coniunctio habet, dus 
alie accedunt a veteribus grammaticis non animadverse 
aut sallem non commemorate, quod cum substantivo Ao rv 
necessario alterum substantivum  copulandum erat, non 
adiectivum, et quod hoc ipsum substantivum eiusmodi esse 
debet, ut genetivus c AAe» simul ei ipsi atque alteri «7c 
Aefigc nomini adiungi possit. Neque enim absolute Auf 
homo dici potest, sed Awfg7 «AÀewv, qui aliis opprobrio 
atque dedecori sit. Substantivum, quod certum est hic a 
poeta positum fuisse, quale ipso sono litterisque fuerit, 
definire non ausim; significatione idem fuit, quod apud 
Aristophanem posterioresque v sr « s; (0 v sonat, hoc est, su- 
gillatio, que pro gravissima contumelia dieitur. Paris Hec- 
toris iudicio opprobrium atque sugillatio ceterorum, maxime 
ipsius Hectoris, erat. 

In Iliadis libro VI, 256 sqq. Hecuba Hectoris mater 
filii admonitu donum przclarum prompsisse narratur, velum 
(sénAov) splendidissimum et quod inter alia pretiosa caris- 
simum esset atque in arca ima repositum, ut id comitan- 
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tibus urbis matronis Minerve in arce atque templo offerret. 
Postquam igitur Hecuba in cubiculum (&a4o gov) odoratum 
descendisse dicta est, hzc leguntur (v. 289 8qq.): 

ivO' Éoav ol nénxAor, naunoixila Épya yvyoixov 

Zidovíav, «ag avvoc dActavdQgoc Ocosiórc 

qgyays ZidovigOsv, ininidg evpéa voveov, 

viv 000v 5d» 'EÀóvgv nep av5yyayev eUnovépstos. 

Sic hune locum scriptum habuerunt non solum gram- 
matici, scholiorum, que ad nos pervenerunt, auctores, sed, 
ut videtur, etiam Strabo (lib. I p. 41 Cas, ubi tamen «ec 
legitur) et eo longe antiquior Herodotus, qui hos versus II, 
116 profert, quamquam neque apud Herodotum neque apud 
Strabonem ea vox vel potius ea littera, de qua sola contro- 
versiam movebimus, quidquam ad testimonii Homerici vim 
et sententiam pertinet. Itaque, ut verba nunc habent, Paris 
narratur Sidone non vestem pretiosam Troiam adverxisse, 
sed mulieres Phonissas, qus Troie huiusmodi vestem con- 
ficerent. Neque ignoro nuper ex hac narratione longius 
etiam coniecturam ductam esse, ut in aliis quoque gene- 
tibus itidem ars opificiumque Phonicum Troiam traducta 
crederentur. Mihi tamen manifestum videtur, totum hoc 
commentum a poetice narrationis simplicitate et ab ea 
rerum forma, quam antiquissimi poete menti obversatam 
luisse veri simile est, longe abhorrere. Neque enim poets 
est hominem miris per ultimas oras erroribus iactatum 
inducere artium opificiorumque aliunde ad suos cives trans- 
ferendorum consilia persequentem, sed ex peregrinis, in 
quas deductus sit, terris res caras et pretiosas suisque 
ignotas in patriam referentem, quemadmodum etiam in 
Odysses libro IV, 618 et XV, 115 de Menelao narratur 
itidem Sidonem advecto, Ne antiquos quidem fefellit mira- 
tionis et offensionis aliquid hanc narrationem habere; itaque 
ad eam offensionem tollendam in scholis annotatur ad 
Paridis studium et curam (segeeoyiov) declarandam per- 
iinere, quod non solum vestes, sed etiam mulieres, quse 
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eas conficerent, comparaverit. Sed longe molestius est, 
quod narratio, qualis nunc traditur, perspicue poetee consilio 
propositoque repugnat. Hecuba dem, quod pretiosissimum 
studiosissimeque reconditum habet ornamentum, . donum 
offert, Hac autem muneris praestantia summumque pretium 
in eo ponitur, quod ipsum cum ceteris vestibus reconditis 
singulari casu ex longinqua terra allatum sit, unde eiusdem 
generis alia non facile arcessi possint; imminuitur prorsus- 
que tollitur doni pretium, si huiusmodi vestes in ipsa urbe 
Troiana a mulieribus eo advectis conficiantur. Pauca quze- 
dam huius singularis atque "Troianis ignotz artis opera 
Troiam allata esse oportet atque ab Hecuba ob ipsam rari- 
tatem, quodque nulla eorum comparandorum communis fa- 
cultas sit, carissima haberi summaque cura servari. liaque 
ab ipso poeta res aliter narrata erat, ita tamen, ut una 
tantum littera id, quod nune scribitur, a prima forma 
deflexerit: 

&vO' Ecav oi nénion, nopnoíxio éoyo yvvoiuxav 

Zidoviov, 076 ovvog 'dAciavÓgog OeosiÓgc 

gjyays XuovigOev ux. v. À. 
Quemadmodum minima facillimaque, ut Plautino vocabulo 
utar, incogitantia obrepente pronomen ab peplis.ad propius 
yvvoaixo» nomen transferri potuerit, nihil opus est explicare. 

His duobus locis tertium adiuncturus eram, IV, 191, 
ubi facillimo aut pronuntiandi aut scribendi errore ortum 
.est, quod nunc editur: 


quouoy € xsv» savogo: neAouvaoy odvyaov, 
pro eo, quod antiquitus scriptum fuisse certum est: 
, 3 e, , 3 
QaQiouy & xev s &V O3; O6 ueAauvcov oÓvvoay. 


Neque enim pronomine carere oratio ullo modo potest; sed 
video ita etiam in codice uno et altero scriptum esse, ut 
coniectura nihil sit opus. 
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Postremo in libro XI, 649 saltem errorem aperiam, 
si plane ad verum pervenire non potero. Nam quod nunc 
Patroclus Nestori, ut aliquantisper apud se remaneat, roganti 
sic respondet: 


Ovx &dog dovi, ysoaià Zttovoeqéc, ovós us nvslasic. 

aidoiog, veuteoztOg, 0 us nooéyxe svvvd dabo, 

0vtuyo tovtov aysic BeBÀgpevov wx. v. À., 
certissimum est vocabulum, quod est a/Ooiogc, neque si Ho- 
meri neque si ceterorum usum sequamur, ullo modo ad 
superbum et imperiosum Achillis ingenium notandum ac- 
commodari posse, verecundiamque et metum Achillis offén- 
dendi solo adiectivo, quod est vegreoz10c, significari, quam- 
quam hoc ipsum insolenter de homine dici iam veteres 
grammatici senserunt. Accedit, quod plane usui Homeri 
repugnant przedicata duo sic aovvdérog coniuncta: aídoios, 
vencoyvoc. Manifestum est aidovg mentionem ad vene- 
rabilem Nestoris personam pertinere, cui contrarius ponatur 
ire Achillis metus. Ac fortasse nihil prseter interpunetionem 
mutandum est, ut scribatur: 


. . 0UÓÉ ue nelocig 
aldolog. vepsotyrOG, O j6 stpoEyxe svéada:. 


Sed residet scrupulus in adiectivo sic breviter adiuncto pro 
eo, quod est eiÓoiog meo éow. 


Sophoclis Aiacem 


a. 1875, cum philologie studiosorum exercitationes mode- 
rarer, diligenter pertractavi eosque locos, quos hic subiiciam, 
eerta aut probabili emendatione adiuvare mihi visus sum. 
preter eos, de quibus dixi in Adv. Crit. I p. 206 sqq. 


68 sq. (Minerva Ulixi): 


Sagouv Ób uipyve ugÓi ovugooduv Ócyov 
vov aT0p. 


Sophoclis Aiax. 9 


Zdéyeodot ovuqogav nihil est nisi malum admittere et: 
suscipere (quemadmodum 'Trach. 376 dicitur seioócyeoOo: 
sUHuovov vn00tcyov); quod hoc loco necessario significatur; 
Ulixem nihil mali suspieari debere sibi ex Aiace oriturum, 
illo verbo significari nequit. Opinor scriptum fuisse: 

0. A050; ovjuqopay víiOo0v 

v0v àvàÓp. 


404 sqq. (in Aiacis querela): 
v.0i vig 0UV 9vyr 
soi uoÀov nuevo; 
e£ v6 uiy QOiver, quot, voiod onov néàac, 
puepeig Ó a ypaig svoooxeipueda. 


Versum 406 corruptum esse, et manifestum est et omnes. 
fere consentiunt; neque tamen quisquam animadvertisse 
videtur primam mendi sedem in g/Ao« esse, qui vocativus. 
et per se in hac:generali conquestione et miserrimi status 
descriptione ineptus est, et quod Aiax solam Tecmessam 
alloquitur. In altero membro (voicó' x. v. 4.) latere ali- 
quid, quod superiori ei v« dv qOiver contrarium sit, 
Dindorfius sensit, sed «/o:g, quod pro «oio substituit. 
(vío:c 0), et a litteris longius recedit et notionem habet 
minus huic loco aptam; illud Dindorfium quoque fugit aut 
non satis commovit, quod v« jié» nimis infinite dicitur 
(quedam interire) — Itaque initium emendationis est, ut. 
rectius separatis litteris scribatur: ei ve uiv qOive, qi. 
(8i que cara et amica sunt, pereunt); deinde coniunctis 
rectius litteris unaque deleta efficitur, quod etiam Dindorfius 
quaerebat, alterius membri subiectum: o/vogc 9Ó'. Totus 
igitur versus sic scribendus est: 


el 1d. uiv gOiveu pgiX, olivoc ÓouoU ntéAag. 
496 sqq. Tecmessa sic loquitur: 


57 ydo Qdvyc oU xa) veAcevegoac age, 
vavvy vous xoub c9 «00 7puépa 
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Bíe« £vvagnacóeicav ' doysiav vno 
iv» noid) «o o0 Óovilav view voogsv. 
"Non videtur ferri posse age sine obiecto, ac ne illo quidem 
addito recte, opinor, diceretur aquéva: vwwa de deserendo 
eo, quem tueri debeas. Itaque suspicor scribendum: 
. xai tedevtzoac a 97€. 


189 sq. chorus: 

voUÓ sloüxove vavOpoc, ag Txst ipo 

Ziavrog uiv noct 9» gÀyyo éyo. 
Hwreo in vocabulo szoeE«v, quoniam neque facinus aliquod 
Aiacis nuntius affert neque, ut video enarrari, fortunam; 
accedit, quod duobus post versibus recurrit idem vocabulum 
recte positum de fortuna Tecmesszm. Itaque opinor scrip- 
ium fuisse: 

ZAlavvog gui» B ativ cv gÀyyo. o, 
ut significetur narratio et oratio de Aiace custodiendo et 
intra tentorium tenendo. [Sic Reiskius.] 


969 sq. (in Tecmessz oratione): 
Tí Üta vovÓ éneyysicev &» xata; 
Oeoig véÜvrxXev oUtOG, OU X&ivolOLV, OV. 
Neque usu neque ratione defenditur émeyyeAav cum xocvc 
coniunctum.  Seribendum videtur: 
ví Ózva voU0 iv dyysiuev av xava; 
983 sq.: 
2. QeU TGÀGg. ví yoQ véxvoV 
v0 1T0UÓ5, s0U nor yc xvosi «gc Tooadog ; 
"Non causam superioris querelz et eiulationis affert Teucer, - 
sed ab ipso Aiace cogitationem transfert ad filium; itaque 
Scribendum ví ó' d oae céxvov. 


1008 sqq.: 
*y , r 1 Ml , 3?» 
7? 10v ue TeÀoauov, oog stavo éuog v toug, 
défauv av svngóousog ilAsog v, idnv 
qe0oUvr avsu OOU. SIG yOQ OUY; Ot( sso.QG 
puyó  evtvyotyse univ iàsov yeáav. 


Sophoclis Aiax. 11 


Negat Teucer Telamonem se cum nuntio mortis Aiacis 
redeuntem comiter et bilare excepturum esse, qui ne in 
bona quidem fortuna comis et hilarus esse soleat, sed 
Severus et tristis. Verum neque Grece dicitur ZAeuw ovi 
[i06 yÀà&v, non. magis quam Latine: hilarum est mihi 
videre, neque id in Telamone desiderabatur, quod non 
ridere soleret. (Quod seoe pro soescv. a nonnullis acci- 
pitur, non agitur, quid Telamoni liceat.) Scribendum: 
. 0T Tt QUO. 
pxó. svevyovve. uxóiv ileov y 8A à, 

.in quo ne in bona quidem fortuna hilare quidquam et come 
4in vultu) arridet". 


1012 sq.: 

ovtog vi xQvuwers mtolov ovx ipsi xaxov 

vOv éx ÓOopog yeyoto soÀepuov vodov; 
Perinepte, qui ex captiva natus sit, ex hasta hostili natum 
dici (ix dopoc scoAeguov) manifestum est. Sed cur soAspiov 
in suspicionem vocetur, nulla est causa; pro dopóg quzm- 
rendum est vocabulum rei aptum nec longe litteris distans. 
Jtrque condicioni satisfacit hzc seriptura: 


vOv dx GLO QOU yeyQva stOÀEgu0U vodO», 
ex seminatione hostili. 


1111 sqq.: 

ov yàg t. V7c 076 6iv6x &ovQavevaato 

yvvosxog, Gost&Q oi ssovov stoÀÀoU stg, 

&ÀÀ eivey ooxov olow qv évopocog. 
Quomodo, qui mulieris (Helen) causa Troiam profecti sint, 
dici possint srovov st0AAoU stÀéw, varie enarrant, nemo 
probabiliter aut sic, ut apte hoc contrarium ponatur Aiacis 
solam iuris iurandi fidem secuti ad bellum profectioni. 
Optimam sententiam habebimus, si una littera mutata 
scripserimus: ... 000v svoAAoU sÀéo. Significantur, 
quos Helene pulchritudo amore et desiderio ad bellum 
vVocaverat. 
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1142 sqq.: 

505 sov ciÓov dyÓp iyu yÀwcog Opaovy 

vavsug épopumcovta yeiüyog «o stel», 

v QOtyu àv oUx àv rUQcG, vix év xaxa 

jyeipiovog. etyev. 

Grecum non est pOéypa evolaxeiv vcvi, üt sit facultatem: 
loquendi et dicendi in aliquo reperire. Scribendum est: 

o Qüécyu àv ovx évgvoec. [Sic Hartungius.] 

1280 sq.: 

víg vaUv aneigbev; ovy 00 7v o Ópov zoÓs, 

0v otOauoU qne ovót ovu(frvar stodi ; 

Neque ov(7zvor 200i ullo modo significare potest, quod 
fingunt, congredi cum hoste (quoniam ne ipsum quidem 
cvuÜoaverv vu Sic. dici potest), neque Agamemno ne- 
gaveral, quod nemini in mentem venire poterat negare, 
Aiacem umquam cum hoste congressum esse, sed dixerat. 
(v. 1237) Aiacem nullum periculum adisse, quod non simul 
Agamemno ipse adisset, in nullum pugnandi locum pro- 
gressum esse, quo non Ágamemno progressus esset; suam 
laudem cum Aiacis zquipararat. Hanc ipsam sententiam 
Teucer hoc loco Agamemnoni tribuit; lenissima enim et 
certissima emendatione scribendum esi: 

0v ovÓuu0U qc, ov oU j 7, Or vat sodr, 
hoc est: quem tu negas ullo loco progressum esse, ubi non. 
ipse progressus sis. Cum errore ex ov 4 87,va« factum esset 
ovu(gvai ad versum explendum pro ov scriptum est ovr. 

1290: 

Óvovgve, nol BÀészuov nov avra xal Oposic; 
Pronomen cevvc prorsus perverse ponitur de iis, quz alter 
(Agamemno) dixerat (,ea dicis" pro eo, quod est ,ista ac: 
talia^); poterat dici vatve, sed id versus non recipit. 
Etiam so*é in hac interrogandi forma (sroi fesvew) per- 
versum est, quod rectum esset, si sic diceretur: «« srove 
Ben. Scribendum est: 

dvotzve, noi fAtsuuy vovo vta xal Ooosic; 
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Fortasse mendum non solus oculorum error peperit, sed 
offensio in diphthongo ante vocalem eorrepta notissimo usu 
(svot  Cet.). 
1310 sqq.: 

dyzel waÀOV jt00 v0UÓ UstsQstovovuécvo 

Üavsiv stgodrAog pàAÀov 7 «9gg o9c vnio 

yvvaixog 15 voU coU O'opoíptovog A£yo. 
Primum in eo hzretur, quod Teucer bellum Troianum 
significare videtur de Agamemnonis uxore geri, quod ne 
irato quidem in mentem venire poterat dicere; deinde in 
iertio versu neque particula v& expediri potest, et non minus 
prave Menelaus pro Helena substituitur. Apparet unam à 
Teucro significari Helenam belli causam, sed, quod ex verbo 
Aéyo intelligitur, quo utuntur, qui verba sua ipsi quasi 
correctione aliqua explanant, singulari quodam modo, ut et 
eum Agamemnone et cum Menelao coniungatur. Scribendum 
est enim: 

0.2. 5 vZG O9G Vni 

yvvatxog 7 v6 00U y OnaGipovog, Aéyo. 
Primum contemptim feminam, pro qua Agamemno pugnat 
pugnarique iubet, ipsius appellat, deinde se corrigens pro- 
prie fratris uxorem (wegen deiner Frau oder, was ich sagen 
wollte, der deines Bruders). | Et «cc cov etiam iam Din- 
dorfius scribendum coniecerat. *) 

1351: 
 ixQ yag aevo ue enc Cy9ooc mov. | 

Sententia apparet, inimicitias, quz: cum Aiace fuerint, longe 
superari virtutis eius memoria; sed ex verbis, quemadmodum 
nunc scribuntur, ea sententia nullis machinis effici potest 
neque ulla eorum structura reperiri. Frustra enim efficere 
conantur interpretes, ut verbo «xcov preter accusativum 
etiam genetivus adiungatur quasi comparationis alicuius 


*) In adverbio soó54eg sine causa Schneidewinus hssit; con- 
iungendum id est cum xo4ó» u&AAov. 
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index, qua ipsa comparatio perversissima est; neque enim 
et virtus et inimicitize vincunt, sed illa vincit, h:e vincuntur ; 
itaque etiam szAéov pro svoAv substitutum pravam efficiet. 
sententiam. Videtur Sophocles scripsisse: 

vex yap aQsvy ue vzgc &y9pac méAac, 
»Vincit me virius inimicitiis e regione adiuncta et in com- 
paratione posita". 


Euripidis lonis, 

quam tragoediam a. 1879 philologie studiosis tractandam 
proposui, tum ultimum professoris munere fungens, ipsum 
initium (quod in codicibus huiusmodi est: 

Aag 0 qyaÀxéoiug. vortotg ovQavoy, 

9euv ssaAot0vV olxoy, éxcoi(jmv, Qsov 

pic &pvoe. Moiav x. v. À.) 
nostra state philologos et vexavit vehementer et ab iis 
etiam inclementius vexatum est, meo quidem iudicio cum 
opprobrio quodam artis critiem. ^ Cum enim Porsonus 
primum tragedim versum legi ei, quam de pausa versuum 
senariorum a tragicis servatam credebat, adversari ita anim- 
advertisset, ut tamen a corrigendo abstineret, contentus. 
perpaucos versus a tragicis hac forma scriptos dicere, deinde 
autem in altero versu manifestum teneretur vitium orationis 
ei sententis& in vocabulo 9so» in ipso initio et fine sine 
ulla artificii alicuius excusatione sic posito, ut etiam per- 
verse priore loco masculino genere acciperetur, posteriore 
feminino (Oeov wg), recentissimi editores utraque re- 
prehensione in unam conflata ud eam amovendam prorsus 
temerariis et perversis remediis usi sunt. *) 


*) Dindorfius scripsit: : 
" dtÀag, Ó zaÀxóvorog ovoavov Otiv 
'Xàyàv xaioi0v olxov ix vQuív ilg 
9:O» Epves Maia» wx. v. 4. 
satis licenter verbis transpositis et mutatis; longe tamen 
audacius Herwerdenus: 


Euripidis Ion. 15 


Ac primum Porsoni observationi numquam tantum tribui, 
ut in ea ullam esse causam putarem versus contrarios, si 
nihil aliud esset vitii, mutandi, cum presertim ipse Por- 
&onus tres Sophoclis intactos reliquisset; nam neque quid 
ad rhythmi formam molesti haberet illa versus terminatio; 
quam Porsonus studiose vitaiam putat, ostendit, quidve 
commodi vitatio haberet, et ad observationem ad materiam 
per se non valde amplam pertinentem confirmandam excep- 
tionibus usus est satis artificiosis, maxime illa de ovósíc 
el 15ós/c non in unam vocem conflandis, ut, si exemplum 
sequi vellem, uti possem scribendi artificio : vwvo«G ovoavov 
negareque, quod plenum esset vo*0:0(, spondeum voce dua- 
rum syllabarum effici. Sed si quis omnino propter Porsoni 
auctoritatem infelix illud »«o*org ovoavov ferre non audet, 
adhibenda ei est huius simplicis vitii simplex medicina, 
quam facilem attulit Elmsleius, qui scripsit vovose yoÀxeoisiv 
ovoc so», ne Badhami coniecturam commemorem: »utoitv 
s:0Àov. Prorsus temere hinc suspicio ad proximum versum 


" 4ràag, Óó zeÀxéo:0L voroi0L q£QOv 

O9s:Àv xao» olxov, éx tQiÀv uic 

dióyov bovos Maiay x. t. 4, 
eo corrigendi genere, quo si utendum esset, olim dixi omnenx 
emendandi conatum potius omittendum esse. In idem autem 
sententie vitium uterque incidit Mercurium sic loquentenr 
inducens, tamquam Atlanti parum prolifico tribus uxoribus 
opus fuerit, ut ex una liberos gigneret; quid enim ad Maiam 
alterius et tertie uxoris significatio pertinet? Cumulus autem 
perversitatis in eo est, quod, cum in antiquis fabulis Atlantis 
tantum et filiorum mentio fieret, uxoris memoria obscura 
esset aut nulla, postea& poete et grammatici, qui fabulas 
persequebantur, diversas Atlantis uxores finxerunt, alius 
Pleionam, alius Steropam, alius ZEthram, nemo, quod sciam, 
aut duas aut tres simul; itaque er iis, qui Euripidis trage- 
diam primi spectaverunt, nemo intellecturus erat, quse essent 
ille tosig, quas Dindorfius induxit; Herwerdenus saltem» 
&ióyovg appellavit. 
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propagatur, in quo prster extremam vocem omnia rectissima 
Sunt; nam quod quidam verbum, éxeg/go» calumniati sunt, 
aptissimum id est ad czlum durissimis Atlantis tergis ita im- 
positum significandum, ut non minus globus celestis teratur 
quam terga. Superest igitur unum certumque in fine versus 
mendum, quod lenissima emendatione tollitur, pro 9c» sub- 
stituto » €«o v. Cum sale quodam et lusu Mercurius Atlantem, 
qui senex fingitur et antiquam (staAara») deorum sedem 
sustinet, unam ex iuvenculis et noviciis deabus uxorem 
duxisse dicit. Quam facile prima littera vocis seo», eadem. 
praecedentem vocem terminante, excidere potuerit, deinde 
-àd vocabulum plenum efficiendum 3 addi, nihil opus est 
persequi. 


174 sqq.: 

'0U SLE/GEL yOQUY iy Ülvaig 

valg ',dAgetov svaidovoyer, 

7 vanog 'JoO94guov ; 
Sic codices, nisi quod zv ante Ó/vo«g omittit codex Pala- 
tinus et fortasse Laurentianus.. Recte pridem restitutum 
esse Qívog «ag Agpeiov ostendit et yogov, quod alioqui 
prorsus abundat, et maxime quod subiicitur 5 vasvoc 
"IeO4u0ov. Sed in utroque versu syllaba longa deest, neque 
interrogatio illa ov sre/ce« recte absoluta ponitur, quoniam 
nulla precessit .adhortatio. Utrique incommodo subveniet 
h&c scriptura: 

OV St6(08L X G1 qyuQov Óivag 

vag Ager sva t0ovoyTOe6: 

5 vastog " Io9ju0v; 
Recte et usitate interrogationi negative imperantis et mi- 
nantis adiungitur per x«e/ affirmativa ipsum id continens, 
quod fieri iubetur. 


931. Postquam a Creusa interrogatus Ion, num matrem 
suam invenire conatus sit, respondit se nullum habere, quo 
utatur, indicium signumve (rexuoiov), Creusa subiungit 


Jl 
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aliam quoque feminam eadem qua Ionis matrem. usam esse 
calamitate filii amittendi. Hoc audito Ion ad quzrendi 
studium et spem erigitur versumque proloquitur iu codicibus 
sie seriptum: 

vig; elnov éuor EvAafje (P; C: elmov ei uoc BvÀ- 
Àe7) xotipouev av. 

Versum fractum, in quo offendit eliam  imperativi 
forma eiso», cuius primus auctor Menander citatur, recen- 
tissimi editores coniecturam Yxemii secuti sic scripserunt: 

vígs &l sso0vov uoc EvAAafos, yalooruev av. 

Sed ut alia omittam, et &vA«e improbabiliter in $vAAa o: 
mutatur, nec intelligitur, quemadmodum Ion statim femins 
illius ignotze auxilium sperare possit. Et ad vestigia co- 
dicum multo propius accedemus et rectiorem sententiam 
efficiemus, si sic scripserimus: 

vígs eln. &uol £vAAaÓé «e, «al yalgouuev av. 

Si Creusa alteram illam feminam indicaverit et operam 
suam spoponderit, voto se potiturum Ion sperat. 


344 sqq.: 
sic yàp vocotro» auadiíag &AOoev ay, 
ei tovc Oeovg dxovtag xnovycouev 
poaGeuw à quj OéAovotw x. v. À. 
Nihil habet in superioribus, quo referatur, «ocotvov» (60 
usque); aut aperta et directa summ stultitie significatio 
requiritur (quam Badhamus coniectura prorsus & vestigiis 
codicum recedente efficere conatus est) aut interrogatio 
idem significans; ea interrogatio leniter satis efficitur: 
eic yàp v 00cov vovv auadiac &AOonuev av, 
eb —; 
Interrogativo pronomini adiungitur demonstrativum noto 
usu: quanta haec esset stultitia —? Synt. Grsec. 8 100 b. 
094: 
Lí2. vovv xciv iv éonapoyuev. XO. 0 noóvuoc 
éByvoev, vcéxvov. 
2 
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Versus sic interpungendus esi: 

L2. vovv éxeiv^ iy. éonagy pev, — EO. 0 novpogc dyv- 
Q6), tÉxvOY. 

Ion se iam rem tenere nota formula vovv  éxeivo indicat, 

deinde coptam eius orationem interrumpit et perficit 

Xuthus: ,ubi natus sim, — fortuna, mi fili, repperit." 


998 sqq.: 

000 ÓÀ yorovol Óvvauevoi v. slvai 00goí 

0,y0Ot XOU OTn.5vÜoUOLV Pg và voe yuaca, 

y&Àov iv avtoig uopíav vs Ayyouor x. v. À. 
Significantur nobiles et xoAoxayaóo!, qui in re publica 
plebis dominatui parenti, qualem Atheniensem Ion esse 
dicit, invidiam vitantes otio se dedunt, sed et per se prave 
Óvvapuevor sivau. oogoí dicuntur, qui cogo! simpliciter 
appellandi erant, et iis, qui v. 596 aóOvvazor appellantur, 
contrarii sunt, non oí coqo/, sed oi üvvaco/, oi dvvapusvor. 
Itaque verba sive: cogo! a participlo vvauevo:r separanda. 
sunt coniungendaque cum verbo sequenti, proque o:ywo: 
verbum scribendum est, quod voluntatis et propositi signi- 
ficationem habeai: 


000t Óà yorovol Óvvajisvol v^ slvat cogol 
alipoUct (CéAovoi) xov onsvóovor dg vd npay- 
paco, 
X. T. À. 


602 sqq.: 
vOv Ó'av Aoylov v& younjévov «e v5 T.0À6t 
eic ab/oua flag sÀéov goovorooua: 
U7gotou. 
. Versum vitiat anapsstus secundo loco positus, nec A0»«or 
recte appellatur tertium genus civium, quod hlc significatur, 
homines auctoritate apud plebem valentes remque publicam 
gubernantes. Scribendum opinor: 
voy Óà Àoyíu ov ve yoouévov vs «5 noàst 
| X. T. À. 
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"loyruove Euripides Herodoti exemplo dixit, qui frequentius 
éÀÀóy«pior dicuntur. —— 
655 sq.: 
e.. UUC Ó  dOnvalov yOovog 
Gfo Oearnv ÓjÓev, oc ovx Ov. duov. 
Aptius scribatur Jsavy» óZ9sv, ovy og Óvr iuo», 
spectatorem scilicet, non tamquam filium. 
692 sq.: 
iye« doÀov vvyav 9' 0 nois 
GÀÀov vQaQeic &£ oljiavov. 
Tuvyav parum recte cum doàov coniungi sensit Nauckius, 
sed quod Óouov cvUyoav scripsit, non agitur hoc loco de 
occupata fortuna, sed de dolo pueri suppositi. Suspicor - 
scriptum fuisse do4ov s Aoxa v 9 6 stoig. | 


1098 sqq: 
Ósixvvot yag 0 Zhióg éx 
naldov cuvruocvvav, 
OV X0LVQV veXlOV TUYO 
oÍx0(0L Qutevoac 
0sgzt0(vq. 


Non memoria in Xutho desideratur, sed zquitas et iustitia ; 
vereor, ne scriptum fuerit ey v euo0vvav. 


1288 sq. Postquam Ion (v. 1286) Creusam obiurgavit, 
quod se deo consecratum (vo» vov sov) occidere voluerit, 
eique Creusa respondit eum, cum veneno peteretur, iam 
non Apollinis, sed patris fuisse, subiiciuntur hi duo versus: 

Lí2. «ÀÀ éysvoueoOo, navgoc à ovoíay Acyo. 

KP. ovxobv vov zoOa. vov d. àyo, oV Óovxév. el. 
Priorem versum, in quo à' Canterus recte sustulit, corrup- 
tum esse manifestum est, nec ei opis quidquam editorum 
coniecture attulerunt aut ipsum vulnus attigerunt. Primum 
apparet desiderari verbi éyevojeoS« complementum nec 
dici, quid in Ionis persona acciderit, deinde formulam 

9* 
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corrigendi aceuratiusque declarandi, qui est in verbo Aéyu, 
nihil omnino habere, quo referatur, nec ferri posse. Per- 
spicuum autem est non idem repeli, quod iam Creusa re- 
futavit, de lone Apollini consecrato, sed aliquid novi ab 
Ione subiici, quod se inviolatum esse debuisse alio modo 
demonstret, quod deinde proximo versu a Creusa, quem- 
admodum superius illud, refutetur et redarguatur. Id huius- 
modi fuisse prope certum est: 

L2. aAA. dyevoucaSa, noavgog àv ovoiq, v&o. 

KP. ovxo)v tov 09e. vov Ó. iyu, ov d'ovxév. el. 
Ion se, etiamsi in patris potestate atque re fuerit, tamen 
ad templum pertinuisse affirmat; respondet Creusa, id tam diu 
valuisse, quam reapse templi minister fuerit; nunc non 
illum templi esse, sed se (quoniam supra se ipsa deo con- 
Ssecravit, cf. v. 1275 et 12883 sqq.). 


1426 8qq.: 
I42. &oviv t Qog 160, 5; nuovo voó. evtvyeic; 
KP. Ópaxovcs uapuolgovce mayyovou yévut. 
Lí2. Ówggu  4Oavac, 7 (codd. g) «éx»' évroé- 
qeiV. A6y6t 5 
Omitto refellere, qus excogitata sunt aut ad structuram 
orationis expediendam aut ad rem declarandam de sancita 
à Minerva lege infantes huiusmodi serpentum imagunculis 
exornandi, quz ipsa satis dure exprimitur verbis éveotgeiv 
véxva, omisso presertim dativo (évroéqetv véxvo Ópgaxovot:). 
lllud unum addo, Ioni Atheniensium institutorum ignaro 
huiusmodi legis in mentem venire non potuisse; contra 
iniecta mentione operis artificiose elaborati facile oboriebatur 
cogitatio dez artium inventricis et przsidis. —ltaque scri- 
bendum suspicor: 
Óopna dOavag, 9 véyvyv voéqet, Aéyete; 
1481: 
Aéyete, Aéyeig hoc ÓoÀta. xov cag vaóds. 
Nihil doli odoratur Ion plane iam matri conciliatus et 


' 
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ei fidem habens, sed de obscuritate eorum, qui mater dixit, 
queritur. Scribendum videtur: 
 Aéyetg, Adyetg uot owoAcd xov cag vas. 


1601 sqq.: 

vUV ovv Guima, StGic 00 wg népuxe coge, 

iv 7 doxmotc SovOov 70doc UL 

0V vt aV và coviZc cyGÓ £yovo eine, yvvat. 
Pro optativo pravo eic nunc e Wakefieldii coniectura editur. 
iyc. Verum non agitur de Creuse Delphis Athenas rede- 
untis animi statu, sed de perpetuo futuri temporis habitu; 
deinde requiritur aliquid, quod contrarium sit nomini doxzo:s. 
Scribendum est una littera addita: 

0v vaV và OGvtZc «ydO £yovo slÓde, yvvo. 
Xuthi letitia: in falsa opinione nixz contraria ponitur certa 
Creuse su: felicitatis scientia. 


Cap. II. 


Herodotus. *) 


Herodoti opus, quod tum, cum Adversaria Critica 
edebam, multis annis continua opera non legeram, proximis 
annis converso ad antiquiorem (Grecis historiam animo 
studiose pertractavi et tum ea, quz» hic subiiciam, annotavi. 
Initium autem faciam ab eiusmodi loeo (L, 27: »wowwac 
0? ví Qoxéeig eugeodat &AÀo 7, éstel ve vocyuova inodovco 


*) Cum in legendo Herodoto uterer utroque Steinii exemplo, 
non pauca emendavi, qui postea vidi a Valckenaerio, Reiskio, 
Krügero, aliis occupata; alia mihi prseripuerat civis meus 
Pingelius partim in libello scholastico, qui inscribitur: Kriti-ke 
Aumaerkninger til Herodots 7de, 8de og 9de Bog, Haunis a. 
1874 edito, quem philologis exteris: commendo, partim in iis, 
quie privatim cum Siesbyeo communicavit, velut de 1l. I, 66 
(0A£y c pro óàíyov) et 105 (xol ógdv mdQsoti toig dzi- 
xvtopuévorg). | 
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9s p£A)ovra in] agíot vavnzyésaDat véag, Aafeiv agu- 
pevor. dvdovc iv Oailaooy), in quo, quamquam ad 
eum certe sententie aut saltem verisimilitudinis gradum, 
quem sequi soleo, pervenire non possum, tamen primas 
emendationis lineas ducendas eo magis putem, quod nuper 
imperite de necessitate loci emendandi dubitatum et contra 
disputatum est. Nam qui omnes difficultates grammaticas 
facile expediunt, quod, quid agatur, non sentiunt, qualem 
etiam Herodotus editorem et enarratorem hoc tempore 
habuit, narrant post interpositam sententiam temporalem 
non sane longam neque impeditam ad intellectum adiuvan- 
dum pro evyec2a: additum esse aliud verbum; obliviscun- 
tur necessario ponendum fuisse apao«a:, quod etiam inter- 
polatoribus quibusdam codicum in mentem venit, deinde, 
ut toleretur, quod tolerari nullo modo potest, participium, 
saltem accusativum ponendum fuisse, nominativum ne um- 
bram quidem defensionis habere.  (Artificia hsc etiam 
Krügerus commemoravit, sed, ut hominem prudentem de- 
cebat, plane diffidens.) In emendatione tentanda duo tenenda 
sunt, primum nihil effici debere, quod non apte interponatur 
inter Aeffetv et /[fvdovc àv 9uàÀccor et ad eiusdem rei 
notionem pertineat, deinde verbi, quod nunc agwjtevor 
Scribitur, postremas litteras nullo modo ex accusativi nota 
oriri potuisse. Multa mihi conanti maxime probabile visum 
est, separandas esse litteras in unum conflatas scribendumque 
esso: Aa feiv a 0, € Q'coí, 7[vOovg iv Qalacor. Perapte 
interponitur tamquam ex ipsa insulanorum Grecorum sen- 
tentia et oratione exelamatio demonstrans, quam ridicule et 
eontra rerum naturam in unum coniungantur Lydi et mare. 
("4oe, igitur, quoniam quidem Croesus naves zdificet.) 


lbid, 74 (de Syennesi et Labyneto pacem inter Lydos et 
Medos componentibus et eam nuptiarum communione con- 
firmantibus): 'z4Avavesa ydo &yvocav Óovvar vv Óv- 
yatépo "dovqviv ' dovvayci và Kvabagen sodidí, — Non 
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tamquam iudices sententia interposita hoc fieri iusserunt, 
sed persuaserunt regibus Medorum et Lydorum, ut ita 
facerent, hoc est (usu loquendi Herodoteo et Hippocrateo), 
«véyvocav. Littere cov exciderunt post ag. 


Ibid. 78: avvíxa 0t émegjme (Kooiaocg) Qeoroostovc 
ie vov édyyuéuv "TeÀugooéov. Non solum articulus 
prave omissus ante 7'5Au5occo» mendum arguit, sed ipse 
genetivus ferri nullo modo potest; longe enim aliter dicitur 
ég ÓtónoxaAov Qoia» et similia de iis, qui domum aliquam 
intrant.  Excidit substantivum aut collegium publicum et 
ordinem vatum et interpretum aut congregandi locum sig- 
mificans. Fortasse scriptum fuerat: éc vow éiigygvéov vo 
védAog vov Teàipmoocov. 


Ibid. 86 (in Croesi rogo impositi narratione de Solone): 
éAeye Oy oc gÀOe apygv o ZoÀov iov dOnvaiog, xal 
d'enoapevog stavca 0v éovtoU OÀAÓov astopAovoloste olo 
Óy sizag, dg ve ovt movra amofüfuxé ol «5 mo 
éxeiyog els.s x. v. À. Prorsus ineptum est oío óÓ» participio 
prepositum (,utpote qui dixisset, quasi dixisset^) neque 
melius d d». Seribendum: dc ... . navvo vov énvvoU 
9ABov ànogAavolaste, oía v& eistag, Ug ve x. v. À., .quem- 
admodum contempsisset quaque oratione". 


Ibid, 132 (de ritu sacrificandi apud Persas): dra9évvoc 
0? .ovvov (0g Ove) Mayoc avyp napgsoveug émaeiÓet 
Osoyosív, oiny Ó9 ixsivor Aéyovat elvat va» énaoidry. 
Iure quis miretur, cur in singulis sacrificiis $«eoyo»!« 
decantetur, cum presertim apud Persas nulla omnino 
fuerit, qualem Graci intelligebant et appellabant, 960vov!a. 
Sed manifestius mendum coarguunt ea, quz sequuntur inde 
ab oíyv óy, qus verba apertissime significant sacris accini 
émwór5v, qualis quidem apud Persas in usu sit, ita ut nihil 
Herodotus de eius formula aut argumento affirmet; itaque 
Herodotus soripserat: Mayog «vro sepeoveog émosidei 
4 soig, olg» Oc éàxcivor Acyovoi: clivau vxyv énaotdrv. 
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Ex óeoig oig» geminata voce ortum est Oeoyo»igv.  Ce- 
ierum non intercesserim, si quis pro Aeyovo: scribi iusserit 
9éAovoi. Non queritur, qualem dicant éswórzv esse, sed 
significatur formulam incantandi prescriptam esse Persarum 
et Magorum lege. 


Ibid. 195: io95s: Óà zo(zÓe yoéovzot, xiQwovi 005- 
vexél Atvéw , xal imi vovvov gcÀÀov siQivsov xiQovo 
éistevOvyst xal yAaviotov Aevxov stepifaAlogevog. —Per- 
verse copulantur éstevdvye: xal .. stsgifoAAousvoc (nam si 
yAaviÓtov et xiQuovo coniungi dicas, ineptissime abundat 
sepiffaAAousvog) Prava particula sublata restituetur simul 
rectior verbi forma: aÀAov eigivcoy xiGuva it evÓvvecat, 
yÀuvidrov Aevxov negiffaAAOgevoc. 

Il 7: 5 uiv yao 8c [lioaov 3E 'dOvzvéov (000g) 
xoTtaÓdsi sevrexaidexa ovaótov oc uy eivot sveveoaxogiov 
xai yii, *$ 0t idc Hàiov noAw ano Oaàlacorc sÀyoot 
ig «0» aQiO, 0v vovtoy. Scribendum sine dubio: srÀzpoi 
v0» aprÓQOy vovrov; hoc recte contrarium est illi xaca- 
Qeiy ovadí/ov.  Expletur numerus, non explentur stadia ad 
numerum. 


Ibid. 8: «ov«o ucv vvv v0 ovgoc (ad orientalem 
partem JEgypti) vo«ovv0 iov:, s0 Ó» moog Jifvrgc vgc 
Ziyvntov ovgog dÀÀo stétQuvov velvet, iv v0 ol nvpu- 
pideg Eveiou, spipugpuo. xaveilvuevov, vevapévoy vov auvov 
«0070» xal vov oaov va nooc uscapBoisv qioovca. 
Mire inter ea, que ad naturam montis ipsius describendam. 
pertinent. (stérgevoy—weupo  xoveiivjévov), interponitur 
illa de pyramidibus admonitio; sed longe gravius est, quod 
neque Herodotus alibi neque quisquam umquam contra rerum 
fidem narravit pyramides in monte Libyco sitas esse, quas 
omnes novimus, Herodoto ipso primum teste, si teste in 
tali re opus est, in planitie ad Nilum insurgere. taque 
iranspositione peccalum est, qua sublata sic locus sine ulla. 
offensione decurrit: vo Ó$ smooc Juego vgc iyvmvov, 
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iv và oi nvpopuÓeg iveioi, oUpog aÀÀAo mérQuvOV velver 
vano xoveiiupévov x. v. 4. Apte Herodotus ab orientali 
parte ZEgypti ad occidentalem 1ransiens admonet in hac 
parte pyramides sitas esse, quas statim legentium animis 
obiicit, preecipuum et in lectorum exspectatione et ipsius 
narratione locum tenentes. 

Ibid. 25: óue£&ov vic uflUgc va dvo 0 9Àtog vaós 
Sstoiéer àt6 Od. svavvog vou yoovov olOpíov ve éóvroc 
YOU végoc voU Xoró voUta *Q0 qula xol aÀsene vic 
q009c dovogc xal avéuaov 1yvygOv, Otwtuuv node olov. 
s5Q xal vo dépoc duóOss mous» imv vO juécov coU 
ovgavoU ' KAxsr yaQ és éovroy vo vÓoQ x. v. 4. Hanc 
codicum scripturam Steinius nuper revocavit, et quasi omnia 
plana ac perspicua essent, in commentario Germanice scripto 
ne verbo quidem admonuit, quemadmodum intelligenda 
essent illa xol «vé spvyoov, in quibus ne ipsa quidem 
orationis forma constat; neque enim illi eAesue v5g 
yo079c éovogg recte adiungitur, ut audiatur éovvowv, sine 
articulo hoc. xol «»épov qyvyoov. Sed hoc leve est, illud 
gravissimum et eiusmodi, ut occultandz pravitatis nullum 
perfugium relinquatur, quod Herodotus primum in interiore 
Africa frigidos ventos spirare narrat, quam regionem ca- 
lidissimam ipse ubique describit, deinde hos ipsos ventos. 
vim solis adiuvare in attollenda aqua. Hsc cum rerum. 
nature non minus quam Herodoti sententie repugnare ac 
prorsus contrarium dici debere superiores editores intellexis- 
sent, pro xe avéucwv scripserant, licenter sane orationem 
nterpolantes: ovx 4óveov avéuaev syvyoov. Ei tamen 
quantum hsc licentia stulte religioni przstat, codicum 
seripturam non cum nota mendi retinenti, sed tamquam. 
sanam tacite ponenti! Sed recta illa sententia, quam 
editores requisiverant, facillime et certissime efficitur, erro- 
risque origo perspicue aperitur hac emendatione: a«Aeervme 
vZc yoo59c éovogg xal«üvevz»avéipov vvyoov. | Excidit 
prepositio ante vocabulum a tribus litteris iisdem incipiens, 
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quemadmodum in Plinii Panegyrico cap. 87 sine ante 
singulorum,*) 


Ibid. 49: ov yag óc ovustsosiv ye quom vo v6 iv 
-iyvnto monopevao tQ. O6Q xal và. év voigu " EAAgoc 
op01Qon« yop Ov Tv voio. "EÀlgo: xol ov wewctl 
igyypévo. Ritibus nuper aliunde illatis (vewov! Zoyy- 
4tévoic) contrarii sunt non similes ritus (ogr0790510:), Sed 
domi inventi et apud ipsum populum nati, neque Herodotus 
similem esse ritum ZEgyptium et Grzcum negat, quamquam 
levia quadam Melampodem mutasse dicit. Soripserat igitur 
Herodotus 04/02 090« c, simul et domi nata et orta. [Sic 
jam De la Barre coniecisse apud Krügerum sero video.| 


Ibid. 93 (de granis ovorum, quis pisces feminz emit- 
tant, mares devorent): eio; Óà oi xéyyoor ovro: iyOvac. 
'Hec conciliari cum illis, quz sequuntur (éx 0à vo» srepi- 
ywopnévov xal ur5 xacontyouévov xéyyouv oi vpeqouevot 
4yOveg yívovro:)) nullo pacto possunt; apertissime enim 
Herodotus a granis distinguit pisces, qui ex granis non 
devoratis oriantur. Sceripserat Herodotus: e/o! 0$ oí xéyygot 
oU sto lyOveg, ix 0b «ov nepuyuwogiévov ... xéyypov .. 
4y9veg ylvovtat. **) 


——————MMM ———— ———M—— 


*) Hanc emendationem cum in novis annalibus philologicis 
septentrionalibus vol. 8 p. 141 proposuissem, dixit qusedam 
contra Steinius in Bursiani annalibus philologicis prorsus 
refutatione indigna. Tantum quod propter editionis sus» 
consilium interpolatz illius scripture mentionem a se omis- 
sam scribit, non omissionem ipsam per se reprehenderam, 
sed quod ne illo quidem superiorum editorum consensu ad- 
monitus esset, ut de sententia et re aliquid cogitaret. 

**) Ibid. 121, 5, ubi in sententiis prorsus ex sequo positis mire 
variatur: ór& vo? dÓrsÀlgsoU .. . daorcuo: tv xspaÀgv ... 
Ort... xataÀAUOEIE . . . TÜv véxvy, et propter hanc causam 
et propter regulam in syntaxi mea Greca 8 182 a not. l 
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Ibid. 142: àv «oívvv vovto *0 Jygovo vetQoutc 
JAeyov, iE qOdov vov giiov avaveilat * EvOa va vov 
xotaüverat, ivOtotsv Óig éinavoteila,, xal &vOey vov 
«vacélàen, evOatta Ólg xavadUvor. Primo loco avaceiAat 
corruptum esse manifestum est; neque enim solem natra- 
bant quater ex usitato loco ortum esse (id enim quotidie 
fiebat), sed quater consuetum locum et situm mutasse, ita 
ut contraria regione et oreretur et occideret. ^ Herodotus 
scripsisse videtur: é& yÓéwev «o» Atv c&vaocz vat 
migrasse.  (Sublato, quod Krügerus volebat, simpliciter 
-4vavttiAeat nec oratio nec sententia constat.) 


III, 14: xoà voatra wc ameveiyOévco USO TOUTOU, 
&U Óoxéciv oq eigro9o:. — Quoniam neque oc additum esse 
4 librariis probabile est neque lacunz ullum indicium sen- 
tentia facit, seribendum videtur: xa! «aU:« og a xevety- 
Qva: vao rovrov, ut Herodotus, oratione in obliquam 
formam ex recta subito traducta (Ooxéecv), etiam temporalem 
sententiam suo more infinita forma extulerit (synt. Grec. 
$ 169 b) 


Ibid. 129 (de Dario cruris luxatione laboranti): «7 8$ 

à" oydón «udo Jyovsi oi qàovQue, oie Ór negaxovoac 
v(g 9:Qo0vegov £i iy Zoapgóio: vov. Kgovovugveo. npuowy- 
Ósog vov véyvyv ayyéAÀet vu. dugeío. Quod sragaxoveww 
enarrant obiter et minus diligenter audire, neque hzc signi- 
ficatio praepositione s&uoe effici potest, neque ulla est causa, 
cur hie minor diligentia significetur. — Opinor Herodotum 
scripsisse stoooxovooe tug nootegov, geminatione apud 
eum minime infrequenti (vrgoaxovoec — srQovegor). 


IV, 6: ovjuac) Óà eivos Ovvoua ZXxoAovove, vot 
faoidog inovvpuiyyv | ZuwoOagc 0) "EAAgvec cvouaoav. 


indicatam utroque loco scribendum esse 0*:, diri in libello 
paucis noto, qui inscribitur: Bemerkungen über einige Puncte 
der griechischen Wortfügungslehre (1848) p. 16. 
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Necessario aut ipsum nomen regis ponendum erat, aut in- 
finite dicendum aciAdog v«voc. Sed accusativus émoevvutqv 
nullo exemplo sic ponitur cum genetivo (0voj& uoi dovtv 
ésovupiyv vivog, elsi recte érvwvvuizy additur cogno- 
mento ipsi). Videtur Herodotus scripsisse: sive« ovvopa 
dXxolovovce «xavo Zxolovovp (faciAéog istovepisV, 
librarii oculus in litteris geminatis aberrasse. Sie enim Grece- 
dicitur: xev émoevvupiyv vtvoc ovonateoOat vi. (Paulo: 
aliter Krügerus.) 

Ibid. 11 (de dissensu Cimmeriorum, uirum armis se- 
contra Scythas defenderent necne): «zv» uiv yap Ó» vov: 
Ürsov Qépeww yvonurv og anolÀacoecÓa: nozyuae cin 
pauÓ? spo soÀÀoU OtOuevoa xivÓvveveev, c5v Ób vor 
Bgeoi.éov OuuagsoO ai x. v. À. Sic codices fide digni, nisi 
quod in Angelicano pro óesojevo prima manus scripsit 
yuvoueva. In vera scriptura exquirenda proficisci oportet 
à Ósopueva, quam participii terminationem nemo hic inter- 
positurus erat nisi a superioribus acceptam; ad id parti- 
cipium apte accommodatur soàÀ4ov; relinquitur primum, ut 
una littera addita efficiatur prspositio ad Ósopevo apta, 
700g, deinde, quoniam post soAAov Ósouevo sententiam 
non explet, reperiendum est substantivum, quod inter soAAov 
el Ósojtevo interciderit; quzrenti autem proximum se offert 
7070, ut efficiatur s:poc moAAov novov ÓsOueva xv- 
Óvvevew, periclitari adversus res magnam molestiam et 
difficultatem habentes. Non pro certa hanc emendationem. 
vendito, sed veram formam orationis me attigisse puto. 
(noog soAÀov Ofove yruovta?) *) 


*) In talibus locis et interdum tacere prestat et coniecturse 
aberranti venia parata esse debet; sed eiusmodi monstra ex- 
cogitari, ut ex zoA4oD flat oxoÓdov et moO 020000 xivÜvvtvtuv 
&ccipiatur de soli patrie defensione (quasi dicas pro pul- 
vere certare) et deinde his interponatur ex interpolatis- 
codicibus ósousvov, neque structura neque sententia cum 
reliquis ulla ex parte coniunctum, id vero non ferendum est. 
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Ibid, 28: xeywoiovat Ó& oveog O0 yeu voUc vQoO- 
3Jt0UC St40t tOÍGL Óv &ÀÀOLOL YOQiOLOL ytyOHÉÁVOLOL q6rjA00L. 
Dativus sc&os volot ... pytwvopévorot qerpoot expediri 
ullo pacto potest; verbo yeoíjecÓo: necessario genelivus 
adiungendus erat. Post rovc voonovec excidit adiectivum 
. dissimilitudinem significans et dativum regens; id autem 
Adigetivum eius formz fuit, ut facile post «pónovc propter 
litterarum similitudinem omitteretur. Scriptum fuerat aut 
tOUC vQ0vOVC a vvtivQOost oC (xAÀOvQOsr OC) nova ad- 
iectivi compositione aut vovg cvg0novQ ovy O0pQ0t0- 
* 00770 g. 

Ibid. 120 (de consilio Scytharum eos, qui belli socie- 
tatem abnuerant, ad bellum cogendi): ei yag qu éxovvec 
ye Unéucav vov noAsuov zov sooc IIigong, GÀA asxov- 
vag àxnoÀsuooo: Neque activum verbi genus ferri potest, 
quoniam necessario, quemadmodum vsrédvou», ad eos Scythas, 
qui antea societatem belli declinaverant, refertur, neque 
aoristus infinitivi, scribendumque necessario x7:02:- 
nocecgda,.. 


V, 81: ov dg olxov vov (faoc égymv9e yiveot 
JtQyuosoy ayodyv, xal vaUva eU svoQotvéerg voto, x. v. À. 
Non agitur de interpretando enarrandove, sed de proponendis 
consilis et in aulam (éc oxo» vov fjaciA£oc) introducendis ; 
itaque scribendum est: àogy9y*756 yivsat vQyyuavoy 
aya (hoc est, elozgyz nonyuoto ayoda). | 

Ibid. 117 (de oppidis ad Hellespontum a Daurise Persa 
captis): caveag ubv ém quégn éxcovy «ípss. Scribendum 
sine dubitatione: és zuégy éxcovzv aípes. In singulis 
oppidis oppugnandis singulos dies consumptos Herodotus 
dicit; adiectivum ad prscedens nomen accommodatum a 
librario est. (Sic iam Nitzschium comm. in Od, I p. 108 
scribi voluisse admoneor.| 


VI, 128 (de Clisthenis erga procos filie benignitate): 
0009 y&Q xatelys y00VOV QUTtOUG, vTOUTOV SLQVTO EfOÍte 
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xai cju ébeivige ueyalongoenéogc. Quid faciebat (iso/es) 
Clisthenes? Ne quis putet obiectum verbi contineri voca- 
bulo s:e»vo, primum hoc manifesto coniungitur cum vovcov 
(per hoc omne tempus), deinde hoc ipsum ssdwra éoiss 
nimis infinite dicitur nec ullam habet actionis proprie ad 
procos pertinentis significationem. — Quoniam ipsius verbi 
probabilis eorreetio non succurrit (— nam etiamsi éxooji&e 
scribas, nimis infinita significatio sit —), suspicor ante 
éstoíss excidisse vocabulum ab iisdem litteris incipiens, 
ipsius rei, qua de agitur, declarandz proprium: «ovcov 
"4vcao «Cénioviovc énoice. — Hospitio domi sue 
excipiebat. 


Ibid. 129 (de procis post cenam musica et disputando 
certantibus): srpoiovagc Ói vZc s00:0g xatéyov st0ÀÀOw 
vovg GÀAovc o "Inmoxàsiógc éxdlevoé oi vOv avAmvnv 
evigcat: éuucicigv. Non video, quid hoc loeo significare 
possit xovéyov, opinorque scribendum xa4sAwv, longe 
ceteris certando superatis superior. 


VIL, 10, 1 (in oratione Artabani): « faotAev, uv Aex- 
Oegéuv uiv yyouéuv avtov aÀÀgAgot oUx. Fori vv 
apteiso algsóüpevoy éAdaOat, aAÀd Oct «c eloruévg yotoDa:, 
AeyOeiocov Ó? £ovi x. v. A. Prorsus mirifice idem verbum 
geminatur, eíigeopevov éAéoSo:, eligentem eligere — Vix 
dubito, quin scriptum fuerit: «y» «ceivo  aipeopievov 
&yeoO oc, meliorem eligere eamque firmiter tenere. 


Ibid. 21: oí uiv yag véog stapeiyovro, oi Óà dc 
s;&COv évevayovo, voiot i isvmog svpocevétaxvo, volo. O6 
isa ycyo svAoia GvQateVOUEVOLOL, tolo. Ób Eg vac yepugog 
piaxodc véag swapéyeu, volor. Ó$ oiva ve xai véac. Quod 
in editionibus ante orgevevosrévoioe additur «io, codices 
meliores non habent. Si signifiearetur eos, qui srAoic 
izsayoyoa preberent, ipsos quoque milites przebuisse, scri- 
bendum erat «uo avcvoio: otgovevojtévoici. — Preterea 
duo separantur populorum civitatumque genera, prius eorum, 
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qui naves bellicas, pedites equitesve przbuerint, alterum, 
qui, ipsi pugnandi expertes, exercitui cum impedimentis. 
lransportando necessaria, Itaque opinor scribendum esse: 
voigi 0$ izvayoyo sola «v0i0( otpocevouévorgi, Et 
poterat «oio. non difficulter excidere post lilteras o:a. 
Ceterum in extremo membro et postremo genere eorum, qui 
exercitui necessaria prebuerint, mire coniunguntur oiva ve 
xot véeg, res inter se distantes eb diiuncte, cum presertim 
»ée; magis ad classem ipsam pugnantium pertineant (— in 
pontibus enim struendis propter singularem usum nominantur 
adiecto uexoc«/ —), hic potius szAoia exspectentur. Vereor, 
ne ab Herodoto aliud nomen positum fuerit rem cum ciba- 
riis copiunctam significans, sed certi nihil reperio. 


Ibid. 127: cuv 0$ xavaAcyOcvtov vovvowv nota x 
Koyozuvatov Qéuv 'Eyciónpog uoUvvog ovx aveéyonos vr 
otQatiZ TwuvOu6vog, aAA ànéAnte, Valde vereor, ne ver- 
bum «vrryoGv, quod pro eo, quod est; sufficere, prxter hunc 
loeum infra etiam cap. 187 ponitur, errore conflatum sit ex 
alteroutro duorum huius significationis propriorum; nam 
aub esvéyomoe dicendum videtur fuisse aub a vvéoy e. 


lbid. 145: Zoav Ó? stpoc vivae xai GÀAXove (moAspo:r 
éyxeyoyuévor, 0. 0$ ov ucyiovog | dO5vaiowi ve. xat 
ZAiywravyo:. Nihil loci hic habere verbum, quod est. 
iyyo5oOo:, recte Reiskius intellexit; sed quz substituit, 
minus probabilia sunt; opinor scriptum fuisse évzoyutvo, 
de bellis coptis et susceptis. 


Ibid. 170: dore qóvoc 'EAÀw»ixOg uéytovog ovvoc 
Ó5 iyévevo stívcovy vOv vusic lÓpev, avtov ve Tupav- 
vivuv xal Pryyivov, of? vno MixvOov coU Xorgov 
avayxatousyor vUV qcOtOV xal qamixouevor  vipuoQot 
T'agavvivou: astéQavov voroyíAuu ovto. avtov 0? Ta- 
gavvivov ovx és» aorOu0c. Si vera hec esset scriptura, 
significaretur partem civium Rheginorum invitam & Micytho 
Tarentinis auxilio missam. Sed neque id uno verbo aveyxa- 
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£ousvor exprimi poterat et dicendum erat avayxoaoóSévzec ; 
neque ullo modo probabile est a tyranni procuratore Taren- 
tinis liberis auxilium summissum esse offensa eorum, qui 
tyranno parerent, voluntate. Repugnat etiam, quod additur, 
QTt,X041690:. vtpp000l(, quod de auxiliaribus sua voluntate 
adductis, non de militibus imperio tyranni zegre obedientibus 
apte dicitur. Significatur nimirum res in civitatibus Grsecis 
frequentissimi exempli, partem civium Rheginorum propter 
tyrannidem exsules vagatos esse eosque se Tarentinis suo 
consilio adiunxisse. Itaque aut excidisse pev ys: opinor 
(gevyeuv avayxatopevor) aut scribendum: o£ vsro Mixvdov 
voU Xoigov avoyoatouevot vOv acvoy, paulo durius 
posito 0so apud verbum intransitivum, quemadmodum 
dicitur gevyeuw vsvo vuvoc. (Pro ovcvo Pingelius probabiliter 
.QUTOL.) 

Ihid. 180: xol sms cvv éniflavéov oUtZc vOv 
xaÀAtGteVOVvG Gyayovesg dmi vo ngognc tvád; vsog 
&opaEav, On ÓcEiov sto.evjuevor vov. elàov vov EÀAgvaw 
7QQvov xaà xaÀàAuovoy. Neque alibi reperitur óraóéEcosc, 
neque id significare potest, quod volunt, .valde faustum", 
neque óefwo» srotetoO Qo! viva per se significare potest 
bonum omen ex aliquo captare. In litteris ór« subesse. 
puto vestigium vocabuli sententie necessarii:  &ogo£fa, 


00v»iOa Óttliov notrevpuevor zó0v clàov vov  ElAgyow 


s:QGvO» xol xaAALTOY. 

Ibid. 191: suépgac yop Ó*y é&ysiuoQe vosig véAog Ot 
évvopd ve stoLeUwTec xoi xovacidoveeg yoyo. ol Mayo: 
v0 QGVéo .... Émavcav «2 cvevagvy un x. v. À. 
Mendum esse in yozo: recte ab aliis intellectum est; nam 
neque dativus instrumenti de personis hoc loco ferri ullo 
modo potest, neque y0759: aliis Magi utebantur, ipsi yoz- 
veVovyveg, neque omnino aliis hominibus praeter Magos in 
incantando locus erat. Una littera mutata scribendum est: 
xavaeidovvse ,ogo: oi Mayor vo «avéue. — Clamoribus 
-t eiulationibus ventum placaverunt. 
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Ibid. 194: «ove 0? ?àgc vovg .EÀÀgvog wxavomiococ 
(Sandoces, qui olim regis iram effugerat) ZgeAAe ov «o 
Ósvvegov Oiaqvyuv &asaOo:. Prorsus perverse pro eo, quod 
est £ueAAs Ore qevisoSat, dicitur ZsAAs Óragvyov £ocoda:. 
Sub ZoecOa: latet verbum, quod letitiam et gloriationem 
devitato periculo significet. Utrum 5z40eodOa. fuerit an 
aliud simile, non definio. (Reiskius et Valckenaerius sreo:- 
e0c00 a1.) M 


Ibid. 212: wg ó& ovóiv evgicxov aÀAoTtQov oi 
Ilipoo: * v5 sgovegaíg ivoQov, oswAavvov. Valde 
suspicor ab interpolatore additum «voroxov, non solum 
quod verbum alterutrum abundat et inaniter variatur, sed 
quod, si duo verba Herodotus posuisset, necessario scrip- 
sisset émpaxecav (mnsrmsreoan). 


VIIL, 94: sregestisvvewv. oq. (Corinthiis fugientibus) 
xéAmvo deis stousun, «0v ovce svctujayeo gavz vat ovÓcva, 
oUte vL tQV ast0 v7c avQatirG elóoot stgooqtosoDa: voto: 
Kogw3iíow0t. v5Ós Ó? ovufiaiÀovzai sivoat Oeiov «vo 
soryuoc. Sie dicitur «óc óc, quasi indicetur secutura 
explicatio, cur divinitus factam rem putarint; ea vero ex- 
plieatio superioribus continetur; itaque scribendum est: «7 
Ó5 ovuflaAlovrta: (propler quam ipsam causam coniectant). 


Ibid. 106 (in Hermotimi ad Panionium mangonem 
verbis): o£ (oi &&o/) oe nomcavro cvooie, voto Óixolo 
yoempevor, vnzyoyov ég yeipag vag éuag, mots oe jur 
péppaoóat vov an. éuco voc écouéygy Óivsy. Prorsus per- 
versus in przdicenda pons severitate aoristus infinitivi, 
scribendumque 4 é«p66 9 ai. 


Ibid. 112: Oejuovoxàége 05 .... éonéumov éc 
vGg dÀÀag vrycove dsveiAmvroiovc Aóyovg aitse yoruota 
Ótd vv oviO» cyytinv, Xoscpevog oio: xol scpoc 
faoiAéo dygrooto x. v. À. Sic codices fide digni (Med., 
Rom., Flor); sed quoniam manifesto abundat et sententiam 
perturbat participium yoec,«evoc, cui accommodatum esset 
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tolg «vcToig ayy£oig, additur a plerisque 4oyoro: anle 
voig:i, deinde, quod orationis et minarum forma ea, quie 
subiicitur, Themistocles nullo modo apud regem uti poterat, 
pro /«o:Àéa substituitur '7fvógíove, utrumque licenter. 
Rectius, opinor, tolletur yoewj4evoc additum, ut responderet 
ei, quod sequitur, éyoyoaro. Non sine causa Herodotus 
Themistoclem narrat in negotiis diversis iisdem tamen 
nuntiis usum esse. e 


IX, 7: Guo Ób tO seiyOog oqt, v0 iv vo loOuo 
évelyeov, xai ó« incÀbhg daufavs. Prava hec est 
verborum coniunctio: &je Óà «0 velyog oqu .... xal 05 
ind dAau(jave, ac ne ipse quidem locus pronominis 
cogi id ad iAegufove referri sinit.  Particule xol 70*; 
manifesto ostendunt duos separari rei et sententie gradus, 
ut primum munitio continuata dicatur, deinde, quousque iam 
processerit. Scribendum sine dubio: &g« Ói «0 velyoc og 
vo iv «v IoOjuo éceigéevo xol zóng éncAbe &aufave. 
Arliculus co pro relativo acceptus errorem genuisse videtur. 


Ibid. 57: smpovepeovtov Ó$? vov ovv llavoaviz, 
xeraÓobag avrovg iOén véyvy asolmsiv avtov, avala- 
fovto vov Aoyov «d Omnia wys (jdÓgv ngoc vO GÀÀo 
otíqoc.  Amomphbaretus, qui cedere loco noluerat, cum 
Pausaniam ceterosque cum eo discedere videret, putavit 
hoe certo et destinato consilio eos facere, in quo fefellit 
eum coniectura, nam Pausanias ideo tantum discesserat, 
quod putabat, si discedendi consilium audacter ostendisset. 
Amompharelum seceuturum esse, quod accidit, Itaque arte 
Pausanie et simulata consili firmitate permotus est, ut 
suo ipse consilio relicto Pausaniam sequeretur. Verum et 
ab hac rerum veritate abhorret i94» véyvr, ei ipsum per 
se prave dicitur, quoniam contraria sunt, qus vere et sine 
ulla simulatione fiunt (/967), et qus arte (véyvz) Aut 
igitur «éyvy prorsus omittendum aut, quod longe probabilius 
est, scribendum: xavadofac avzovg i9éy, «ug  séyvy 
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anoAutsiv avrov. Errorem genuit aut litterz 7; geminatio 
aut ignoratio vocabuli /9€» absolute pro adverbio positi, 
quemadmodum alibi «yv iO9«av eb ix «5c iOéyc, apud 
Platonem evéeíe sspatvew. 


Cap. III. 


Demosthenes. 


Demosthenis orationes inde ab duodevicesima perlegi 
denuo a. 1875, cum Leptineam scholis enarraturus eram, 
quas oculorum subito ingravescens hebetudo omittere me 
coegit. In ea lectione nonnulla annotavi et emendavi, quz 
editione non indigna puto. 


XVIII, 135: Ovxotv 0vs roVrov uéÀlovvog dm- 
Aemcsv 9 (jovÀy xal mQocévafsv évcoo, vove xai s:000075v 
eivat xal xaxovov» viv aséQnvsv.  Mendosum esse 
vovtov uélAovroc pro eo, quod dici debebat, vojívov udi- 
Aovta Aéyeuv vel potius coUvov ucAlovta ovvÓixov ovéÀ- 
AecOa:, apparet; itaque varie et librarii interpolarunt et 
corrigere recentiores tentarunt, nemo probabiliter.  Ex- 
ceciderunt littere aliquot propter similium viciniam, cum sic 
scriptum fuisset: Ovxovv ove vov v0» «07 Og unov 
élóvvog anzAaosv 9 fovAg x. v. À. 

. .. Ibid. 210: xai zapgaAaufavew ye Gua v1 Boxvyolo xai 
v) ovufoÀo v0 Qoovruo «v0 vic svoAeoe voputery Éxaovov 
vp Ósl, Otav 1G Ónuoowe sloíiyvs xpuvoUvesc, cirep 
dEa ixeivov soctveww oleode yoyvai. — Non salis erat 
iudices putare se civitatis animi magnitudinem (vo goo- 
v"po r0 v9c s0Àecgc) suscipere, sed ipsum hunc animi 
habitum reapse suscipere debebant. ltaque prorsus suspicor 
vojuts.y mala manu additum esse Demosthenemque serip- 
sisse tantum: xai segeAepovev ys &po v2 Bawenolo 
9* 
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" er € T - 
X. v. 0. TO QpOVZzHG tO tcg vw0Àe0g £x«a0t0v vptOv Oei 
X. T. À. 


XIX, 231: «i ovv nera taUto; /dO7vaoio: Aa(Soysc 
(deaav piv yop sat) v( Óé; voUG piv Jenna el2z- 
gorac xat Oopc xal xarotoyvvOytac éavrove, viv "0A, 
«0Ug éavtOv staiÓng, aqQsigav xal voUy Lysety vyovvyto 
xui vov n0 tcvütveioOar vov 0b xotyyopoUvta ví; 
iue povvroda,, vygv nzCÀw ayvotiv, ovx Lye Osto: 
v& éavroU óin1z. Non queritur, quid Athenienses de 
Statu rei publiez iudicaverint, sed quid de illorum hominum 
rei publiez; administratione. Itaque ubi scribitur evéevei- 
oÓOo«:, necessario requiritur activze significationis verbum ad 
illos homines pertinens, quemadmodum in altero membro 
omnia pertinent ad «ov xevyyopovvrtoa.  Sententim salis- 
facit xoi «yv noAw ev Ova d'eivat, litterarum vestigiis 
minus, ad quz propius accederet ev &eoda:; sed id de 
rebus bene suo usui accommodandis dicitur, quod hoc loco 
minus aptum est. Paulo ante neque «: Ó& neque ví óe: 
verum esse potest; fortasse scriptum fuerat: Aefgovvec 
(Z0scav uiv yag noa. 203) vovg uiv x. v. À. 


Ibid. 266 (de Olynthiis): ovóiv avvove vovzov &Óvvz v 
cQgQt, qÀÀO stQlv uiv PeÀO:iv &viavTOv voU moÀtuov 
vag T.0Àstg GstxoGc artÀoAExe0Ov vag iv v7 XoAxiduxg 
z:000:00stec. Sic 2; celeri oi stpoÓr0o veec. — Utrumque 
eque perversum est; nam» neque Olynthiorum populus, de 
quo agitur, et quem servari potuisse orator negat, ipse urbes 
prodiderat, neque proditores urbes amiserant aut omnino 
in hane sententiam de interitu Olynthiorum includi possunt. 
Tollendum simpliciter sz900:00vrec, inepte additum propter 
id, quod sequitur, zoic s:poótÓovo:iv (sententixt accommodari 
poterat s:podoO'/cog, verum et abundaret neque facile in 
srQ00:00»vec transisset). [Sic iam Marklandus et alii.] 
Deinde qus subiunguntur de  proditorum multitudine 
ad omnia offerenda  prompia, in codice 2 sic scri- 
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buntur: xei d/Auwnog ovy vstiyev vsaxovov oí 
7;p00t0oU0tV,  ovÓ iyev O «v4 mQuvov icf, mani- 
festo in vneiyev mendo; quod ceteri codices habent, 
ovxév slyev, redarguit et participium vsoxovo» et quod 
sequitur in altero membro recte scriptum, ovó' siye. 
Seribendum videtur: xai d/Ammog ovx éàm5oxsi vna- 
xovwv voic stoo0i00U0:v; non sufficiebat offerentibus se 
proditoribus recipiendis. 


XX, 34: ci oUv oicoÓe, w &vÓpeg — 4üvaior, 
TOUTOV TOV vOLOUTOV T".EQU Upt&G yeyevuévov, édv axovoy 
vou TQv oríÀeiky vuüc oqnonuévovuc eveov xai uno 
&» quevaÓ0iy su-ovb wygicapévove éEetvar Óovvar; Si 
participium  yzquaagiévove cum  d&eivar Óovvor coniun- 
geretur, necessario prssens poneretur tempüs, et tamen 
totum abundaret, nisi scriberetur »evowngitonévovg. | Scri- 
bendum: 0 «v ueroó0fg mozb w75gioapévorse, 
&£eivat Óov»o:, ne si decreti quidem vos ponituerit. 


XXI, 41: 9 0 ' àv ix moÀAoU ovveyag dmi soÀÀag 
zuépug staQd «oUQg vOuovc nguvtov Tig Quota, oU 
(t0v0y Ójstov 100 uj (i6v opyág anéyer, «ÀÀa xal (je- 
govievuévog 0 cvoivtog Vfloitov doviv rÓxy qavsoos. 
Quamquam de particula 45 in Greco sermone apud infini- 
tivum ad nostrum sensum abundanti diligenter quzsivi 
exposuique in libello syntaxi me Graeco» adiuncto (Be- 
merkungen dber einige  Puncte der | griechischen | Wort- 
fügungslehre p. 41 sqq.), tamen non video, quomodo dici possit 
aTtdye: TOU Q5 uev ogyyc, cum hoc intelligatur: ,ab- 
est ab eo, ut iratus faciat fiatve". Valde vereor, ne scrip- 
tum fuerit a Demosthene: ov qovov Ó5gnov v0 u5 uev 
00y?c onéye, rariore illo usu verbi asiéyerv, quo dicitur 
de iis, quze iam acceperimus teneamusque, ut hxc sit sen- 
tentia: non solum impressam habet et continet notam rei 
non ira facte, hoc est, non solum caret excusatione rei per 
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iram faci». ^ Exempla verbi iam Demosthenis state sic 
positi habet altera lexici Papii editio. 


Ibid. 97: &79' vucic «0v oveog cuv, vóv ovctoc 
ayvoHova ... . voUtoy v(joiGovra Aafóveeg etc vtva 
và» TtoÀuOv aquoste, xal us. éopgvgg tre lego ume 
TOROU quj dOÀÀOU qugÓevog stoOvOLGV  SLOLOUJLEVOV OV 
xavowygisioOs; ov scapgaÓsuyuo morjosve; Omni ser- 
monis usui repugnat xevewzgitsoOa: cum accusativo con- 
iunctum. Preterea swgovoiav stoiciaOa: éopstc xal iegov 
xai vojuov, hoc est, prospicere sacris cet., non de eo dicitur, 
qui sacra eií legem reveretur nec violat, sed de eo, qui 
curat, ut ea inviolata ab aliis serventur.  Seribendum est 
igitur: xei 59! éoprgc 5yve iepQüv juve vouov yv 
GÀÀov uzóevog ngovoilav vtotoUvu6EvOt OV xataty- 
qteiad'e; hoc est: neglectaque sacrorum et legis omniumque 
aliorum eura et tutela non condemnabitis? Interrogationi 
negative futuri temporis imperandi vim habenti additur 
participium declarans, quid adiunctum sit neglecto imperio. 
Si iudices non condemnaverint, neque sacris neque legi 
prospexerint. [Sic Lambinus.] 


Ibid. 114: Ore coivv»v otr0g éco: aoeffyc wol 
4uaQoc xoi stàv av» vsogtag eimeiv xal noaEor, el 
cÀgOig 5 wetvdoc 9$ ngog éyOgov v qiAov yj và voiavta, 
aÀÀ  ovóÓ  oOttoUv Oupijev, cv énoniacopevog que 
qO0VOU . . . &lage pév e cloumoia vnio «gc (fovige 
iegortorgce: x. v. À. Manifestum est inter hmc sv aw 
vmograg eivzsiv xal moüta, el Ó. aÀgOig 9 wevoog ... 
ovó ov)» ÓOtQpi(ov non posse interponi e44e.  Sceri- 
bendum: 7 «à vo:sUv &ÀÀ (GÀAa), oUÓ Oviovv ÓtogíGav. 
Nihil curat homo impius, qus faciat dicatque, vera sint 
an falsa, utrum amicum an inimicum attingant, neque alia 
huiusmodi, quz curare et querere homines honesti solent. 


Ibid. 125: dovra Aóyov xal vnocyovsa xoíow neg). ov 
Qv vig éyxoÀg, 10v apUveoDor vovg adixog ip avtov 
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dÀdovrog yoy, xai vov av aÓuxoUvta Op ttc, OU 7190- 
avapsaóew x. v. À. In his xai «0v av a. 0gà vic nulla 
est orationis structura; erit recta et legitima, 8i scripseris: 
xui vOv Ov Gv GOixoUvco 0pG tig. Dum ponuntur iuste 
adversarios persequendi condiciones, prior, ut ipse te 1udicio 
defenderis, altera, ut adversarios reapse in aliquo facinore 
deprehenderis. Ceterum recte Bekkerus et superiores cum . 
deterioribus codicibus aórxotvroc scribunt, alioquin de- 
bebat esse: aó/xoUvro vivo, minus apte concurrentibus 
vivo et vig. 


Ibid, 189: &i uéveoi 9100 doti» ofove éviove 109». Ae- 
yovtoy iyo xal Ujteig Ób 0góre, dvoi0eig xal vq. Upüv 
Tt57LÀovtzyxOtac, oUX dv tiv oUtog yo. Nihil est vzro 
voU Ovyuov sovreiv, quoniam in verbo sovreiv nulla 
huiusmodi patiendi significatio fingi potest, qualis est verbi 
causa, cum dicitur »zoxeuv vno vivog. Neque populus 
ipse huiusmodi homines, de quibus agitur, ditabat, sed illi 
populum defraudantes peculatu divitias corradebant, hoc 
est, «sto vov Onuov énAovtovv. Scribendum igitur ag 
vov. [Sie iam Cobetus.] 


XXII, 20: oci vtoívvv» ovó airtog GÀAÀog .ovósic 
«vOgoomov éco: vOU quy suesoujoOat: Tüg vOUQ, voUTO 
cagüg vuiv éinidsitu* aveAovaoa yao 9 BovAg v0» vouov 
voUtov Syergozóvzoev avvz. Sic 2. Qui interpolate ouvZv 
scripserunt, ut nihil de sententia dicam (quid est enim, 
senatum semet ipsum ereasse*?), non animadverterunt vovvov 
obiecti loco pertinere ad éye«got0v5oev, non solum quod 
bis supra in hae ipsa paragrapho simpliciter o vogoc 
dieitur, non ovrog 0 vopoc, Sed quod necessario Androtionis 
persona in hane sententiam includi et cum senatus facto 
coniungi debet, quoniam alioquin nulla eius culpa signi- 
ficatur. Senatus igitur Androtionem éye«pozóvzosv et munus 
ei aliquod demandavit; quodnam id fuit? In hac enim 
ipsa muneris demandaltione tota argumentatio posita est. 
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hem manifestam faciunt ei tota oratio, in qua agitur de 
decreto ab Androtione ad populum de senatu laudando et 
coronando lato, et dativus evrz, ipsa denique litterarum 
vestigia. Seripserat enim Demosthenes: vo)to» PystQoto- 
y5yosv «inaivéívzv. avc. Senatus cum legem de 
triremibus faciendis sustulisset, hunc ipsum Androtionem 
. Sübornavit, qui nihilo minus de se laudando ad populum 
ferrei, eumque sibi laudatorem creavit, ex quo apparere 
orator significat, eius in tota re precipuas partes fuisse. 
Non nimis difficulter ante avr? excidit ésotvérzy. Unum 
addo proprium esse nomen éme:cvérov, quoniam decretum 
értatyely uoi oteqavovy «rv fovàrv iubebat. 


Ibid. 38: IIegi uiv voivvuv 100 voutov, xaO 0v Q(45x0- 
tO «UvOU 100 motQoc to Ónpuooíc yonuota xai ovx 
éxvetixÓvOG oUx [isoti. Aéyetv ovób yoaqsiv v0vtTQ, Tavva 
Óixaia Adystwv av. Eyorze elxotog, éav qr Ósiv qjuiüg avtov 
iyÓsixyvvai.. Non. hzc argumenta opponi Androtioni suf- 
fugia qusrenti poterant, quoniam de ea lege, ad quam 
nunc demum transitur, nihil ante dictum erat, sed in hac 
lege eadem ratione Androtioni occurri poterat, qua in su- 
periore orator ei oceurrerat. Scribendum igitur: ce vec 
Óíxata.  (Debebat preterea dici aut vetta v« Ó/xaia, ut 
Óixato. pro substaativo esset, aut vavta ÓOtxatoe.) 


XXIIL 142: zv Ó5y /auwaxeo viwvig avOQuno: yi- 
yvorvot Óvo* | Ospgaayogoc 0vo,u avo, Qotégo Ó — Etr- 
xeovoc. Quis umquam in ulla lingua sic loquitur, ut duobus 
significatis hominibus subiungat ei nomen esse hoc, alteri 
illud, ac non sic dicit, alteri nomen esse hoc, alteri illud? 
Alque ad hanc formam scripsit etiam Demosthenes: Oso- 
cayopgag óvou avv uv «Oàtépo, 9avégo à Eiy- 
x&0rog. Omissum errore alterum 2«vég« effecit, ut, quo- 
niam dativus aperte desiderabatur, detracta littera » fieret 
Qvtcuo. 


XXIV, 41: oAog uiv» yao dot amaciw ivaveioc 
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vog OUO, uOGÀt'0TG Ób voveo. Non huic legi, que 
proxime commemorata est, contraria maxime erat ea, que 
accusatur, hoc est, ipsa sibi (— nam ipsa illa comme- 
morata eraüi —), sed cum universa omnibus, quas exsta- 
bant, legibus contraria erat, tum maxime hoe, de quo 
dietum erat, eius caput. Scriptum igitur fuerat: eAd«re 
ó$ vovT0, alque inter se referuntur tota lex et pars eius. 


Ibid. 115: uero yag Óeiv 20v ye 1& aiog0o &pyo dpya- 
COpevov quj o voeiÀeto uOvoy anodovea asurAAGg Oo: 
(noÀÀol yap &v evi éOoxovr ovzo y oi xÀémvot doc- 
GÜot, el. piÀAorev AaG0veeg niv ev, um Aagoveec 
avta jtOvOY xoaraUT705tV & vqpelAoyto) x. v. 4. Tollendum 
necessario à», quod neque cum Zéoxov» coniungi potest 
(— neque enim hoc legis auctori visum esset, sed vide- 
batur —), neque cum ZosoÓ«a:. [Sic Cobetus.] 


lbid. 201: xo/vo: 00ztg uéAÀov xAgpovopuoerv v9ec 
«vtae, Gv éxelvog vu maU, um ofezat Ósiv éxeicor, 
aÀÀa xeoÓmiveuv, Ov éxeivoc 57 yoovov, «Etoi vOUTO TO 
xégÓog, vivog &v vpiv as00yécOat 0oxci; Lucrum, quod 
Timocrates turpiter non spernit, positum est in eo ipso, 
quod, quamdiu pater vivat, non exsolvat, quod is rei publiez 
debeat; itaque hoc tempus lueri facit, xeogÓoiver vovcov 
vOv ygovov, non per hoc tempus aliud lucrum querit aut 
habet. Valde vereor, ne verba vovvo «0 xéigóoc addita 
sint ab aliquo, qui sententiam verborum xeoÓmívem, ov 
éxsivog C5 yoovov nun intellexerit. 


Ibid. 209: (Timocrates) voptov 2éO exe qavepac, 0c ovx 
avoíyvuvo. vo Ósopovyoior, aAÀa xaQaiQsi, s9o0Tspiei- 
Àygs Óà xai 1€ Oixaotqyoia. víc yap 7 vovtQV 9) ixelvuv 
yoeía, Ovav ole «eíuyvas ÓcojtoU Avocat, xàv v0 ÀAorov 
vupuoqté vo, qugoiv vpiy y sÀéovs Necessario scriben- 
dum: v/g yag 7 vovtov (19v Óixaovgoíov) zj éxsivov 
(vov Ósoj(720/0v) yoer« ;  Pronominis numerus ab osci- 
tante librario accommodatus est ad voveo». 
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Ibid. 217: ovvoc voívvv év rovro to vopo gaivetat 
xaxüg émiyeiQQv vpg stoteiv, Or ov volg aOtxeiy ini- 
ystpovoww | eiclv. ai viuopía:..— Nulla. una lex intelligi 
potest nisi ipsa Timocratis; verum ea non continebantur, 
sed tollebantur nocentium pone. Et eas et totam rem 
publicam orator dixerat contineri coig vojiorc maximeque 
iis legibus, qu» de ponis et prsemiis essent.  ltaque 
scripserat orator:;év «ovto qoeivetoi xaxogc éàmiyeupov 
vuüg 7tOriv, Oi ov cvoig aOixeiv éAniyeipovouv. elaiv. ai 
v(00/0:1, in eo ipso, quo pons continentur, hoc est, voie 
vouorc. Qui non intellexerat à» voveo generatim dici, 
addidit cw voy. 


XXVII, 54: xal uagvvoíav uiv ovósuiav éveffaAc- 
v0 vTOUtOY O vüUT eineiv abu)oog, wuÀQ OP Aoyo yor- 
cüpévoc wg suorevogoousvog Or ixeivov.  Perspicuum 
est pronomen é?xesívov, sive pro masculino sive pro neutro 
accipias, nihil omnino habere, quo referatur; requiritur 
autem significatio fidei inaniter et sine ullo argumento 
habendae: scriptumne fuit àro xsvov simili usu, atque ór« 
xevgg ei Oidxcvog dicitur? 


XXIX, 1: Eé uj stgovsQóv quoi Óiwye yevouévtc 
sz006 " 4qoflov, à dvdgsc Ütxaotaí, avvaOew svoÀAo vov- 
vOy usiGo xal ÓsuvOveQ avrov wsvoapévov óadtog ibe- 
Adybag Ótà «xv negigaveiav vov adiuavav, Qavpaoctog 
av og gvAafovuxgv ua xal vov ov ÓvvgÓdG Oti. sU 
s;agaxgoverai s00' £xac10 vVpuagc avtoy. Neque svové 
aptum est, neque apte éxe«ora subiecti locum tenet, qui 
manifesto Aphobo.debetur. Seribendum opinor: s5 s:aga- 
xgovevat xaO  éxacta vuüg avtüv (rov admuccuv). 


XXX, 14: 9oO0* vpiv yevéoO9at gavegov ott, el ut 
xal éni vovtoig aAA imi và Ótd vagyéov anodoUva: caQ- 
yVptov elyov, ovx àv sov anéóocav ovó àv ngosivto. 
Neque ézi vovrorg, quo pronomen referatur, habet, neque 
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apparet, cui contrarium referatur alterum illud és? vw óic 
vayéov asodovr»e:. Recta omnia erunt, si seripseris sri 
voxorgc. Pecunia, quam orator ab Onetore et eius consor- 
libus redditam esse negat, aut mutua eis data ita esse 
poterat, u& usuram solverent, au& ea condicione deberi, ut 
statim solvenda esset. liaque, ne si hac quidem posteriore 
ralione deberetur, eos eam reddituros fuisse ostendit. 


XXXI, 14: «o» Ó& xavadixaoausevov .. . .... 
zvayxagOQa, vouasvta nadeiv, xexoutajévov nyó  ori0Uv, 
xal vGUv iOéÀovta nouiv vuiy ovtoig, el vi tV ÓtOv- 
vov ifoviecO0s nodvzeis. Quo significatu som» vivi 
absolute nullo addito dicatur, nescio. Opinor scribendum 
esse soveiv vpniv avroig, Vobis laborem et operam 
navare. 


XXXV, 54: 0sep ovv ivapyr vneOégmgv vov Aoyov, 
OT: Xcl Vpweig aOixeioOe ovÓiv Ttxov «Qv QOvcov rjv 
7& XOzuata. Oxoncizte d , € avOQec Qixoosa!, noc ovya- 
dixeio9e, ineidav sug vOV volt TOY UpteréQUE xQblvtOW 
dyyetog eivat ....., tue ovx adixei 0 t0or0vz0g avÓQu- 
3z0c xai vuac; Sententia, quse ab osreg incipit, caret 
apodosi; contra ei, quz incipit a oxoszeire d, interposita 
pér ése:óa» temporis condicionisque significatione, prave 
superadditur et adhzret interrogatio illa sec ovx «dixei 
x.v.À. Recta oratio efficietur sublato J' post oxosmeire ver- 
bisque sic interpunctis: ószeg ovv» àv apyg vneOcurv cou 
Àoyov, Or. xai vpeic adixeigÓe ovdiv gv1ov cov Qovrov 
$HGv và yoruava, oxoscsiv , o àvOQec Qixaotat (oxoneiv. 
70r, o avÓpec Ouxaora(?), mg ovradixeigUe. ineiódv 
Tig VOY VOLLUV 10V viezéQoy xpeivzoy PyyetQr elvat ....., 
30g ovx adixet O0 vorovtog avÜQunog xal vpag; 


€ M , 
XXXVI, 47: vfoiíCeic uiv oavzov xat zovc yovéac 

- , [1 3 /, * «A 3 - 
v&eÜvtotag, noosvzAaxiQeig Ob vyv noÀw, xai c ia v5c 

, P] er 1 

vovto» qiiavÜQosníac ast0lavOac sevQevo 0 O0g statzO 
* - , € , - Ll - 
x&l uera vaUtTa OQopuuioy ovtOO!, TGUtG cYTl T0 xoopely 
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xci TteQiOTéÀÀ6etV, l'va xal voc Óovaiw ag evoyruovéotata 
àégaívevo xai oig Aaffovoww vpguiv, ayerc eig uécov, 
ÓsuxvUstg, éAEyyete, pn0vov ovx ovccdiGerg x. 2. À.. Agitur de 
civitate Atheniensi accusatoris pairi et Phormioni non 
honestissimas ob causas liberalitate populi data. De fructu, 
quem ex aliqua re aut ex liberalitate alicuius capias, 
Graece amnoàavew 1( vivog dicitur; quod hoc loco scribitur, 
astoÀaUetv vr Ótà vivoc, nusquam reperitur adeoque usui 
loquendi perfrequenti repugnat, ut tollenda simpliciter prse- 
positio videri possit. Sed origo mendi perspicietur, si 
scripserimus: «€ id/e vc vovtov (populi) q4av2pusriac 
as0Àavoag cevoevo o oog mna1zo.  Aptissime privatum et, 
proprium fructum ex populi beneficio et liberalitate accu- 
satoris pater et Phormio accepisse dicuntur. ^ 7ó/e in óv& 
a librariis commutatum in Platonis Euthyphrone ostendi 
Adv. Crit. I p. 367. 

XLIIL, 7: céAog Ó, ivo ut5 uoxgoAoyo, xozactzoac 
qvàavieuv. &vÓov viwvag, xol vo) Zi amsmuv xal xaAvoac 
tovc OvyÀdTag uu eyes vuv vVÀgv £x v9g doyotiüc 
(nooc yup vg d4AàÀg ovoíg v5 Qewinnov, 0 &vOgsc Ot- 
xacta/, xai avt5 st9o0o0og ptéyGÀg doriv avto* && Ovor 
Ór 2viaveov VÀuymyoUOL ... ..) TOUTOLG OTLELTLOV, G)OTEEQ 
ÀAéyo, 1Zc vÀgc um GscveoOGt xol émayysilag ini va 
ícod Doaiwíinzo xatd 10v vouov anavtav, wyOUtV asuov 
eig Gorv.  Pravum esse xai xwAvoog ostendunt, quse 
infra (S 9) dicuntur, ex quibus apparet Phenippum uno 
intermisso die ligna, ut soleret, ex agro exportasse; itaque 
is, pro quo orator dicit, non impediverat, quo minus agasones 
ligna exportarent, sed impedire voluerat idque praeceperat 
hominibus a se in custodia relictis, atque hoc confirmant 
codices optimi, qui scriptum habent: xoi vy 4fí asteurQv 
xcÀUVO«t tOUG OrvgÀdrag ju duyeiwv x. v. À. Verum de 
iubendo esrermei»v nullo modo dici potest. ^ Scripserat De- 
mosthenes: xoi vy Zíoa sis o v xoÀvoat vovg ovzáaag. 
Pro hoc eise» xeAvoo: deinde post parenthesin unum 
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verbum substituitur eset (voig ovgàetoug) .... ut 
&7wte0D04 «. v. À, idque errore in superiorem locum re- 
tractum est. *) 


XLIII, 88: 4! émiQéyzts vovroig Éyewv và uj 
7.000:7x0»ta, QÀÀ anodoUva. avoyxaoeve elg vov dyvíov 
oixov coic stQoo5xovo: toig 'yvíov. Non agitur de 
certis quibusdam rebus Hagniwe patrimonio et hereditati 
restituendis, sed de tota hereditate Hagnie propinquis 
reddenda. Itaque necessario scribendum est: astoóovvo: 
evayxacszs vOv '/yviov olxov wvoig nQoo0)xovoi: «oic 


"dyviov. 


XLIV, 59: é£rt «oivvy. éni v0 vüv diauoptvuQovvaov 
pépog oUrs ÓtuxaotzQia Tv Gv oUrs ayaveg dyiyvovco' 
xOÀUst y&Q TvtQytra TGUTOG TO TUY ÜiyjuGQvUQuOY yEvOG 
x. T. À. Sententia perspicue hzc est, si per covc Ótagiop- 
vvpovvtoc Siaret, nulla iudicia, nullas lites futuras. Id 
Grece dicitur: v4 voívvv, v0 Gv Ouaorvootytov 
péoog, oUre ÓtxootyQio jy Qv ovre ayGveg iyliyvovto. 
Prspositio és; in hoc loquendi genere aecusativo addita 
neque exemplo ullo defenditur neque ulla significationis 
analogia. Et tamen eius addends eausa fuit ignoratio usus 
perfrequentis nominis vo (r(vog) gégoc, .quantum ad 
aliquem attinet, quod per eum stat^. [Sic iam Cobetus.] 


Ibid. 66: dtxaíog yog 0 voutoOévgc, oluuat, mosso xot 

1 3 " € - 
vag avvyíac vOv oixc(ov xal vag éxd0otig vv yvvatxav 
c0ic éyyvsato yévovg swpooéravee storeioOot, ovt xol vac 


*) Orat. XL S 9 et 10 prorsus incredibile fingitur anacoluthon 
in sententia facile decurrenti, — Utrum tamen simpliciter 
tollenda sint verba s9' d» ovrog et deinde ó£é post 
evvóócov, ut sic scribatur: éxs; Ó obvooch ... . . éÀom, 
£OixdfsrÓ nov T zxatgl qpdoxov viog sivo, éxsívov, ovvoOcv 
yryvouévoy oÀÀlOv x. t. À, an occultius aliquod mendum 
subsit, non definio. 
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xÀzoovouíag xai «zv voy ayaQo0v nevovoíav voic avvoic 
&7:004doxsy. — Sententia perspicua est, quibus onera el in- 
commoda propinquitatum lex imponat, iisdem eam commoda 
et utilitates earum iure tribuere. In verbis, ut nunc scri- 
buntur, primum ipsa inzqualitas membrorum inter se rela- 
torum offendit, quod in priore srgooéravze noretoDa: scri- 
bitur addito infinitivo, in altero solum asrodédwxev, deinde 
autem multo gravius, quod sr:oreoOe: nullo modo ad 
avvuyícg accommodari potest nec tamen alterum substan- 
tivum simpliciter cum srgooéravve coniungi, alterum cum 
z0teíoO at. | Apparet prorsus tollendum esse sro:ceio ai, 
pro quo opinor etiam Graece store» dicendum fuisse. 7uac 
avvy'ag intelligi calamitatum sublevationem, quemadmodum 
éxó0ccig dotium comparationem, non opus est dici. 


XLVII, 7 et 8: oi ye ovóà vov sw cvoÀuoot cO 
cüpa vgyc avOgonov nogadovyar, xa9c Épacav nogoxa- 
AécacGa,. vOv Osogruov xai éuoaQtUQrOa» avt, xci 
vv niv uagvopiav Dymo Üjeflauocar og aÀnódc dott, 
xal tovc ucQovvQag a75AA0gOat toU a yovoc, svapad0vvoc 
v0 O0ua TZc «vOQunov, vygv Ó avOgunor seoi v9c 
ulxíag BacaviQsaOa:. x. v. À. Gi verum esset sragadovroc, 
audiri deberet Gsog»ov aut vovvov, quod fieri nullo 
pacto posse manifestum est, quoniam ipsum pondus sen- 
tentie in hoc nomen aut pronomen incideret et in tota hac 
periodo de voluntate et actione testium agitur (o ys ovd? 
yUv St TOÀROOL X. v. À). Scribendum est necessario 
vapadOóvvog. Ipsi se testes liberare iudicio yevdogao- 
vvorov debuisse significantur, tradita in quaestionem ancilla, 
quoniam ita cum Theophemo propinquitate et rerum com- 
munione coniuncti sint, ut in hac re eandem atque Theo- 
phemus potestatem habeant; cf. 8 9. Ceterum remanet 
duritia orationis in coniunctione infinitivi simplicis (fsfaco- 
coi) et accusativi cum infinitivo idem subiectum habentis, 
ad quod verbum, unde pendet, refertur (oZ ye .. . voAgao:). 
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Significatur quodam modo effectus «ov voApcv: ,non in 
animum inducunt testimonium suum reapse confirmare et 
efficere, ut testes (— sunt autem ipsi —) liberentur". 

Ibid.10: xoi vovrav ov stgoontovovpévov, xAàa Aoyo 
pà» uagevoovyrov va wevOz, £oyo Ó& ov nagadidoveov 
vrv avOgunov. Quid hic significet spooonor:ovuévav, ex- 
cogitare nequeo; neque enim simulasse orator negal adver- 
sarios, sed potius simulationis àecusat. Sine dubio scriben- 
dum est ov sz oocisuévov. Non admisisse adversarios 
suas preces postulationesque dicit. 


Ibid.19et20 : 0roc« 0c, (yo vpiv Oy )00uat. Fc yev x- 
71,450U009 cQrtooy xal Borse anooveAAopévg Oii zo yovg. 
Quid sit Zzvye Boyce anootcAlopévy, omnes norunt; 
quid érvyev éxsÀseovoo» 0uoov, nemo, opinor. Quid 
dici debeat, satis manifestum est, casu accidisse, ut eo tem- 
pore triremes epavigarent et expeditio mitteretur. ^ Videat 
mihi nunc aliquis, quam leni medicina verum restituatur 
remoto errore, quo librarius duas voces in unam conflavit, 
deinde hanc una littera addita explevit; scriptum enim 
fuerat: Zrvysv éxswÀovg ov vgugQov xai fonOo 
avtogveAÀouévg Óid vayovc. 

LI, li: 9evuéQo Ó' £yoys ví Oy move vv uiv 
vavtüv cvOUQg GmoÀsumoMévovG, Ov vQraxovca Ópoyuag 
&xacvoe yer uovag, Ócovor xai xoÀacovauv ovtor voy Ób 
tQuyocQyov vovg quj OujyuUÀéoyrag, Ov tQiGxovto pac 
elg émísvAovy elAgqsv £xactog, ov vovta nonió wvpusic 
x. v. À. Non ad incurrendum in hostium naves aut prze- 
sidia, quod és/nAovg significat, sed ad enavigandum et 
expeditionem nave bene instructa suscipiendam trierarchi 
pecuniam accipiebant. Itaque scribendum est eic as o- 
v; Àovy. Nam si quis potius e/c émistAo scribendum pu- 
laverit, primum obstat mutatio violentior, deinde quod in 
re navali oxevs potius quam év«na appellantur. 


LIIL 24:  $yovuyv yaQ ov mgoc5xew éuol idw- 


/ 
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i5 Ovit 10Ug Órzuooiove (jacaviGerv ovve yaQ 9c 
fj'acavov xvgioc éyryrog;v ovte. xolog Üyeuv va. Aeyo- 
4t6vo. Uno TO» avOoonoy dub xgívety. Post ovee . . . 
dyiyvopuv non potest in altera rationis reddendsz parte 
prorsus ex szquo posita rediri ad infinitivum. — Seribendum 
necessario est ovre xeAwg eilye va Aeyopevo 9. v. À. 

LVL 24: dv uévto: avco] gGav uxUpiot, OU TQUT 
anéícteÀlov süvra ÓtUpo, GAÀ PxÀeyouevor vivoy ai 
viuot )netérovro, Oratio in extremis verbis prorsus non 
coheret, pravissimeque ponitur pronomen interrogativum. 
Omnia recta erunt litteris melius separatis: éxAeyopevoi 
viV QV Gi tipiat dnevéroavro. Eligebant quedam, quorum 
pretia aucta erant, eaque mittebant. 

 LVII, 19: 2yo Ó' 2£ avsQv vovzov uoc av ola: 
vuiv éuavtov dOvvaiov Orta ésiEew. | Scribendum 
esse aui: uaArov olt Upiy ... ntÓciEer aub: uar 
4» oiot Opiy .. . ÉscÓetbat, nemo, opinor, nunc 
negabit, errore omni in hoc particule usu pridem sublato. 
Cf. Adv. Crit. Ip.41inimo margine. [Sic fere Westermannus.] 

LVIII, 41: uzót vouigewv xvgsotépovg Ósiv eivai 
TOUG vORMOUG, Qv EU tig Tolg OvOHMOGL OUJuVÀCÉnC Qv- 
vOUQg vOVTOUVC UHÜV SvaQaOyntot, TOY OnOC Écvye Asyoy- 
t0V, &ÀÀGO TOUG GUTOUG, GL tOCOUTO uGÀÀOP toig ünei- 
Qotg xal véoig BonyOsiv, 0ouneg Gv vtov éEanavyotiav 
vuüàg. Non comparantur leges cum personis, neque hoc 
contendit orator, leges, si scite et elegantibus verbis a 
causarum patrono proponantur, non debere superiores esse 
iis hominibus, qui simpliciter et sine arte (oswg &rvys) 
dicant (nam leges semper hominibus superiores esse debent), 
sed negat leges plus valere debere, si eleganter, quam si 
sine arte advocentur et proponantur; eandem enim semper 
legum auctoritatem esse debere, nihil ab arte oratorum 
pendentem.: Itaque comparatur inter se duplex leges ap- 
pellandi et proponendi ratio, sceriptumque fuerat ad hanc 
fere formam: 08 wojwuteiw — xvorovépovc Óeiv elvat 
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40Ug vORuOUG, à?" EU vig Tol 0vOuaOt OvstÀACEGg avcoUG 
(non evrovc vovrove) UVuiv nagacyyvot, «9 4v vie 
vOv Omuc Étvye Aeyóvtov, aÀÀd vovg avzove. Error 
ortus videtur ex similitudine litterarum z«a« et 5$ av «ig. 

Ibid. 46: e/ à' éyot wav dv, svüc ov Óeuwov éovtv évégov 
4d» yoowovroc uwmAUsuv véAog Éjeiv c0 wrgioua, Üvo. uj 
TLUVt&G TOUTO TLOLOO!, xal yQagzv assveyxovto svaQa- 
jocwUoMevor cogo vOUG vOLOUG XOÀUELV TO TpQGy[UO, 
vvvi Ó ovtOV TOUTOV, Ute STE(OGVTO TOV ÜZguov wyv 
elg xoivov xavacvyoavto vO fQüyuo, ygaqeoOot TOV 
voucov cvto onoyopevovrov; In priore sententia, qua 
fingitur Theocrines aliquid facturus, manifesto una res in 
duas distrahitur et bis idem dicitur, primum x«eAvetv «éAog 
&yew TO wrgioue, deinde, interposito x«/ ante yoaqv, 
tamquam aliud adiungatur, xeAvev 0 mocyuo.  Theo- 
crines perfici decretum  prohibiturus erat et accusando et 
leges citando (xo! ygagmv amsveyxowv xai stapgaygawoue- 
voc vovc vopovc)  Tollenda sunt extrema verba X0ÀU5LV 
140 s&ypuo, addita, cum post emeveyxovero excidisset 
x«í, quod in delterioribus codicibus et apud Bekkerum recte 
additur, et sic prius xe; alterum infinitivum requirere 
videretur, qui cum priore xcàAvew copularetur. | Omnia 
recte sic decurrunt: xe Avew véÀog PÜyewv vO Wüpiopa .... 
xal ypaqQmyv astveyxovto xai saQaypeUoapsvov cago 
«0UQ vOuOUG. ' 

LIX, 90: vovg Ó? sovtaüveig xsàevew viÓévot voUG 
xadícxovg O0 vOopuog xol vov wrogov Ouovoi stQoctovti 
v9 One, stQiv voUc Eévovg eloiévat xoi va yédóo avoi- 
Qeiv, lva xvQi0c Ov avtOQ GUtOU ÉkQOTOG OXOTLtOL TEQOG 
«UtOV X. T. À. Vetus hic latet error, quem sequitur 
etiam Harpocratio v. yégóe, item ut editiones utrumque 
infinitivum (eiciéva:« et avoigeiv) ad scgív referens, quasi 
peregrini nescio quo consilio et iure «c yégóe' sustulerint 
eaque sublatio impedimento populo ad comitia congregato 


fuerit.  Virgula post eioiéve: posita, apparet prytanes lege 
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iuberi «»ergeiv va yéQóu, ut iis remotis vacuum forum 
liberumque spatium populo pateat, quod et ea, qus de 
consilio rei subiiciuntur, significant et ex orat. 18, 169 
perspicitur; quamquam ibi prytanes, ut forum pateat con- 
tioni cras habends, «« yégóe non solum tollunt, sed in- 
cendunt. Eodem spectat, quod ad suffragium populus ad- 
mitti iubetur, antequam peregrini die procedente forum 
impleant. 


Cap. IV. 


Athenseus. 


Athensi 7eivocoqiovov libros cum antea, ut fit 
in tali opere, sparsim tantum attigissem, editis Adversariis 
Criticis totos perlegendos sumpsi, ut et universam formam 
descriptionemque accuratius cognoscerem et, si quid lateret, 
quo in aliis studiis uti possem, reperirem. Quz in ea. 
lectione subnate sunt fragmentorum quorundam poetarum 
Grecorum emendationes, eas, quatenus aut certe aut pro- 
babiles videbantur, prseter paucas in libro memoriz Caroli 
Graux philologi Galli pie dedicato edidi atque inde, quo- 
niam exiguum spatium occupant, huc transtuli. Ex ceteris, 
que aub in prose orationis scriptorum fragmentis aut in 
ipsius Athenzsi verbis correxi, pauca, quas aut propter res, 
que attinguntur, aut propter ipsam correctionis formam 
paulo notabiliora videntur, hic interponam, reliquis brevis- 
sime in marginem coniectis. 


P. 5 d Casaub. (in versibus Platonis comici): 

TzoVÀvmoÓog szÀexvo av émel Aw xovo xaigov, 

épó7 vic omnvnc, nv y usijmv, woÀU xpsivvov. 
Particulam «c» ferri non posse Dindorfius annotavit; ea 
unde oria sit, apparebit, si attenderis hoc uno loco sAexzzv 
appellari, quz alibi semper scAexze»y appelletur et de- 
minutive suAexva viov. Scribendum igitur: 
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novivUnodog Ób cv Àexuza vm, el Àywy xoco xotQov, 

ipó5 vgc onv5gc, cv 9 usiQuy, moÀV xQsivtuv 

jv ontul 0i Óv wo, épóT xiaícv ayopevo. 
Cirrorum sovàvnoóOoc iusto tempore captorum eam esse 
suavitatem homo gulosus przdieat, ut, si unus coctus aut 
assus comparetur, maiorem preferat, si duos assos habeat, 
eos malit quam unum coctum. (Aberravit Meinekius.) 


P. 6 c (in Clearchi verbis): 749wvov MeAevO106 £otxe 
BovàsvoacOat Bélviov. 0 iiv yag eOavacíag iniOvpuoac 
iv ÜaÀauo xgéáuovoi, zavuov vnó y5yoog éorsgnuévog 
vOv 5óéov, Me2ávOiog 0à x. v. À4. Verum esse nequit 
xoéporor, quoniam Tithonus in cubiculo non pendebat, sed 
iacebat lecto aut grabato fultus. Neque tamen ex xeira: 
oriri potuit xoejeavear, sed ex alio verbo minus usitato et 
senis decrepiti miseram condicionem magis significante. 
Fortasse Clearchus scripserat yoégmvevo:, tussit et 
spuit. (Editio Aldina habet xoéuero:.) 

P.9e0: aAàd ov ovo? oteqavovpévovc ovd? uvgov- 
 pévovg nori (Homerus), &onso ovót OuuiGvzac, «AÀa 
ZzG&VtOV vOUTOY Gn0ÀVOY tTOUQ GvÓQULOUC eic evtéAerav 
xol aUTüQxetav dLoaipeivat vove nourov (spovov). Sic 
codex Parisinus, cuius solius scripturas hic (in epitome) 
notatas habemus. Videtur effici: é£aíge: xai vovg 
sz 0owcvovsg (ipsos principes his virtutibus extollit). 


P. 20 e: «óv ... ooyyovyv Méugiw éxáAsaav anag- 
yottovrec vv Oui voU cporog ovTOU xivrOuv v7] VU 
z0Aswv agyatotépg xol Bacilixorvégo x. v. À. — Sententia 
flagitat «z vw» noAsov «gyoacovacy x«i Gaotàcua- 
vo *1,neque ita raro a librariis superlativi et comparativi 
terminationes commutari notum est; cf. Adv. Crit. I p. 
227, 541, 624, 678. 

P. 25 c (in Eubuli versibus): 

aAÀ ovói nav aÀAÀgv évaigay cldé vic 
aUtQy» x. v. À. 
4* 
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Nihil de feminis ante dictum est, sed de cibis, unde 
nunc ad novum genus voluptatis transitur. Itaque «22zv 
mendosum est scribendumque x«247».*) 


P. 84 e (in Amphidis fragmento): 
Ovx &Éaviv, og Éorxe, gaouuaxov uéD ge 
ovóiv voi0UTOY (Og vTO TvQ007wgtiV Qvo 
Àvsyv tuv. ovtoc éclavver yag aqoópa 
Àgoov oo0tt vag Óaquvovg ovre ÓOoxciv, 


Nomen Azoov cum radiculis a poeta coniunctum fuisse 
eo significatu, quo dicitur de re in comparatione alteri 
longe cedenti, plures intellexerunt; illud non attenderunt, 
desiderari obiectum verbi, quod est ?&eAavvweiv, lusisseque 
Amphidem in ipso vov Azoov nomine et duplici significatu, 
utü primum dicatur de nugis et cerebri ex vino perturba- 
lione, deinde altero illo modo: 

2... 0Utug éfelavver yap aqoópo 
v0» Àngov, notes vag óaqovove à oov ÓOoxeiv. 


Non intellecto lusu nomen altero loco omissum a librario 
est versusque inani tibicine fultus. 


P. 49 a. In commemoratione generis cuiusdam mensa- 
rum elegantium et pretiosarum Cratini citantur versus duo 
Sic scripti: 

I*vgióou: 0 Gvapévovotv QÓ. éngylotapdvot 

pelgaxeg qaiópal voaste(ot vQioxeAcig aqevda vivat. 

Etiamsi non per se appareret mensas non potuisse 
simpliciter ipsas appellari &eígoxeg qa:idgac (virgunculas 
hilaras), tamen id concursus perversus epithetorum decla- 
raret, ne quid dicam de adverbio oó' inepte posito. Una 
littera mutata sententiam et orationem restituet: 


*) Inter mirabilia, quse in re critica accidunt, numero neglectam 
P. 28 f in Alexidis fragmento veram scripturam, quam iam 
Casaubonus restituerat, 2yyoedc gov. 
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l'avowoo. Ó. avauévovow, oc éinyyAaiopévot 

peloaxeg qaidpga!, voanetjat vQroxeAeic aqsvOauion. 

Mense splendentes cum puellis ornatis et hilaris 
comparantur. 


P. 64b ete: 44i 0$ BoABiva: xaAovusvat evyvAotegot 
pév. «iau vv BoAfOv, ov jujv .oUvue evovouayor, Oto «o 
yÀvxalov Eysuv moyv i xaí ye ixavüg scior Ong vov 
S0ÀÀNv oxÀgQOUyTo xol cvéxxgitor. — Viliosum esse xaí 
ys Dindorfius annotat. Diligentius intuenti apparet ante ye 
ixavwg eig. desiderari adiectivum, cui adiungatur xoi sv- 
&xx0tvor. Scriptum igitur fuerat: say vvevixat ye ixavog 
eia. id vv noAAgv oxAgootqyvo el ante: dia vo yAvxaGov 
&yewv vi. Satis notabile mihi videtur exemplum litterarum 
unius vocabuli male in plura distractarum. *) 


P. 117 b (in fragmento Cratetis ex Samiis comodia): 
Zuvei»vy nov iv yvvQg vopiyog éAeqavtwOV 
$e movviug yeÀovy TteVXiVOLOL XUJLOOL, 


, , / Li 
xoQxivot sto0avejuor v6 xot ToyUsvteQoL ÀUXxOL 
X. T. À. 


Scribendum srevxívoio: x a v 00 04, caloribus abiegnis, 
ligno abietis subiecto olli. 


P. 125 c, Epigramma ponitur Simonidis, quod is ex 
tempore protulisse dicitur. cum in convivio zstivo celeris 
ad vinum temperandum nix przebita esset, ipse autem prs&- 
leritus: 

T5 ó« nov Ovilvusmoio negli nàevoac éxaÀvwev 
wxve as0 COpn9xngc opvvuevog (fogéns, 

avOpgo» Ó cyÀaivov &Oaxs qoévac, avraQ éxapupó 
Con Ihig'gv y5xv éuegoouévm, 

"v vig éuol xal vc ysévo juégog" ov yag Come 
Seourv foovatem avópl qim ngostoctv. 


*) P. 79 c scr. £zeiv pro Eze. 
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Apparet primis quattuor versibus describi et signi- 
ficari nivem ex montibus allatam, ad quam nivis signi- 
fieationem in quinto versu refertur pronomen 7c; neque 
enim id ullo modo cum eo, quod proxime przoedit, nomine 
Qw5 coniungi potest. Atque hsc ipsa ,vita^, ut nunc 
verba scribuntur, et perversissime 7T;eoíg» zv induta 
dicitur et omnino sententiam pervertit, quam non pertinere 
ad superiora de frigoris vi molesta continuanda, sed con- 
trarii aliquid continere debere particula «v«eo ostendit. 
Sed id nomen, quo ab initio nix significata erat, latet 
aperte sub litteris v7 (oc, fuitque, ut iam intelligitur, 
feminini generis mensuramque habuit trochzi. Dixerat 
Simonides: 


Ko5oa nov Ovivunoio neol svÀevodg éxaAVWEv 
oxvg aso Op9x5yc opvvpuevoc Bopére, 

avdgav QayAnivav:£Qaxe qoévac, ovsag ixapqón 
$o9 Ileoimv ygv éniwacouévy. 

é&v vig éuol xol vc x. v. À. 


Nivem.poeta tamquam letalem quandam pestem Olym- 
pum contexisse dicit omniaque frigore implevisse molesto, 
deinde tamen terre Pieri amone et tepidz contactu quasi 
vite quadam participatione mollitam; huius iam iucunde 
nivis sibi partem dari vult. Apparet recte habere xe 97, 
pro quo Porsonus infeliciter é9«q3 scribi voluit. Non 
opus esse credo exemplis confirmari, poetas Grecos eadem 


significatione dicere y:0vo koÀUTUEeLV ys56pi Opog et opos 
XGÀUSUTELV JiOVL. 


P. 182 f (in fragmento Menandri ex Trophonio fabula, 
ubi coquus exponit peregrinos hospitesque alios aliis escis 
et piscibus delectari capique): 

"Aoxaóixog vovvavviov 

adaGÀerrog àv roig AomaÓíoig aÀrIoxecat. 

Vix patellas minusculas coquus nominavit inter escas, 
sed ostreas, Aesrd Óro (quamquam deminutivum hoc legi- 
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iime ex eo, quod est 2«noeg, fictum alibi non videtur 
reperiri). 


P. 138 e: IloAépov Ó ivo stago Xevoquvti xoydOQo 
voU szoQu /iíxoo: xaÀlovuévov Ócisvov xonióog uryuo- 
-evoyta Koosivoy àv Ilhoveoig Adyew *. v. 4. Non àv 
và xovoOQuw hoc dixerat Polemo, sed év «o s5sgi vov 
«opc evopovtt xoavadOgov, hoc est, in libello de 
.canathro Xenophonteo, quemadmodum III p. 85 f citatur 
KaoàlÀiag àv ve megi vijg nap Àxa(o Aenadoc et X p. 
451 d '4moAAwviog 0 'Poótog iv v9 spl doyiloyov et 
alibi Polemo ev «oig negl ax9ozrt0Aewc et alia similia, Plene 
dicitur III, 85 e: '4ovorogavyc àv «o svegi v6 ayvuutvic 
oxvraAyg ovyyoajuiov:. — Oculus librarii aberravit a sreo! 
ad se«oo. [Sic iam Casaubonus. Longe aliter dicitur £v 
«7 "EgovooOévove ésiÓnjo, que ipsa inscriptio est in 
breve contracta.] 


P. 141 a (in verbis Nicoclis): &oz« 0$ «4 uiv xeuptoto 
Apat000, Gi Ó) xopiavideg aig xanvovor v«& waa. 
Foliis laureis non deglutiebant crusta, sed operiebant (axé- 
sovo: Hesychius habet v. xej4ovo eodem  Nicoclis testi- 
monio utens); scribendum igitur eíc xeAvsrvzovot toc 
ayacoza. *) 


P. 146 f hzc leguntur: duAofevoc à o Kwówngioc iv 
«9 éwuygegouevo disisvo, eleg vovtOU xal 0 xogQOtoO- 
sog lliovuv év vo awuvi éduvaoOÓn, xai ux tov 
Aevxadiov duAofivov, voieveqgv  ixvíiOtvou napaoxsvav 
ósíswvov. Cum Philoxeni Cytherii testimonio ex certo libro 
(v0 4fei»o) deprompto nihil omnino coniuncti habet ea, 
quas subiicitur, dubitatio, utrum hunc Philoxenum an alterum 
Plato comicus nominaverit, omninoque hzc fabulz Platonice 
mentio prorsus inutiliter et perverse interponitur. lllud 


*) P. 145 f scr. ov 07) eig Gzxavrag pro ov iósiv Gravta. 
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eontra iure Philoxeni testimonium  ponenti in mentem 
veniebat, dubitari posse, utrum liber, ex quo testimonium» 
poneretur, noti illius Cytherii esset an alterius cuiusdam 
Philoxeni, quoniam huius quoque exstaret memoria conser- 
vata etiam in Platonis fabula, atque de ea re lectores ad- 
monendi occasio erat.  Scripserat Athenseus: d.Aotevoc Ó' 
0 KvO9oig iv «o éniypgaqopévo Zesinvo, «nep qovtov 
xai pup vov /evxadiov di2oEévov, ov xoi 0 xupuoDtonotog 
IlA«vov iy vo aov dipw5có«, voievtgv (xvi evo: 
c««oaoxevgv ÓOsíinvov. lam omnia recta sunt et apta. 
Librarii oculus a priore xo/ (xo) j*$) ad alterum (xat 0) 
aberravit; itaque verba interiecta praetermisit; deinde omisso 
ov cetera incommodo loco supplevit aut potius in margine, 
unde in eum, quem nunc tenent, locum irrepserunt. 


P.175f. Ponuntur Sophoclis versus ex Thamyra fabula, 
quibus aperte describitur letus in convivio instrumentorum 
musicorum strepitus et vocum sermonumque sonus sublatus 
et in contrarium mutatus; sed sententiam obscurant et. 
evertunt verba sic scripta: 


Otyoxe yag xpozyva n5xwÓwv ur, 
Àvpu uovavAoig v6 yeruovesoe 
. vaog ovéQyguo xo ocaoty. 


Secundi versus emendationem, quam facilem et mani- 
festam subiicit servatum omnibus litteris aptissimum ad 
sententiam adverbium «éwg, video a Nauckio prsceptam. 
Tertii versus emendandi viam non minus certam monstrat. 
participium x«i«c«oyc, quod cum sententia comparatum 
recta ad id nomen, quod sub litteris »aogc latet. quzrentes 
deducit, deinde ad reliqua. Totus enim locus sic scri- 
bendus est: 

Ofyoxs yag xooecyvo suvxkvióov péÀT 
Àvoa uovavAo: 9', oic éyoípogev ven, 
ÓÜutvtOQ t6 Ó7 € xopacaoyc. 
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Musieorum instrumentorum cantui adiunguntur con- 
vivii in protervam comissationem conversi sermones. 


P. 215 a: «ov10 0t éneyvovc 0. Opofftoc, ovgavyyoc 
'"Puuoíuv xal qvAdcoov v5v dgiov, gviatac aodÀgvov 
vuxva xal ixfifjacac vovg énvtoU GtQottuTOC, XOL(LOfUE- 
vore xal ueOvovav énineguy x. v. À. Koi ante gvidccov 
Dindorfius et Meinekius omittunt, Schweighüuseri coniec- 
turam; sequentes. Atqui sic Deli custos fit, Orbius, quem 
ipsa narratio demonstrat navibus insulam ab Atheniensibus 
occupatam cireumsedisse. Videtur scriptum fuisse »e«vo!i 
qvAaooov vyv iov. 


P. 215 e (ubi disputatur a Platone fictum esse, Socratem 
expeditioni Amphipolitanz interfuisse): *? szov Oovxvóirózc 
v0» Zwexgaüvyv nogsvéyouoe vov Tliovwovog otQattortzv ; 
Pro segeveyouos, quod verbum parum aptum rei videtur, 
fortasse scribendum 2 « g&ve7 «oos, interposnit et locum 
ei tribuit. 

P. 236 e, In Eupolidis versibus ex KoAaxwv fabula. 
parasitus artem suam describens his inter alia verbis utitur: 

... &ÀÀ «xovoaÓ qug éopev Gnaveo xopwol 

&vÓQec" Ovoiot sputo div noig ax0AovOog &éotuv 

«AàovQiog z€ moÀÀG, guxpov Óé vc xaqt0v. «vtov. 

Postrema verba sensu carent. Is orietur rectissimus 
una mutata littera; scribendum enim: 

aAÀotpiog vc yLOÀÀGM, juixQOV. Ó£ v1 X LO G uvtov. 

Raro tamen accidere dicit, ut parasitum suus ipsius 
sequatur servus. Tantum ab universi generis mentione et 
plurali numero (éogév . . . 0vo(o:) transit ad suam unius 
personam; itaque sequitur proximo versu 

iuoviw Óé uot x. v. À.") 


P. 257 e (in fragmento Antiphanis e Zrgatro7): 


*) P. 254 f scr. zígi» yàg à 00:00vt6g pro x. y. czoóilovtag. 
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qgÀerqeto 

ix vg Zuprag mpxovti 10r0vt090 uvQo 

xagstov ocvyv oiov qaot «Gc mptoteQoe 

vQUysty. 

Si sic scripsisset, Antiphanes, columbas dixisset vesci 
vou, uvUoor autem ipsum mire appellasset j(vgov xogstov. 
Sed scripserat: 

TOLOUTO iUQU 
xuQs 0v Ovyv oiov qaot vag stepioteooc 
TQUy6LV, 
tali unguento, qualem fructum, hoc est, unguento parato ex 
€o fructu, quem columbz comedunt. 


P. 268 d et e: eye) 0 éneióy aoneo Anusraótov xoza- 
es(cavrog vov Oavjuaouoravov Kgarivov vo mnooxelusva 
ém* xal 000i ju6vV QuUTOV yevVOMEVOL pujuroouevor. ée£- 
eigyacaveo, &Syoyoauyv cvájd vafe. vOY Ópaparov cc 
iÓi0ayOw. Manifestum est orationem non cohzrere nec 
coniunctioni sre subiici verbum, quoniam hec xat 000: 
. . . éseEergyoaoavto necessario ad illud xavaceícavrog . . 
Koetívov adiunguntur (,cum Cratinus et qui eum secuti 
sunt effudissent^); prseterea vitiose, quod Cratino proprium 
erat, cum ceteris communicatur. Recta oratio et sententia 
erit sic conformata: éyo Ó', émeiÓg, doneo Aapuadiov 
xovegeígovToe v0U Oavuooiotovov Koazivov co stgoxei- 
ueva y, xa log ol uev avtov yevousvor uuumoauevor: 
émebeipyaoavto, dyonoaqumv x. v. À. 


P. 211 f (in fragmento ex Epicharmi fabula Sirenibus): 


ofuot uoc aÀag. 
d , -- ' A |; e» - 
3.60 OQMG (€ XaÀovOG XoT(OXG ÁCyOL, QOU TOV XQGXUV. 


Sic cod. Laurentianus; nam ante edebatur Aéyev. Recte 
Meinekius hzc verba a superioribus, in quibus describitur 
magnifica cena ex piscibus animalculisque marinis, separavit 
alterique persone dedit nescio qua de causa conquerenti, 
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eive quod ipsa cens non interfuerit, sive quod tantus interi- 
tus bonarum rerum factus sit. In litteris xeví/oxo mani- 
festo latet particula x « (vel, si hsc produci nequit, x ») 
et substantivum feminini generis querele sociam, si adsit - 
aut exaudiat, futuram significans. . Una littera mutata effi- 
citur xoo/c (e crustaceorum genere) Opinor igitur scri- 
bendum: 

ssgícaga ue xcÀovoe xaQic xo (xav) Aéyor, 

qev TUY XQXOV. 

Nam sreg/cap,e unum adiectivum plurali numero pro 
adverbio positum esse iam Welekerus intellexit (cf. synt. 
rec. 8 88 a not). 


P.282 dete. Epicharmus in fabula, quz: inscribebatur 
Movoa:, ut solebant interdum comodiarum scriptores in 
-eenarum apparatu ciborumque generibus splendide longa 
versuum serie commemorandis ludere, pisces raros et pre- 
tiosos alicubi appositos enumeraverat, inter quos eum, quem 
Greci é£lomoe appellabant, qui aliis nominibus xoAA/y vc et 
xcÀÀuovvuog vocabatur. Ex eo fabule loco hec apud 
Atheneum ponuntur: 


J , » € 3 3 » 
Tov vs noAvtiuatov &onoa, 0 Ó avvoc yaÀxog ovioc, 
er, , - » 3? , 
&va uóvov, xal wgvov o Zevc &DAafe xyxcAgoato 
3 - ec - ' 
xavÓdusv avt ví oi xal và Óduopr: uc. 


Primum apparet cerlissimo indicio orationis forms 
«(0 9 evvog) in litteris sensu cassis yoAxog wwiog latere 
alterum piscis nomen scribendumque esse : 0 Ó' asvoc x«à- 
Àco vv og, ex quo sequitur apud ipsum Athenseum paulo 
ante pro ceoiíyzxsv scribendum esse ov asoíyzxsv. Alque 
id perspicue ipsa sententia requirit et Athensi consilium ; 
neque enim erat, cur duo altera éAosmog nomina apud 
Epicharmum non legi annotaret; contra aptissime additur, 
ne alterum quidem nomen e pulchritudine piscis ductum 
-apud Epicharmum deesse. Verum his correetis nihilo magis 
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reliquorum Epicharmi verborum sententia intelligitur. Ea: 
perspicua erit oratione sic distincta et scripta: 


, € 3 
TOv ve soÀvriuatov ÉEAona (0 Ó avcog xaAMuvvpoc): 
e, - € L| » 
va uovov: xai x5 vov 0 Zevec &Aafle wyxelnooto 
xavÓtuev avtO vé ol xai v& Óouaoti Quv&tQov. 


Ridicule poeta Z4oge tantum unum appositum dicit. 
(accusativus enim ex verbo, quod prsacedebat, pendet),. 
alterum, cum duo affuissent, Iovem cepisse et sibi Iuno- 
nique seponi iussisse; tantum eius piscis pretium esse.. 
Hoc enim verba significant: Et illum (zo» &1oma) . . ., 
alterum scilicet e duobus. 

Fieri potest, ut verba x«i x5vo» significent, idem 
simileve aliquid in superioribus versibus de alio pisce pre-- 
dicatum fuisse. 


P. 285 f (in fragmento Lyncei): o 0? «v 'HóvnaOceiv 
yocWog stuguxsAevevor tO uy Óvvapévo vii xovegya-- 
cagOot v1 v éntÓvulav adixio xvrjaacOo: vyv owyogayíiov. 
Non dus res significantur, quarum si alteram parare ne- 
queas, altera quarenda sit, sed una (y és:2vpgio), si fieri 
potest, pretio, si minus, fraude paranda.  Tollendum igitur 
vzv owogeyiav. Rem conficit locus huie geminus p. 295 a. 


P. 290 c. In versibus Hegesippi e fabula '440e2go» 
coquus artem suam extollens inter alia gloriatur, se, cum 
homines a pompa funebri tristes et cum luctus insignibus. 
redeant, dempto olle operculo subito vultus eorum er- 
hilarare: 


orav iy swepideizuvo vuyyavo Ótaxovoyv, 
env vdyrov. FAO woiv ix ag ixqogag 

và Üunv Lyovveg, vovniO gua vijg yvtoac 
agsAQv ésorygoa vovg ÓaxoVovtag ysàav. 


Qui a funere redeunt, non uno gestant, h. e. vestem 
splendidam et floridam, sed atri et ,ieAe«verpuoveg sunt. 
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Itaque valde suspicor Hegesippum scripsisse vu. éyov- 
«ec, nigram et squalidam vestem. | 


P. 300 c (in fragmento Antiphanis ex Thamyra): 
Opzx7c xavagÓuv stotoutog avopiaouévoc 

Zuvuov x. v. 4. 

Scribendum: OG oZx«c xoz&gÓwv. (Meinekius G07- 
" x*v, quod non facile corruptum fuisset.) 


P. 307 e. Evgopwv ioyoc 
Midóag Óà xsovoeve éo1w vrotic svepinacet, 
Scribendum manifesto: 


Midac Ó& xsovoevg woe vroug negunacel, 
quemadmodum in Amipsie fragmento proxime praecedenti 
Scribitur »z01:6 xaSazteo xsavoevg. Testimonia colliguntur, 
in quibus xsovoetg vxoviósc duplici nomine appellantur 
4amquam singularis species «wv xeovoénv. *) 


P. 314 e (in fragmento Archestrati): 


&ovt Ób xsdvogc 
xav sopOjo spoc axoaiot IleAogtádog stpoyooiot. 
Promuntorium non habet s9oyocc, qus fluviorum sunt 
ora, sed s o0/g0A«c, rupes et scopulos longe procurrentes. 
Itaque scribendum s:ooffoAaio:. 


P. 318 d (in Posidippi epigrammate in Venerem): 

9? 0? xal evmAotgv Ówcei xal ye(uumvt. £000 

vO stÀoTU Aigoouévoig éxÀrstawel vélayog. 

Frustra ixAvaívevww, quod unam habet pingue faciendi 


significationem, traductum putatur et de mari sternendo 
dictum.  Scripserat Posidippus éxAe«vet, levigabit. **) 


*) P. 309 b scribendum videtur ovx àv và crónatu dAX vno vO 
croua (pro ovy oz r. 6). 
***) P. 880 c scribendum videtur z0/56«: pro ztoujoootat, ut Éecov 
7u&g absolute dicatur: nobis omissis cura corpusculum. 
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P. 334 b (in Phylarchi narratione de rege Antiocho, qui, 
cum ei Patroclus Ptolemsi dux simul pisces et ficus dono. 
misisset, scite declarasset, quid hoc munere obscure Pa- 
troclus significaret): &py yu«vwoxetw ví Boviezat và. Eéviac 
5 yag OeoàÀatroxgateiv Tyuàc qo. lla:goxàog T vv 
ovxov vrouysuv. Non alterumutrum nunc fieri Patroclus 
significaverat, sed utrumque sic coniunctum esse, ut, si rex 
altero frui vellet, alterum comparare deberet: z y«o 9o- 
Àexvoxgateiv Óeiv mguac qnoi llargoxÀog 7 (9 zw 
ovxov cvQUyety. *) 


P. 344 e. Plato comicus in fabula aliqua Myniscum 
tragedum irriserat parasitumque designaverat his verbis: 


"Qói niv ' dvayvoaotoc opqog éoví oot. 
9' ovÓ' og qíAoc Mvvíoxog do9' 0 XaAxidevgc. 
B. xeàuc Àéyeig. 


Pro litteris corruptis 9' ovO9' oc alter versus sic 
scribendus est leni mutatione: 


Tovv« qíàoc Mvvioxog do0* 0. XaAxideug. 


Nominato homine divite et luxurioso huie Myniscum 
amicum esse addit; id recte habere et se, quo id pertineat, 
intelligere allera persona subiicit (xaAwc Aéyerc). 


P. 345 d: Aefluv 0Aov (xov iq&wvv) 0 Zovov aso vov 
T.voxoc oioc 7v xaveodisuv. — Apud Diog. Laert. (VII, 19) 
eandem rem narrantem scribitur oíoc v' 7» xoveoOieiv. 
Atqui non agitur, quantam edendi facultatem Zeno habuerit, 
sed quid fecerit aut saltem facere ceperit. Scribendum 
arbitror apud Atheneum: A«gwv 0Aov 0 Zvwov aso voU 
sí/vuxoc, olog 5», xavz0oOicv (,qualis quantusque erat, 


— 00 —M——— ———— 


*) P. 885 e scr. dótavogróttQo» sivo: 7] x«tà t7j» ztoooryogíav tov 
zetQOg x. t. À. 
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comedebat*), apud Diogenem: &gec, oiog yv, xav7- 
0 Que v.*) 


P. 402 b. Ut demonstretur in Italia Siciliaque aprum 
" appellari «oyéówoov, ponuntur versus duo Sclerim poets 
Tarentini, qui gÀvaxagc scripserat: 

" Evo. ovte nouuv a&ol véuew ora 

ovt aoOyéÓmpogc vejtojtevog xasuQuietat. 

Atque hane scripturam in verbo, quod est xoasztooezat, 
confirmat Eustathius (ad Od. XIX, 439) auctoritate Athenzi 
utens, in quo tamen ipso vocabulo certissimum tenetur 
mendum. Nam neque xastoo6e0d a: pro eo, quod est xosrpav, 
aut alibi reperitur aut ulla analogia defenditur, neque loci 
herbarumque insalubritas (— eam enim a poeta significatam 
esse mianifestissimum est ex verbis: "EvO' ovre mouwv 
afi véuewv (joa —) ex eo ostenditur, quod aper ibi non 
lascivit, quod potius salubris pastionis indicium est. Dicen- 
dum erat, ne aprum quidem in illo loco impune et sine 
fraude pasci, idque poeta dixit verbo in hoc sententie 
genere usitato et litterarum ductibus simillimo: — 

"EvO' ovevs nowuv afi véuew ovo 

ovi aoyéüepog veuOjevog xazaospooítevat. 

Non feret impune, si pastus fuerit. Solet enim in hoc 
verbo futurum tempus quasi in comminatione poni. 


P. 405 a (in fragmento ex Dionysii Geouogooo, ubi 
coquus suam arlem cum imperatoria comparat): 
ctQo75yOg vtüg xGÀslÓ og av Aum 
Üvvaputy, 0. uévvoc Óvvauevog xay modyuaou 
«vagtQaqzvoat xol OaflAéwat ví. stoU 


*) P. 852e post verba &v yàg tzv zoogvQav [rg EE exciderunt 
huiusmodi qusedam: róv»v óà xovxo —; deinde videtur 
Scribendum xo$:» «2Ó' vl avtQ siófvoi; P. 888 c scr. 
e( uj 7sQumotosi rÓxmOv rwvà dbevoOv bavrg émir5Ünov 
(ambulatione; pro sreguzar707). 

€ 
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t € 1 E ! 

otpavcyyoc édotiv, myepiov Ó£ Oacsoov. 

ovtog io uiv oxevacat niy q vepiclv 
X. t. À. 


Oratio sic integranda: 


, €€ y&Q otgotzyoc stc xaAelÜ. og &v Aag 
Óvvopuv, 0 tévzor Óvvauevog xav ngayuaciy 
cvoovoaqzva. xal OufAéwatr, «(5 109; 
0vQov5yOc dOTww, vyspuoy. 0$ Oacvepos, 
ovvog ip Tvuiv x. c. À. 


Imperatorem vulgo quidem appellari, quicumque exer- 
citui preficiatur, dicit; vere hoc nomen tantum ei deberi, 
qui sciat in rebus gerendis dispicere, quid agendum sit et 
quo loco. Odv«goc Meinekio debetur. 


lbid. c. In loco ex eadem fabula deprompto coquus - 
de arte sua magnifice disserens discipulum sic admonet: 


1 / 3 » / , 
Mo n6vv exovs uró? navvo nuovOave 
vQOV Üiaiov £00. Évexo «à yeypauuévo 
- e; Y , , 
xeva uGÀAov 7 Ovt vv ovÓÉéno yeyoopupuéva. . 


Postremus versus in solo codice A servatus sententis 
€t orationi prorsus necessarius est, causaque, cur in ceteris 
codicibus exciderit, manifesta, quod duo versus apte et de 
industria eodem vocabulo terminabantur. Sed «ae (fiato 
nihil hic loci habent, et aperte desideratur aliquid, quod ea, 
qui de scriptis subiiciuntur, cum superioribus coniungat, 
in quibus nulla est praeceptorum litteris traditorum signi- 
fieatio. Quod desideratur, facillime eruitur; scripserat enim 
Dionysius: 


' , ? » 1 , , 
M9 nQvv axove pnÓs novvo uovOave 
vov Ü.GAiov: éov dviove va yeypoupiévo 
LI - e , , 
x6Vo (GÀÀOV 9 OT T9 OovÓEmw ysypapuuéva. 
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P. 414 e (in Posidippi epigrammate): 

7Àó9s Ódauavoa 
"e ix sweÀiov vodog inixvriov, 

o vQuyt OipOegíag, novoAqxvooc. 

Pro o zoty: àipoeprag. Meinekius scripsit o. 29:y:01- 
«epíag, articulo non recte in hoc uno adiectivo addito. 
Seribendum sine dubio az0:yo0ig ócpíag, pelle in- 
4utus, cui villi detriti sint. Eodem modo formatum aevp:- 
yooapxog. 


Ibid. f (in verbis Amaranti de Herodoro tubicine): 
do"ynuawwe Ób coalniQov uéyiotov. "[doyog yoUv x. «. à. 
Tubicinem, qualis hic describatur, signa dedisse magno 
tubz clangore, nihil habet miri aut novi, atque omnino 
ioguatws caÀAniQev tautologiam habet; gravius aliquid 
preterea requirit, quod subiicitur exemplum, quid tuba 
effecerit. Opinor scriptum fuisse: 2£ég.a4vs 0t aadstiQov 
quéytovov: quoties clangorem tubs intenderat, homines in 
furorem coniiciebat. 


P. 426 e: st«ol 0$ avec vc xquaoeoc " Iov 0 touvgc 
iy v mepi Xiov Qyoiv 0v evouv 0 uavtie ITaloauzórc 
duavtevgavo nÀoUv £0os02ai voic " EAAgo( níivovot «oeig 
z00c éva xvdOovg. Vitiosum esse evoo» apparet et con- 
sentitur. Opinor scriptum fuisse sgevopoveig, ut 
Palamedes lusisse vaticinando dicatur, navigandi facultatem 
cum potandi lege coniungens. *) 


P. 441 f (in fragmento Platonis e Phaone): 
«0ÀÀa Ói 
505 vaUv tvteléarav . axove Or. 
Preter metri vitia in «ovr et evveAéotov xov, 
quz editores animadverterunt, manifesto pravus est super- 


*) P.438 e scr. sig votg 'Iaxobte xapovg xal néSag (pro 'Iyói- 
xovg, coll. p. 440 b). 


b 
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lativus; neque enim qui iactanter superiora enumeravit, ea, 
ad quz nunc transit, vilissima videri vult, sed modeste 
scilicet paulo superioribus minus sumptuosa. Scribendum 
videtur: 
| vaAÀe Ob 
70g và v evuvteAcoveQ Gov, dxove Oy. 

Qus sint, iam audi.  Comparativi et superlativi permuta- 
tionem, quàm attigi supra ad p. 20 c, adiuvit hoc loco 
pronomen Gv non intellectum et cum priore voce con- 
flatum. 

P. 443 a: KAsouévyc 0 vUpavvog 0 xal voc uaorgo- 
soUc tdg siÓiopévac swponymystety vac dAevOdpac yv- 
valxog, voeic 7) vévvaQac vac énipavcotacag svogevoutvoag 
àvórycag sig odxxovg xavasvovcícat vigi soocvaboc. Ferri 
poterat nude positum vec ésugaveorovac, coniunctum cun 
stopevouévac ferri nequit, ac ne hoc ipsum quidem srogev- 
ecOa. recte de lenis absolute dici videtur. Scribendunr 
sine dubio: «ac éz:igovéovoava silanopsvouévasc, 
hoc est, quie apertissime domos matronarum intrabant. 


P. 447 d: T& Ó guevégo yooc olvog qíAoc àv 9vo- 
gogoQorg uéyo stpsogevov Zióvvoog, quoiv "Iov 0 Xioc 
ày voig dÀeysio:tg, x. v. 4. Neque participium «o» ferri 
potest neque recte ad nomen o/voc appositione adiungitur 
Zhóvvcog. Scribendum: oivog qíAoc qe év Ovpooqogoic 
péya susafevov Zióvvcog, qrolv "Iov 0 Xiog iv voic 
dAeyetoic. 

P. 448 b tollenda sunt verba «4À' gueic Cyvgoousv 
prave addita a librario aliquo, qui non intellexisset inter 
se contraria referri Callie de griphis disputandi viam, quam 
post Diotimum ingredi supervacaneum sit, et eam, quam 
secuturi Óe«st»ocoqiovo! sint comicorum de griphis locos. 
colligentes. *) 


*) P. 451 b scr. rovrov .z 00 4óyov (pro rovrov) et deinde e$dox.:- 
pov69 pro evóoxpovoat. 
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P. 463 d (in fragmento Alexidis ex Tarentinis): 
doa y oloó: Oct 
vo xaAovuevov Uv vovro OuevoiBc yaguy 
0vojy éovl»y UnoxopiGpa vig ovOQun(vEC 
uotpag s 
Prave concurrunt óvoguo et vstoxóQiope. Scribendum: 
vO xaAovtevov C5v vovto ÓtvQifzc yopiv 
ji0 vov éo:iv Unoxopioua vgc avOgunivags 
piorpas. 
P. 464 a (in fragmento Anaxandridis ex fabula 
"AMypoixoig): 
Tiva Óy nopsoxevaopévo: 
Stverv voO0stoV vov dove; Atyeve. vivo. vQOstOV ; 
yuslg vorovto» olov av xol coi doxz. 


Alterius persone notam Meinekius non recte ante 
zusig posuit, verba cívo vposzov superioribus. coniungens, 
quo efficitur admodum inanis repetitio. Scribendum: 

— Aéyev. B. üvviva vpÓnov; 

Zu6le vorotivoy oiov av xol col Óox7. 


Nota est forma interrogationis cui respondetur, iterands, 
cuius exempla ex Aristophane et Platone lexica habent.") 


P. 465 b. Euripides, inquit Atheneus, &»e vo» vov 
"Hàiov insov quoiv sivo: 
Boxgtov qiàavOéoc 
"iGona, stestalvovv opyavovg osopivove- 
iE oU jpotol xcAovoiw olvov ciSosa. 


Corruptum esse g«Àavócoc manifestum est neque 
genetivum .Bexyíov habere, unde pendeat.  Sceripserat 
Euripides : ' 


Baxyiov piAov 960v 
"didona x. v. À. 


*) Ibid. c ex tó sivógsvov potius faciendum rà zxve&óptvov 
(quod efflatur) quam cum Meinekio vó ywopnsvov. 
p* 
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P.466 a. In fragmento ex Thebaide cyclica deprompto 
Oedipus dicitur diras filiis imprecatus esse vaticinatusque: 

Og oU oi stotQoav ci quiovmyti 

ddocaupv , ajiqotéporgi: Ó' For sioÀeuo! v& payor v6. 

Primum subesse secow; (vel potius cum Meinekio 
và sevooi) recte intellectum est; sed quod Hermanno 
auctore nunc editur vge/g quAoryog, neque apte con- 
iungitur é»ysíg quAóvyoc (esb enim prorsus idem atque 
giÀovg::) ei audacler ex quAOtzv: fit qiAOvzvoc.  Seri- 
bendum erat: 

Oc oU oi «d svavQoi àv geiz quAovETL, 
grata caritate, cum bona gratia.  Tenemus enim hic ad- 
iectivi, quod est 5vc, formam femininam, cuius etiam alibi 
vestigia obscura sunt. *) 


P.478a: Nixopagoc à àv ngovo negl éopvow iyv- 
scio» quot T6 0b xovóv ovi uiv Ilepoixóws, vov Ói 
apygv 5v '"Eojusnog aorooÀoyiog Og o xoouoc éb oU 
vüv Oeo vd ÓOavuazao xal «a xapnociua vyiveodot 
igi y9gc Ói0 éx vovvov omévóscOc:  Elisi verba ad reli- 
giones et opiniones JEgyptiacas pertinentia fedissime a 
librariis confusa plane restituere nequeo, tantum tamen 
video, non nescio quem Hermippum a Nicomacho nomina- 
tum esse, sed expositum, id nomen, quod nunc de poculo 
usurpetur, initio ad rem aliquam cslestem cum Mercurio 
(Herma) coniunctam pertinuisse. Itaque ex "Epjwsnoc 
faciendum est '"Ep,.ov et substantivi nominativus, ut 
opinor, aut oZxog aut potius is» og, totus autem locus 
ad hanc fere formam scribendus: ey» 0$ aoyr» z» "Eoo 
isvog aovooloyixog aeaíxoopjoc, dE ov Uno vw 
Oen» «d OavUpotoa xal vd xagnootuo yiveoDo dni yz. 


*) P. 788 d (Dind. p. 1040) scr.: xa4tito: niv oUro 7t00ig tig, 1j 
(vulgo 5v) deri» dawvevori mxívtww u7] uvceavta, quie constat in 
eo, ut cet. ' 
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Pro 9evueva aliud querendum est propius cum frugiferls 
coniunctum (za iauoa?). *) 


P. 510 b: a24' inei zavv Antagog ruag enarcsig xol 
vOv neg vOv mi vovgy ÓOuoytov ysvouévov Aoyov 
xol vngge tovvov: ZÓvsaOsiec. Ante prius xa/ excidit 
as oóoccoo, oculo, ut videtur, librarii aberrante in duabus 
vocibus ab litteris «sc incipientibus. **) 


P. 519 e (ubi agitur de causis, qui Sybaritarum luxuriam 
auxerint): /oxeí dà jerd vg evOoiuovíac avtuv. eivai 
0 16 tü/c yupac, GAutévov v5c OaÀdcogc negngxovonc 
xul *vüv xapgnov cysÜO0v csxavioy UnO TOV Tvt0ÀtQV 
xotovaligoxojéyov, 0 ve vZG st0Àeog TOTOG, xal 0 nagd 
voU toU q405oj0g OVuscQoLóva: süviag PxrQUQEOO: 
x. t. 4. Nihil opus est exponere, quam non hzc oratio 
cohsreat, nam neque ca c2c tvOatuoviag sivo. quid 
sit, intelligitur, neque ad genetivum v7c y«ooc ullo modo 
arcessi ex inferioribus potest vosrog, ne alia commemorem. 
Seribendum:  Zoxsi Óà jguevaítsiov vg evOauuoviac 
QUtOYV elva. v O te vg yogac a Àíuevov, vzgc Qalaooge 
z;&Q5xovOzc xai vOY xoaQnor cysÓ0v astoyvOY V«LO TOV 
T0ÀLTY xavovalugxojuiévov, 0 vE vc noÀeuc vOsLOG, xal 
0 sugpd tov Oso) yorouoc ovpmagobUvat n&vvoc ixtQU- 
990a: x. 1. À. Relinquitur aliqua dubitatio in participio 
7.0.07x0v07g. E 


*) Ibid. f scr.: Ouotov 0vra cz mgostonuuévo (pro tóv zo- 
sionaévov). P.498 d scr.:: Nó» có uiv imiiuóusvor iori v 
zoimtij 0t& Tovg uiv Aouovg tlxe (vulgo Pov:)) uoyéovtag 
deígsty vó Üfnzag, vov 0b Néorogo nóvov &uoyntí. P, 606 f scr: 
ro)to Ó' eimtQ oUtog din9 (o (pro digOslac) Eye, 9g dv 
£iüs(y. P. 507 dscr.: doxà ovv os, à II1dcov, noAAà xarà vijg 
iuge wevosofcai. (pro spevóscOc:. Cod. Par. spi00ac9o:) 
x£galfg. 007 : 

**) P. 514 e scr. dxéAovey pro dzoiavsw. | 
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P. 524 c (in verbis Clearchi): vosvo 0à ÓrÀo» éx v9c 
£u xai vuv vsmoÀsutovOyc supl vovg "ysuovoc QUTOV 
dgaó50c ve xal Ótaivgc. Quoniam neque ipse vszoAe!steuw 
pro vsroAeístso9«:. positum legi neque ab aliis annotatum 
video, cogor putare scriptum olim fuisse e5c &vt xol vov 
vxoÀoíisov oU05£. (Genus mendi prorsus idem est, 
quod in Demosthenis orat. 47, 20 sustuli.) 

D. 536 e (in verbis Phylarchi de Ptolemso Philadelpho): 
xavside Óid suyo vnoAousaÓny vovgc Ziyvnziovg noo 
TOV stovGuOv GQioTOmorovuévove x. v. à. Recte Mei- 
nekius vzo Aegsaóov scribi voluit; quid lateret in litteris 
Óia s*i»o», non inveniebat. Latet sine dubio dra tivov 
0st)» aut Óid cov osc iiv, per fenestras, que in cubiculi 
pariete erant. 

P.545a: '4oiavobevoc À' 0 uovoixog iy vo  dpyvso 
Bíe agígor saga Zhiovvcíiov vo? vewzépov nQso(fevsag 
ngog vzgv Topavtivov s0Àw x. v. à. Pro agio: 
Scribendum esse dgixéa oa: ooi tam manifestum est, 
ui tantum singularem librarii errorem a priore littera o ad 
alteram oculum transferentis annotandum putem. [Sic iam 
Casaubonus. Quam longe ab simplici rei aliquando factz 
indicio distent loquendi figure, quas Hemsterhusius ad 
Thom. Mag. v. ysvya collegit, exponere supersedeo.] *) 


P. 558 d (in fragmento Anaxile ex fabula Neoveiót): 
sivo verQanovc uo: yévorso, quoi, vr» ngoc 7 O9oyogc, 
elva. Óy aoínovge sig, celsa, qyoí, staidíoxy Oísovc. 

In priore versu scribendum: q76/, àíqooc 17 99o0voc. 
(In Meinekii coniectura neque coniunctivus ferri potest et 
tota sententia relativa inepta est.) 


P. 578 a (in verbis Clearchi): £yooe uiv Jvólog «o 
vuv Étui xalovucvoy voc éraípagc (nus x. v. àÀ. Neque 


*) P. 549 f in verbis Ptolemsi Septimi restituendum. 1e9 a ca- 
pévovg pro lsgevocopu£vovg. m 
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genelivus neque ,ié» particula ferri potest; scribendum: 
4yocev iv /[vOÍg vo. voy Er. xalovuevoy «gc évalgag 
"rua. 

P. 578a: IIroAeutaiog ... faotAéov épgouévag ava- 
youquv Quoi duinsov vov MaxsÓovog oviyooveog 
diAwvav «5v.ogyyotpón ...., Zhyumvoiov Óà zov 
JloÀtogw5toU tva -vaàg ngostQyguétvoc Moviav, '4dysi- 
yóvov à) Zruo,x.*. 4. Prorsus pravum est av£zoavtoc 
absolute positum; una littera mutata verum efficitur: 
duiinnov vov Maxeóovag avircavtoc, Philippi imperii 
Macedonum conditoris. Nihilo rectius est oye? duAiswtov 
«4 Ollwyay non addito infinitivo. In Laurentiano scri- 
bitur: épejuiévog ypaqei. guAmmov Quoi voU x. v. À. 
Scribendum igitur: /Jroàepuatog . . . BaaiAéov. égogiévac 
y0oa9ei, duiinstov vov Maxsdovag avigoartog Oilwvvay 
3. t. À. 


P. 580 d et e (in versibus Machonis): 
ZupotoxAgc Ó dgíqovg spoix dÓidov voig yvapipoig 
Aonaüdag cvvaApove v, eU ovvaptust» Óoxor, 
xai Óhwoav vnoÀcuousvor elg «5v atipiov 
voig ésuovvanveuy fjovAou£yorg vov éoOtvov, 
pxoag Óà modevery slg va. Ao EvpuloAac. 
Manifesta vitia sunt in vsoàseouevor et in infinitivo 
3t0dvvsty.  Hecta erunt omnia sic scripta: 
xai Ó'yav vnoAeis0ouevog elg viv aUQuov 
| 4. v. À. 
et deinde: 
poxocc ÓÀ Engatscav eic «d Aoma tvufoldg..- 
Salsamentis datis sitim parabat, si: qui potum instaurare 
vellent. | 
P. 584 a.(in verbis Glycers meretricis): T5» avv5v, 
i95, &youse»v aitov, d ZXríAmnov. có vs yap Atyovo: 
dtagOsiQst» «ove évvvyyavovtag aot, Gvogely xal igutixa 
c0piouaca Oiücoxovca, iud «s ocavtoc, Nihil sane amatorii 
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erat in Stilponis Megarensis sophismalis.  Hestitutlo xe: 
àépi.ocixa ipsum philosophorum, ro» épiovexav nomen io 
memoriam redit. 


lbid. d: và» à$ surOrytov map. Qv Ballopivav 
elg foàfogaxgv x. v. à. Quid sit convivas ffaAAscÓa: 
«lg olflogaxzv, prorsus non intelligo credoque eos sym- 
bolas ita contulisse ad j/oàÀgoqoxz» parandam, ut ipsi 
lentes darent, quod ostendunt, qus» subiiciuntur de ancillula. 
lentes surripiente; id est autem ovg aAAeoSat clc 
BoAfogawgv. 

P. 591 e: -Hoódtxog Ó dy Exvo «Ov Kouodovjivav 
«5v uiv naoc volc érjropoí goi ovopatop vn (Bouvqv) 
Zwo:óv xaleioXas did. 10 anoogOcrv x«l asrodveiw. vous 
- 0€v»OVtac avt7z, tzv 0 O«anixgv.  Meretrix, qui anéonóe 
el exuebat amatores, sine dubio non Zyoroc appellabatur 
neque, quod video apud Papium ex hoc loco afferri, Zyovy, 
quasi ipsa cribro purgata, sed Z2ac90», cribrum, cuius 
instrumenti oftücio Fngebatmr, ! . Vox apud - Hesychium 
annotatur. | 2 


P. 594 f sq. (in. fragment Diczarchi): vtovto Oi 
(r0 nvZuo) to qu» nontor, ornecp. eixog, 7 MiAriadov 
qos, aogoe * IlepixAcovug. 2 .Kiuuvog 7. vtvog. érégov 
TU» üyaOQv. avdgov civat, ualtato uiv vno vrge s0Acoc 
Óypocíy xotsoxevatjyévov, ei Ob ty, OsÜoypuévov  xata- 
0xeva0o9«1. Prorsus perverse, quoniam agitur de sepulero 
vere exstante, monumento publice zdificato contrarium po- 
nitur monumentum :sdifieari decretum, ne quid. dieam de 
infinitivo medio xctacxévacagOn:. Scribendum opinor: ez 
à iur, : QuazeDsiudvov xata 0x6vagagÓot, hoc est, 
quod quis testamento sibi erigere heredes iussit. 


 P.:610 & (in Theophrasti: fragnsento, : ubi: dixit apud 
Tonedips el  Lesbios pulchritudinis, 10U «dove, certamen 
et. premjum- 8880);. ra Uvrv OP TUjxG 9 qvotuog elvot, tipp 
di .Drov mgoxeigÓQ: cappocvrye.  Àpparet in hac inter- 
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punetione verborum nomen vi» prorsus prave a superioribus 
divelli et pondus orationis, quod esse debet in rebus con- 
irarie inter se relatis, in id incidere." Pro Ó3 ó£ov alim 
editiones habent tantum ó£ov. Scribendum: vaveqv Óà «vyyc 
5? Qvosuc slvat vipujv, Oeiv O6 voooxeia dat cu- 
qooovsyc. (In iis, qu: subiunguntur, pro Zoyev scribendum 
&yeiv, fortasse etiam és axoAaoitg.)*) 


P. 651 f (in fragmento Melanippide ex Danaidibus, quod 
Meinekius recte versibus descripsit): step) avvov «Ov 
Zovatówv: E 

OU ydp. avOgunav qogevv poopüev eidoc" 

ovÓ& va» avtav yvvatxe(iav Éyoy' 
qÀÀ £v dpuaTeoo. Ótpovyorc ?yvpvvatove av 
&eVOr aÀoco 
ToÀÀnxig Onyoate qoévo repnouevat 
X. V. À. 


Corrupta esse verba voa» avvav vyvvaixsíav mani- 
festum est neo obscurum esse potest sub litteris vdv 
avt latere substantivum, quod cum adiectivo yvvatxsiav 
coniunctum e contrario respondeat ei, quod praecedit, «»- 
Üpustov uopgüsv sidoc. Scripserat Melanippides: 

ovói Óíaivav yvvatxeiav Éyoy. 

Nec speciem humanam nec vite formam muliebrem habe- 
bant. Deinde quod Meinekius pro d»evg Atwoóéco scripsit 
av  eVÓL dGÀoca, certum est «»' — d&Àoeo, in quod ipse 
nondum inspecto Meinekii exemplo incideram, sed pro evór 
scribendum aut potius retinendum erat &v z À« (av évqgAe 
&Àcea). [In Ófaray inciderant jam Dobreus et Bergkius, 

addito tamen articulo.] | 


" P; 654 f (in fragmento Alexidis ex Lampade fabula): 


*) P. 625 betcscr.: rà ób và» v?» 'Idvov 707 rgvgsQditeQa xol 
— gtolv zagalictt ovv tÜ tig &ouovtag . 5 8og (pro dYagai- 
Aéttov).. : 
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Katagayeiv 

avtOg vocOUT GQyUQiOv. OVÓ «i yGÀn AnyoU 

elyov uà vy» yZV xci vauG, xovtoOtoy. 

Sic nunc.editur; in codicibus e/yov A«yov scribitur. 
Apparet perverse et incredibiliter sententiam et orationem 
discerpi infinitivo xovaqgoysiv a celeris diiuncto; integrs 
enim saltem ad grammaticam formam sententie poetarum 
ab Athenseo ponuntur. Et adesse videtur, quod cum xaca- 
4aysiv coniunctum sententiam optime expleat, s/yo»y: Non 
poteram ipse tantam.pecuniam comedere, etiamsi cet., sed 
prave nunc sie positum, ut in sententiam condicionalem 
necessario includatur (e yaAa Aayot elyov) quamquam 
hzc quoque sententia mirifica interpunctione evertitur; quis 
enim non videt ceowg, quod perridicule cum «y» yzv in 
iurando coniungitur, coniungendum esse cum vyaA& Aocyo*v, 
ut luxuria significetur potus pwne incredibilis et cibi raris- 
simi et pretiosissimi mentione? Et tamen yea Aayov. 
vix a verbo xevso21ov pendere polest, quoniam lac non 
editur, sed potatur. Valde suspicor omnes loci turbas inde 
ortas esse, quod in locum verbi proprii ad y«4e accom- 
modati verbum «e/yo» propter similitudinem litterarum ir- 
repserit e suo loco translatum, totumque fragmentum Sic 
esse scribendum: 

Katagagstv 

avtogc r0000v  doyvQrov ovÓ si yáÀa ÀeyoU - 

elÀwov ud voyv puv xoi taOg xavrcÓi0», 

elyov (slyov av? av elyov?). 


| Verbum éAxe» notum est dici de avido haustu. Hsc 
igitur efficitur sententia: Comedere tantam pecuniam ipse 
et solus, ne si lac leporis quidem haurirem, per tellurem, 
e& pavones devorarem, possem. 


P. 672 f (de pena dicis causa Prometheo soluto a Iove 


- . imposita): xal «(ouv éxovoiov év aÀvsía xetudvyv dovyat 


OeÀqcavvog, voUsyv Üyev durrabor «0v xoO9yovuevov 
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«uv Oeo». Impudenter Prometheus a Iove precatus esset, 
ui voluntaria poma, eui se ipse offerebat, sine ulla molestia 
essel. Omitto prorsus barbare v/ow é» avs xeuiévov 
dici pro eo, 'quod est a«Avso». Prometheo humiliter se 
pons vere offerenti clomenter Iuppiter pepercisse narrabatur 
imaginem pons secutus, ut coronam nexam pro catena 
esse iuberet, quemadmodum ex iis, quee de Carum instituto 
subiiciuntur, intelligitur. ^ Opinor seribendum esse: éw 
aÀvoer aveuuévz, in catena laxa nec dura. 


P. 678 c: yogoi Ó' eiocl «0 piv ngooq naiódov, «0 Ó 
é£ agtotov avÓQOv, yuuvav ogyovuévov x. v. 4. Summam 
rei, triplicem chororum divisionem, Wyttenbachius perspexit, 
sed ipsum chororum ordinem et dispositionem indicat serip- 
tura ad codicum vestigia multo propius accedens: yogoi Ó' 
elai «o6lg, 0 niv àv iioc nvalduv, «0 Ó ix ÓOckiovU 
épfuvi,oó iiaogiavepoU avàopor. 

P. 682 d (in Apollodori fragmento de singulari forma 
frulieis cuiusdam): ésreijdv yag dx Ótaormuorog avvo- 
potog xoddor. GvjiEOQOLY, ÉuwUyav sgumAoxQy dv vo 
pévovoww  veuéva: xadassg aso Qi(rc uiae x. v. À. 
Post à» v« recentiores lacune notam ponunt. In codice 
Parisino epitomes scribitur sregeztAoxz. Apparet simili- 
tudinem cum animalium complexu significari scribendumque 
eBse: dgpvyov swegunAoxz éuepugc, uévovoiy x. v. À. 
aut saliem proxime ad hanc formam.*) 

P. 696 a et b: '4ÀÀa ugv xol «0 9x0 109 noAvga- 
Jeovazov yogaqiv '"doratovéAove elc 'Eousiav vov ' dtap- 
véa oU mnoiauv dori, Og O vt5v vygc acs(síiag xara voU 
giÀogcogov ypaqgv aneveyxapevog ZijuogiAog, elg oido 
ve stapacxevacOslg vs Evovuédovtog, og aoceflovvvoc 
x. t. À. ]h litteris sensu cassis eg a/0w «e latet verbum, 


UE » 689 a'et b scr.: 2» 83 Hioyáuo meóregov uiv ifogznov, viv 
"^ ob (pro d£ozy). 
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quod desideratur ad wg o .... «fguoqiàog. — Videtur 
scriptum fuisse: oe 0 .... Zfguogilog eicayoye, 
Tv«pagxevacOsig x*. v. À, quemadmodum  insimulavit 
(finxit) Demophilus, subornatus cet.  Deesse verbum in- 
tellexerat, qui in codice Parisino epitomes scripsit sisre 
ÓyuogiAog. 


Ibid. c. In nobili scolio Aristotelis sig ' Eoueíav v. 6 
Sqq. hzc leguntur de virtute: 


voiov ini goéva (aÀÀeic 
xopmórv v aOQvatOo» yOUGOU T6 XQ6ÍOOU 
xal yovéov uaAaxavymgtoió O' Unvov. 

Permire in hac cum virtutis fructu comparatione 
divitiis et parentibus (h. e. generis nobilitati) tamquam 
tertium adiungitur somnus, nec minorem admirationem 
habet adiectivum huic substantivo adiunctum, sive uaAax- 
avymyvoio Scribas sive (aAoxovyzvoro; neutra enim forma 
probabilem significationem  derivationemque habet. Veri 
indicium tenue codex Laur. prebet, in quo vstvove legitur. 
Seripserat enim Aristoteles ,,6 y ax avq17v0co 9 vovg. 
Cum divitiis et stirpe coniungitur fastigium dignitatis et 
maiestatis magnificum et superbum (gloriose se iactans). 


P. 698 d et. e (in fragmento Hegemonis): 

Mvyu' avénctoe yégovro xal ovx éQc1oyv ava(irvat 
xal anasvie, 7j noAAovc Oaotuv «lg 0Àxada (aAA 
svxovQov fÓcAvoav, oAÀvuvrav v :0ÀÀvu£vov. ve 
avóQur, o? vov xsiUt xaxog xaxd Qayuóovotv. 

Pro vr lIacobsius .Agugic, Meinekius Aggu' coniecit; 
neutrum cum eo, quod est. osr»«c, apte coniungitur. Verum 
videtur s «:»'. Deinde ubi codices habent evxovgo», scti- 
bendum videtur y»avxàszowcv, quod genus hominum et 
per se apte hic nominatur et Grecorum maximeque comi- 
corum iudicio iis, que adduntur, notis insignitur (BdeAwpuv, 
oAÀvrtuv v oÀlvuuévo c6). 
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Cap. V. 
Miscellanea. 


Cum proximis annis in opere de rei publice Romane 
institutis perseribendo Grecorum, qui de rebus Romanis 
scripserunt, libros perpetuo tractarem, subnate sunt in 
Appiano, Dione, Herodiano praeter eas, quas in ipso illo 
opere posui, emendationes aliquot, quas hoc loco non omit- 
tendas iudicavi. 


Appiani Civ. I, 50 (de servis, qui a Pompeio victi ex 
czede effugerunt): xal «wu» Aosta ig to agévega 0v astopov 
yopag xol yeuwovog inistovov ÓOietQeyoveov oi viuotic 
BaÀavzpoyovvzsc ÓugOcongoav. Quid igitur dimidia 
parte factum est? Et cur glandibus vescendo interierunt? 
Sine dubio excidit aliquid, cum sic scriptum fuisset: oí 
rioeig QalavggayoUyvec «Oicou d yoav, ol Ó zpi- 
05tg» Oiegdagroov. 


II, 49: IIogngío 0$ (vdAg 9») névre uiv é£ IrtalMac - 
5 8x 00 Ilagóvaiov Óvo, «0» ovv Koooow nenoAs- 
[Upxótov và. vstoAoIsa, xal vt jtépgoc aÀÀo vov ig Jiyvntov 
dafjalóvtov ueva Tufiwiovu, avuszayta avógov TroÀov 
&vÓsxa véÀg x. v. 4. Et pronomen s/ pravo loco poni et 
desiderari numerum manifestum est; ex «/ efficitur is ipse, 
quem reliqui numeri monstrant: xoi véocogo, qépoc 
dAÀo vOv ig Jdiyvnvov doffalovvov, nisi Appianus scripsit: 
xai vrécoapa GÀÀa vOv x. v. À. (Excidisse aliquid 
Schweigháuserus suspicatus erat.) 


III, 60 (in oratione Pisonis): o» vovg uiv sv fov- 
Aevouévovug àvOvusio dai yo vnig vov &rc nÀavopévoy, 
vovg Ó vsdavove xol Óguagyove mÀeíovag wvÓvvevovot 
voig xotvoig yevécOa:. Qui Latine srAe/ovag yevéada: 
verterunt maiorem curam impendere, sententie umbram 
secuti sunt, non Graeci sermonis usum. Sententia acutior 
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erib elegantique imagine exprimetur restituta vera scriptura: 
TL L0 Vog xivÓvvevovot volg xouvole yevécOo, medicinam 
eti remedia adhibere. (Vitium senserunt Schweighüuserus et 
Mendelssohnius, emendationem non invenerunt.) 


Ibid. 81: xal 0 .féxuoc imíovsÀle v7 fovig «ov 
'"dvvoviov aÀcuevOV xvyEytCUZEOGLV voaUVTIXOY SreQ 7/09 
ysyovovov. oi ve llounviavol svOousvo: Oovuaoctoi 
0004 Oteqavycav, ixÜonvcec att vv moatQuov dsv- 
Osoíav ansiAggévat. xo) valo. xaÓ. Eva zov w. «v. À. 
Sensu prorsus cassa esse verba, que post xv»zyevycsuv 
ponuntur, manifestum est neque aut de vavrixoic aut de 
particula poetica ss£o verbum addere opus est.  Ulcera ad 
speciem: gravissima facillimis remediis sanabuntur sententiis 
rectius distinctis et litterarum geminatione et confusione 
sublata. Sceripserat enim Appianus: /lAéyxoc Ób st900s- 
yéveto qsvG voU oixsíov atQatOU, xal O Jféxuog émé- 
0veAÀe 17 BovÀz vov drvwuviov aAOuevov xvyrystrGety. 
evvríxo og scegli 70» yeyovovov oi ve Ilounziovot 
svOojevor Qavpiaovol 000€ Ótepávgaav ..., xat valo: 
xaO ' &va oav. (Lduvixa subesse senserat iam Tyrwhittus.) 


V, 21: oi à? é£éOsov ic vov. /[evxiov. (L. Antonium, 
triumviri fratrem) xol segexaAovv oixzeigat uiv éni 
volg éuqvAloig vyv sow xal «xv IvaXiav, Octfaoda: Ó: 
xouwavov wo vgv xoicw 7 énl ogy 7 nl vóv zysuóvoy 
yevéo9o:. Neque quid sit défaoOo« xouvovov, neque quo 
pertineat dativus pronominis, neque quemadmodum superi- 
oribus adiungantur verba vz» xo/c«w yevécOc:, ulla ratione 
perspicitur. Lernissima mutatione efficitur verum et rectum: 
OcfacOat 0 xov.và vop o vov xolouw 7) énl oquv 7 ini 
vüv cysttovov yevéaOo:: permitteretque iudicium communi 
et zqua lege aut apud ipsos aut apud duces peragi. (In 
idem incidisse Mendelssohnium nunc. video, sed dubitantem 
et fluctuantem.) 
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In Dione Cassio, ne propter tenuitatem eorum, quse 
ad eius libros emendandos nunc afferam, scriptorem summe 
ad res Romanas cognoscendas utilitatis sero ac perfunctorie 
attigisse videar, cogor invitus rem miram commemorare, 
quod fieb sine ulla contumelia viri egregii Immanuelis 
Bekkeri, quem quanti et faciam et semper fecerim, cum alibi 
dixi tum ubertim in prefatione prioris editionis syntaxis 
Grecs p. XVIT, et sine ulla indigna eo suspicione. Cum eius 
filius iuris tum, ut opinor, antecessor Halensis aut Ienensis 
inter a. 1840 et. 1848 Haunise me salutasset et mihi de 
patris rebus quzrenti narrasset eum, quamquam annis et 
oculorum valetudine premeretur, tamen strenue in studiis 
vivere e& cum maxime Dionis Cassii editionem parare, 
dixi me ex diligenti eius scriptoris lectione annotatas habere 
emendationes aliquot, quasdam etiam paulo notabiliores; 
eas me ex adversariis in chartulam transscriptas aut ipsi 
daturum aut per litteras ad patrem eius missurum; utro 
deinde modo transmiserim, non memini, transmisi certe. 
Cum aliquo tempore post editionis Bekkerianse exem- 
plum ab ipso editore benevole missum accepissem, vidi 
libenter emendationes a me in adversariis, quae etiam nunc 
servo amicisque e& tum et postea ostendi, perscriptas prope 
omnes iisdem plane litteris a Bekkero in contextu orationis 
positas esse, multas asterisco notatas, hoc est, ab ipso 
Bekkero antea inventas, alias sine ulla nota tamquam ab 
alis sumptas; ex his nonnullas et facile credo et ipse postea. 
animadverti ab aliis, maxime  Reiskio, esse preceptas; 
aliquot etiam nune, etsi nulla usquam mei in Bekkeri pre- 
fatione mentio facta est, mihi meo iure vindicare videor, 
velut XLIII, 38 s6eocv270oa« pro égavicat. 

lis nunc pauculas, quas iterata lectio aut pervolutatio 
süggessit, addo: 

Fragm. c. 89, 3 p. 36 Bekk., Vatic: ovt oi. Tagav- 
vivo, xaintQ OV S7t0À6uo9 avtol sraQaoxceuQOGVTtéc, 
Ojo iv oxésty gofolov zoe» ol yap "Popalor x. v. À. 
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Scribendum ev oxést; qo spov. Causam nihil etiam tum 
limendi continent, quz sequuntur. 


C. 40, 24 p. 41, Vatic.: 6t: 9yoíov ovoiv avOQwnot 
xQeivtOv égwuv, aÀÀa stavro Óy naviog cv, el xai qu; 
xav ioyvv, vaig yoUv oopiaig aov éAavroUvsa éQagoovr. 
Minus recte Bekkerus correxit. Scribendum: a42ad zr&vta 
Ój savtwug, si xal ju xav ioyvv, voie yoUv aoqioug 
oqov àavvovcot. [lam L. Dindorfius 24Aavvovvrat:.] 


.C. 50, 8 p. 53, Vatic. (de Gallis): osve «4 Oupxtc 
iy ovvoig Éfovoiw . . . ., xàv ànoaEb aAAouoO 00v, ovt 
avalafiv éavtoUg dAÀlmg ve xal Ódovc vivOg qpocyevo- 
pévov. Óvyayzasi, xai. dg aveinolov x. v. À. Nihil hic 
loci habet commutandi significatio (eAAorotv). sed negantur 
Galli posse se confirmare et animos recipere, si quid iis 
Subito novi et inopinati acciderit, id est, xàv asa «à- 
Àotov v« sd wciv, ovv avaAcffciy éavroUg 9. v. À.. 


XXXVI, 25 (in oratione Pompeii): s ye ote véoc 
& club AoyileoÓe, gud Ovi 1000 xal v000  ydyovo 
aptOgsicÓe.  Necessario scribendum voce xol v00« £13; 
yeéyova.*) 

Ibid. 42 (de C. Manilio, quem Dio Mallium appellat): 
qofigóeíc, in eid; v0 nÀjjog ÓstvOg 5yavaxttt, và uir 
zouvo Ec v& vov Koaocov xol ig aAAovg sivag tzv 
yvupuyv avgycyv, Ug Ó ovOsg éiotevév oi, vov Ilou- 
z5iov xal Gxovea éxolaxevasv x. v. A. Corrigunt. &x«ov 
et ad litteras improbabiliter et ad sententiam. Scribendum 
anovca. 

XXXVII, 16 (de Romanis Hierosolyma oppugnantibus 
et Iudeorum per dies festos quiete utentibus): j«eSovrec 


*) Ibid. 28 pro eo, quod editur: 8r, Iloumriog ovrog iv ulv 
utigexio, scribendum: 6r. ITounziog, Ort ubv 7v utigduiov 
' " aut certe similiter. 
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yep vyv dpnsoígow avtov vaUtqyy ... . éytovotaca oi 
s0océfBaAAov. Nulla hie Zusvoígo:c (adoptio) erat, sed 
7; 1017 0:6,fuüror et instinctus superstitiosus (zzv sevoíq0tw). 


Ibid. 58: yz yap vui svpoc v7) v1j00 ov01 ngoocyov 
0 v5» ysuov(iav oque &yov x. v. A. Nihil periculi mili- 
übus fuisset, si in terram insule adiacentem expositi fuis-. 
sent, quamquam totum hoc de terra insule adiacenti ridi- 
culum est; terris enim insule adiacent. Scribendum sine 
dubio sévoo yop x. z. 4. Mendum ortum videtur hausta 
propter similitudinem particule »eo altera vocis syllaba. 


XL, 59 (de Sulpicio consule a. 51 resistente iis, qui 
Caesari successorem in Galliam mitti volebant): xoi avvo 
0 v«& Xovinixiog xai vov Ónuagyov vuvig avvénookav, 
otvor uiv vá ngog voy Kaícogo yagrvt. xeivog Ó. avcoig 
éxoivolgaTo xoi Ovi volc v0ÀÀOie OUX TjQEOXE TO TivO 
perat) doyovra gói» xOngxova snoavOyvo:. — Debebat 
saltem dici ott xal voig svoÀAoig; verum Sulpicius non 
movebatur populi voluntate, sed suo de iure iudicio per- 
ducebatur, ut tribunis et multitudini se in hac re adiun- 
gere. Scribendum igitur: eveoig éxouwucaro xol voig 
Tv;.0ÀÀ0ig, Ott OUX TjQeOxE X. v. À. 


Ibid. 62 (de C. Curione, qui antea Cesarem specie 
oppugnandi reapse adiuvisset, aperte iam Cssaris partes 
amplexo): éx «ot qavegov 705 va vov Kolcagog Jiadi- 
xat, émeidy uydiv xav. avvov OiO«ev v0vvgO* noroat, 
"üv 0 vt. Tt0tÀ iveüfyevo ov ÓsyÓTzvar mgoícyevo, xoi 
péàioO! OT. svavrag voUG v& OstÀa Éyovrag vaUra T6 
xavaOéoÓqt xal và orQavossÓn OtaAvOO: go X. v. À. 
Ex deyO7vo: nihil effici potest, quod sententie conveniat, 
ov autem prorsus barbarum est in hac cum infinitivo con- 
iunctione. Curio quoniam nihil scilicet contra Cesarem 
efficere potueràt (— hac enim specie utebatur, 79e» —), 
eo transiit, ut omnia, qus ullo modo Cesari concedi pos- 
sent, proponeret et pre se ferrel: st&v 0 vt svoré évedtyevo, 

6 
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vs ety vai nooíoyevo. Cun extrema verbi éveódyero 
vocalis cum prima sequentis vocis in ov coaluisset, ex 
zt6(yO3,vac factum est, Oeyójvai. 


XLIII, 14 (ubi honores Cesari decreti enumerantur): 
xal «ug apyac va ve GÀÀa 00€ tiolv O Ófuog mwoorov 
dvegteyv. anoósixvuvor Ayrqícayvo. — Manifesto legendum 
0 Ófuog s QO toU Éyeyiev. 

Ibid. 44 (de novis Casaris honoribus): ve0td ve ovv 
vore «Q9 Kaiongr . . . . iegogviav ve ébalpevov oodxig 
&v vix vé vic ovpi(fg xal 9voíat iV aver ylyyovcat, 
xal 16 ovotgavyy5oai vevo p5jO OÀog nixowovzoa: 
vov xavanoayOévrov, &ocav. Non decretum est, ut 
Cesar bellis ne interesset, sed. ut. tamquam perpetuus et 
gummus omnium exercituum imperator triumphi etiam tum 
particeps esset, cum ipse bello et rebus gerendis non 
interfuisse: xav uve ovavoozszy7 cavet udo oÀAoc 
ézixo(ivOVEGOVTL TOP xaranQayOévcuy. 

XLVI, 45 (de duoviris ad comitia habenda creatis): 
voU10 ydQ tv Ovo avÓoov Oud voU orQotyyov toU 
aovuvOuov wuupurógvat ucAAov y *vO voVg vnorovg 0r 
avtov yeigorovyOdvor vsvéuewavy. — Genetivi «uv vo 
avógo» ratio omnino explicari nequit, scribendumque ne- 
cessario: votvo yap «(s50plp vov Óvo avÓpgov x. v. À. 

XLVII, 14 (de triumviris ceteros fraude ab emptione: 
rerum proscriptorum, qus auctione venirent, removentibus) :. 
xal éxe(vove ya ovtuw teveyergiLoyto QOTE TL XoTOGQUQOOY 
xal svAe(ovov O0cov ayopoterv Qv Dyogiov, xal Ou covxo 
pgÓ  ovyciav £i. Non sane homines ita tractabant, ut 
aliquid deprehenderent et animadverterent, sed contra ita 
cireumveniebant et decipiebant, ut nihil ex iis, quz agerentur, 
deprehenderent et, si quid parare vellent, immenso pretio 
emerent atque ita etiam ab omni emendi studio deterre- 
rentur. Mendum orationis satis ostendit pronomen c! per- 
verso loco positum. Scribendum: dove «Cu? v € vi xata- 
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gopü» xal sÀs(ovov Ocov ayopaleuv aw Cyoytov, xoi 
Ótd voUro jugÓ wv5yviiv Év.. — Respondent inter se quee 
ei xe/.  Omittende negationis causa fuit syllaba vs bis 
posita (move jme). 


XLIX, 34 (de Caesare milites tumultuantes coercente): 
észel 0b xal mg iÜgoovvovro, Óixz vivag avvov Éuxcv. 
Nemo, quantum scio, Grece dixit díxg viva didOvas ac 
ne Latine quidem pcne aliquem dare, etsi noxse dare 
constanti usu dicitur.  Sceripserat sine dubio Dio: Oíxyw 
vivig avtov £Óoxoy (nam ZÓoxav pro £Qocav apud 
Dionem nihil habet offensionis). 


LIX, 7 (de ludis a Gaio Cxsare in dedicando Augusti 
monumento factis): xol fisso: Óvo suégoig zyovicavso, 
vj uiv spovéog sixocawxig, vr Ó wordoe xal veroaxig 
Óta vo vd yevéOÀua avvoU vov yuépav &xeivmv siva:. 
Erratum esse in numero altero iam intellexit. Reimarus, 
sed emendationem non repperit. Scribendum: v5 Ó' vocvéoc 
xal vc60Ga Q0 Xov tOxXLG. 


LXI, 8 (de turbis in theatro primo Neronis tempore): 
oí yap vor segl vv ogygovoav xal sveQh vovg issrovc 
Éyovteg oUt6 v» OUQOtiUTUY OUTE TÓY UTLGTOV goov- 
vijov. Mire cum consulibus milites coniunguntur; nam si 
quis cohortem prsetoriàm theatro assidentem intelligere vult, 
ei tribunus przerat, non consules, neque senatores et equi- 
tes coercebat, sed plebem. Scribendum: otve vov oz0oz- 
5j oUcs vOV vsüvrov épporvijoy. Sed non minus 
mire oi sregl v5» oog5ovoav xal sceph cvovc imnsovc 
&yovvsg dicuntur, ut intelligantur senatores in orchestra 
et equites in quattuordecim subselliis sedentes. Scribendum: 
xal scegl vovc ists eig Eyoyeeg. (Paulo ante c. 7, ubi 
editur: e? xai uevolog sog Ot yovveg ovva sseguooOeiev, 
Scribendum est cv v o/.) 

e* 
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LXXVIII, 22: xai o dàaxxoc «5v vov Qogov 
óidÓociv, 5v o MaviAtog stpovepov oye vrc xav avtoU 
0UxoQavziag yépag slÀggeu, ümevgang xal avvZvY xai 
neta vovro to ve OraÓ(0o0 Oaí viva àv «aic vov ovoavy- 
yovyvo» navv Oéoig, nÀgv voy v ODiope velovuévov, 
Óixaiovopuor ol vrv  Tralíay ÓtoixoUrrec énavaavso unio 
va vopuicOévca vno vov Mdaoxov OuxoaQovrec. Prima 
recte emendata videntur sublato £eye; quid resideat mendi 
in xal avvzv, nescio; nam nimis discedere videtur éx 
xc«t97c, denuo. Deinde autem scribendum est: xal ueva 
voUTO tO ve 0ia0í 000 Oaí vivo. Ev valo vuv ovQotqyotvcovy 
sav 05 Oénug, nigv «cov vy Diog velovuévov, xai 
oi Óixatovouor oi tv [vaÀiav Oioixovveeg x. v. À. 
Littere xc: o: exciderunt anle Óix a t ovogcot. 


Herodian. VI, 1: 'Z7 à Mogjquioía .... opotog avvov 


* (Alexandri Severi pueri) &oyswv ve xal xoazsiv émeigüvo. 


705 ve 0go0a àv agyzg vOv veavíay yevOucvov xal Ós- 
Óorxvia 5 &go ZÀxía axuajovoa vnyoscovonc aósiac 
ve xai éfovoiag sig vi vOYV ysvuxOv auoQryuoTor 
éEoxe(ÀAy, navvayoOev ippovost vzjv ovAgy. Vidit aliquid 
Mamm:a in puero, quod timorem facere posset, ne libi- 
dinibus veneris se daret. Id erat non é» «gyz avzov 
ysvécOa: (— pridem enim Augustus declaratus Órat, —), 
sed /vooy». Vidit eum puberem factum. 
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Liber II. 
Emendationes Latins. 


Cap. I. 


Ciceronis libri rhetorici. 


Emendationum Latinarum et primam et longe copio- 
sissimam partem Marcus Cicero sibi vindicabit, cuius tamen, 
qui ad philosophiam pertinent, libros non attingemus; ex 
iis, qui artem oratoriam exponunt et docent, quoniam ad 
eos, qui proprie rhetoricorum nomen tenent, vulgo autem 
de inventione appellantur, nihil novi afferimus, seriem 
ducent ires de oratore libri, ad quos expoliendos cum 
prope adolescens Henrichsenii mei studia adiuvans non ita 
pauca contulissem, postea parcius attigi. Eos igitur tem- 
pore interiecto cum semel atque iterum celerius percur- 
rissem, anno fere 1871 intentius retractarem consideratis 
eliam diligenter codicis Abrincensis scripturis, qui unus 
memorabilis nec tamen przestantissimus instrumentum cri- 
ticum auxit, hec, qus subiiciam, certa aut probabili con- 
iectura nec ab aliis occupata expedire mihi visus sum. 
Quamquam, quem primum ponam locum, eum non tam 
plane expedire possum quam, quomodo vera eius forma 
turbata sit, indicare; nam 

lib. I 8 146 sq. hsc leguntur: quod (artificium 
rhetorum observatione et opera constitutum et traditum) 
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iamen, ut ante dixi, non eiicio; est enim, 
eliamsi minus necessarium ad bene dicen- 
dum, tamen ad cognoscendum non illiberale. 
Et exercitatio quedam suscipienda vobis est 
cet. Apparet hoc, quod de exercitatione dicitur, neque 
recte parlicula et adiungi, quod iam alii senserunt, neque 
Salis respondere superioribus, in quibus de toto artificio 
sic dicitur, ut hic et przeceptorum et exercitationis mentio 
exspectetur. Valde suspicor verba quedam excidisse, cum 
Cieero ad hanc formam scripsisset: — non illiberale. 
«Itaque et precepta tractanda et exercitatio 
quedam suscipienda vobis est. De ipsis verbis 
nihil me affirmare non est opus dici.*) 


Ibid. 198: Itaque ut apud Grecos infimi 
homines .. ministros se praebent in iudiciis 


*) Quod initio huius libelli dixi me aliquoties in Ciceronianis 
maxime emendationibus facturum, ut admonitionis causa in 
margine interponerem correctionem, quam cum ipse fecissem, 
postea ab aliis occupatam, sed a recentissimis editoribus 
neglectam repperissem, eius rei exemplum statim hic ponam. 
Nam de lib. I, 184 hsec scripseram: ,studium et ardo- 
rem quendam amoris, sine quo cum in vita nihil 
quidquam egregium, tum certe hoc, quod tu ex- 
petis, nemo umquam assequetur. Etiamsi ferri posset 
apud Ciceronem nihil quidquam pro nihil hoc uno loco 
positum, tamen vitiose ad prius membrum ex inferiore loco 
Sic retraheretur nemo, ut ex eo intelligeretur quisquam 
(— longe enim aliter, precedente nemo, post intelligitur 
notio affirmativa —), cum prsesertim tota orationis structura 
ostendat Ciceronem suum utrique membro subiectum dedisse, 
priori, quod obiectum habet negans, affirmativum, alteri, quod 
obiectum habet affirmativum, negans: sine quo cum in 
vita nihil quisquam egregium, tum certe hoc, 
quod tu expetis, nemo umquam assequetur.^ Nunc 
& Siesbyeo admoneor eandem emendationem ab Huldrico 
Apud Orellium, deinde ab Ieepio factam esse. 
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oratoribus ..., sic in nostra civitate contra 
amplissimus quisque et clarissimus vir, ut 
ille, qui propter hanc iuris civilis scientiam 
sic appellatus a summo poeta est: Egregie 
c€ordatus homo, catus ZEliu Sextus, multique 
preterea, qui, cum ingenio sibi auctoritatem 
peperissent (sic recte iam alii pro eo, quod in codicibus 
est, sibi auctore dignitatem peperissent), per- 
fecerunt, ut in respondendo iure auctoritate 
plus etiam quam ipso ingenio valerent. Si hec 
recie scripta suut, necessario post illa sic in nostra 
civitate contra amplissimus quisque et ecla- 
rissimus vir auditur ex priore comparationis parte 
ministros se praebent in iudiciis oratoribus, 
quoniam comparatio terminari debet ante illud qui, cum —. 
Verum hoc quantum ab sententia reque ipsa abhorreat, 
nihil opus est dici, quoniam vel unum adverbium contra 
declarat, contempto pragmaticorum Grecorum ministerio 
contrarium poni amplissimum iuris consultorum Romanorum 
munus eti summam dignitatem, nihil oratoribus cedentem. 
Manifestum est sie hsc continuanda esse, interposita ipsi 
sententize exemplorum mentione: sic in nostra civitate 
contra amplissimus quisque et clarissimus vir, 
utille........ multique preterea, cum in- 
genio sibi auctoritatem peperissent, perfece- 
runt, ut in respondendo iure auctoritate plus 
etiam quam ipso ingenio valerent. Iam recte 
comparatio perficitur et in auctoritate iuris consultorum 
Romanorum terminatur. Itaque aut prorsus tollendum est 
pronomen qui ante cum tamquam prave additum, cum 
constructio non intelligeretur, aut potius scribendum: mul- 
tique prseterea alii, cum. Nune demum etiam 
clarius perspicitur, quam necessaria ipsi comparationi gra- 
datio illa sit: cum ingenio sibi auctoritatem 
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peperissent, perfecerunt, ut . . auctoritate 
plus etiam quam ipso ingenio valerent. 


Ibid. 219: nobis tamen, qui in hoc populo 
foroque versamur, satis est ea de moribus ho- 
minum et scire et dicere, qua non abhorrent 
ab hominum moribus.  Vitiose concurrere de mori- 
bus hominum et ab hominum moribus pridem in- 


 tellectum est; sed mendi sedes non, ut Ernestius putavit, 


in prioribus verbis est, qus recte iis, quse prszecedunt, re- 
Spondent, sed altero loco; neque enim orator ad mores 
hominum scientiam suam orationemque accommodat, sed 
ad animos et voluntates et ad id, quod libenter admittitur 
auditurque.  Simplici littera m restituta pro geminata, ex 
hae seriptara: ab hominum oribus facillime eruitur 
verum: quae non abhorrent ab hominum auribus, 
hoc est, qus illae libenter accipiunt. 


lbid. 286: Nam si ita diceres, qui iuris con- 
sultus esset, esse eum oratorem, itemque qui 
esset. orator, iuris eundem esse consultum, 
preclaras duas artes constitueres atque inter 
se pares et eiusdem socias dignitatis. Si id 
Crassus diceret, quod verba, ut nunc scribuntur, significant, 
iuris prudentia simul eloquentiam contineri, eloquentia iuris 
prudentiam, non duas constitueret artes, sed in unam omnia 
conflaret, quod vehementissime Antonius, qui hic loquitur, 
improbat atque sic disputat, etiamsi singulari ingenii prz- 
stantia aliquis utramque artem comprehendat, nihilo tamen 
minus duas per se esse. Corrupit sententiam verbum esse 
priore loco, ubi id ipse ordo et positus mendi arguit (— de- 
bebat enim scribi: eum, vel potius eundem, esse ora- 
torem —), pro altero prave illatum vel potius ad esset 
accommodatum; Cicero enim soripserat: Nam si ita 
diceres, qui iuris consultus esset, posse eum 
oratorem, itemque qui esset orator, iuris eun- 
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dem esse consultum, praeclaras duas artes con- 
stitueres cet. 


Ibid. 248: De me autem ipso, cui uni tu con- 
cedis, ut sine ulla iuris scientia tamen causis 
satisfacere possim, tibi hoc, Crasse, respondeo, 
neque me umquam ius civile didicisse neque 
tamen in iis causis, quas in iure possem defen- 
dere, umquam istam scientiam desiderasse. Non 
agitur de causis, quas Antonius in iure, hoc est, apud 
praetorem, antequam ad iudices veniretur, defendere po-. 
tuerit, sed de iis, in quibus iuris, non facti quzstio fuerit. 
Sublata igitur prepositione scribendum: quas iure pos- 
sem defendere. Et res genusque causarum et loquendi 
usus perspicitur lib. II, 106. 


Ibid. 254: Quamquam, quoniam multa ad 
oratoris similitudinem ab uno artifice sumi- 
mus, solet idem Roscius dicere se, quo plus 
sibi statis uccederet, eo tardiores tibicinis 
modos et cantus remissiores esse facturum. 
Manifestissimum est seribi debuisse (post solet) aut ac- 
cesserit aut accedat, coniunctivi imperfectum ferri 
nullo modo posse, neque tamen minus certum est librarium 
hoc pro illorum alteroutro non substituisse. Latet presens 
tempus verbi paulo minus usitati et simul lusus quidam. 
Scriptum enim fuerat: se, quo plus sibi etatis aeee- 
leret, eo tardiores cet. tatem submoleste adven- 
tantem Hoseius simul et querens molliter et ludens accele- 
rare dicit eique se celeritati tarditate subventurum. 


Ibid. 256: Reliqua vero etiamsi adiuvant, 
historiam dico et prudentiam iuris publici et 
antiquitatis iter et exemplorum copiam, si 
quaudo opus erit, a viro optimo .... Longino 
mutuabor cet. Vocabulum, quod est iter, ferri non posse, 
neque per se neque cum exemplorum copia coniunctum, 
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satis et apparet et consentitur; correctio et ad sententiam 
et ad litterarum vestigia probabilis nondum reperta est. 
Opinor scribendum esse: et antiquitatis iterum et 
exemplorum copiam. Materiam oratori utilem nec 
tamen propriam Antonius sic in duas partes distribuit, ut 
tamen utrique parti historiam et antiquitatem communiter 
subiectam dicat tantum tractatione et usu diversam. Itaque 
in altera parte iterum a se alio nomine (antiquitatis) 
eandem rem significari, quam in priore historiam appel- 
lasset, ait. 

I], 128: Mes totius orationisetistiusipsius 
in dicendo facultatis, quam modo Crassus in 
celum verbis extulit, tres sunt rationes, ut 
ante dixi: una conciliandorum hominum, altera 
cet. Quoniam nemo facultatem in dicendo pro di- 
cendi facultate dixit, codicesque plerique verba in dicendo 
omittunt, uncis incluserunt ea recentiores editores. Verum 
quod hie omittitur, in aliis codicibus (B R apud Orellium) 
ac fortasse multo pluribus, quam nominantur, additur ante 
orationis (mee totius in dicendo orationis), cer- 
tissimumque est orationem sic simpliciter pro genere ac 
proprietate dicendi poni non posse (mew orationis tres 
sunt rationes) Sed ne id quidem, quod facillime 
efficitur: Mes totius in dicendo rationis, ferri po- 
tes& (rationis — rationes). Antonius ostendit se, 
quemadmodum causarum actionem moderari soleat, exposi- 
turum; sine dubio Cicero scripserat: Mes totius in di- 
cendo moderationis... tres sunt rationes, *) 

Ibid. 193: quid potest esse tam fictum quam 
versus, quam scena, quam fabulae? Tamen in 


*) Ibid. 184 certum est Ciceronem non scripsisse genere 
quodam sententiarum et genere verborum, sed 
correctio incerta; vereor, ne priore loco aliud subsit voca- 
bulum, velut tenore. 
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hoc genere sepe ipse vidi, cum ex persona mihi 
ardereoculi hominis histrionis viderentur spon- 
dalia illa dicentis: Segregare abs te ausu's aut 
sine illo Salamina ingredi? Neque paternum 
aspectum es veritus? Frustra ad hoc omnes machine 
admotze sunt, ut aliquid tolerabile efficeretur ex miro 
spondalium vocabulo, quod neque derivationem proba- 
bilem neque significationem ulla ex parte aptam habet. 
neque corrigendi conatus felices fuerunt. Attendi velim 
orationis colorem in illo hominis histrionis; adiecto 
enim priore vocabulo paene contemptim significatur in tenuis 
condicionis homine et ab ipsa veritate longe remoto hoc 
accidere; eodem pertinet, quod sub illo spondalia latet 
ad rem exprimendam aptissimum; prorsus enim Ciceronem 
scripsisse puto: sponte aliena illa dicentis. Non sua 
sponte, sed aliena illa dicebat histrio, a poeta sibi ad elo- 
quendum data. Aliena sponte Cicero dixit etiam de 
Legg. Il, 49. Ne quis aliena sponte scribendum fuisse 
putet, eodem ordine de Inv. II, 80 seribitur sponte sua. 


Ibid. 214: Argumentum enim ratio ipsa con- 
firmat, cui, simulatque emissum est, adhzre- 
scit; illud autem genus orationis non cogni- 
tionem iudicis, sed magis perturbationem re- 
quirit cet.  Perturbationi non cognitio contraria est, sed 
cogitatio atque eadem, quse proxime nominata est, ratio 
atque ratiocinatio. Seriptum igitur sine dubio fuerat: non 
eogitationem iudicis, sed magis perturbationem 
requirit, eo quidem magis, quod in iudiee cognitionis 
vocabulum alio pertinet. 


Ibid. 216: Illa autem, qu» autconciliationis 
causa leniter aut permotionis vehementer 
aguntur, eontrariis commotionibus inferenda 
sunt, utodio benevolentia, misericordia invidia 
tollatur. Inferendi verbum prorsus alienum esse mani- 
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festum est, nec minus ineptum, quod video substitutum, 
auferenda; neque enim auferuntur et in alium locum 
asportantur, quse adversarius dixit. —Videtur subesse in- 
vertenda, nisi quis ex eo, quod in duobus codicibus Bam- 
bergensibus Orellius scribi indicat, efferenda, efficere 
mavult evertenda [, ut iam Heusinger suspicatus est]. 


Ibid. 280: Itaque imbuendus est is, qui io- 
cose volet dicere, quasi natura quadam apta ad 
hec genera et moribus, ut ad cuiusquemodi 
genus ridiculi vultus etiam accommodetur. 
Mores ipsius oratoris ad id, de quo hoc loco agitur, nihil 
omnino pertinent, nec moribus nescio quibus imbuendus 
orator iocandi causa erat; vultus varie flectendi exercitatio 
capienda erat, ut proximis verbis ipse dicit Caesar. Ipse 
pluralis numerus sie nude positus post illud quasi na- 
tura quadam ferri nequit. Satis certum est oris men- 
tionem hic subesse, scribendumque videtur et motu oris. 
Nam me motibus oris scribamus, ipse pluralis numerus 
deterret. 


Ibid. 323: faciliora etiam in principiis, quod 
et attenti tum maxime sunt, cum omnia exspec- 
tant, et dociles magis initiis esse possunt. 
Recte Ellendtius sensit, initiis vitiose addi post principi- 
orum communem utrique membro vocem initio positam; 
sed quod simpliciter vocabulum tolli voluit, neque, unde 
ortum sit, intelligitur, e&' apparet in hoc quoque membro 
ui in superiore (tum maxime, cum omnia exspec- 
tant) causam, cur in principio dociles sint iudices, signi- 
ficari debuisse. Seripserat Cicero: et dociles magis in 
novis (in ignotis?) esse possunt. 


III, 79: Hoe vero, que sunt in philosophia, 
ingeniis eruuntur ad id, quod in quoque veri 
simile est, eliciendum acutis atque acribus, 
eaque exercitata oratione poliuntur.  Exercita- 
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tionis mentio prorsus hinc aliena et inepta est, sive ad 
res a philosophis inventas participium exercitata referas 
(nominativo casu) sive ad orationem. Cicero scripsisse 
videtur: eaque excitata (hoc est, inventa el uberius ex- 
structa, imagine ab szdificio dueta) oratione poliuntun 
Deinde, ubi in codicibus scribitur: Hic noster vul- 
garis orator... . istos quidem nostros verbe- 
rabit neque se ab iis contemni ac despici sinet, 
nimis facile se expediunt, qui nostros simpliciter tollunt, 
quod nemo additurus erat. Scribendum erat: istos qui- 
dem vostros verberabit, quemadmodum paulo infra 
scribitur Coracem istum vestrum. Sic duo codices - 
apud Orellium. *) 


Ibid. 88: Libet autem semper discere, ut si 
velim ego talis optime ludere aut pile studio 
tenear, etiam fortasse, si assequi non possim; 
at alii, quia preclare faciuut, vehementius, 
quam causa postulat, delectantur, ut Titius 
pila, Brulla talis. Mire generali de studio discendi 
sententie adiungitur exemplum fictum de ipso Crasso sic 
adiectis ilis etiam fortasse, si assequi non pos- 
Sim, üt videatur exemplum pertinere ad inutilitatem studii 
discendi demonstrandam. Neque magis intelligitur, quo 


*) 827, ubi in codicibus est: quamquam omnibus par pene 
laus in dissimili scribendi genere tribuatur, annota- 
veram scribendum esse quamque (amplificari enim rem, con- 
trarii aut exceptionis ne minimam quidem significationem esse), 
8 51 pro eo, quod editur, odiosiora, substituendum esse 
necessario aut eopiosiora aut potius operosiora, S8 98 tollen- 
dum esse pronomen ea à librario aliquo ante quz additum 
(ea, quai) cum pernicie structure (anacoluthon enim, cuius 
excusatione utuntur, nullam ipsum habere excusationem); 
primam correctionem occupaverat Lambinus, alteram Pur- 
goldus, tertiam Wetzelius. Id quoque satis est hic in mar- 
gine posuisse, $8 67 pro possit scribendum esse posset. 
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sententie vinculo eum his coniungantur, qus subiieiuntur: - 
at alii cet. Sententim sic separands oratioque una littera 
detracta sic scribenda est, ut ficto de ipso Crasso exemplo 
ostendatur, discendi studium per se delectationem habere, 
etiamsi eam, quam velis, artis summam non consequare: 
Libet autem semper discere. Ut (velut exempli 
causa) si velim ego talis optime ludere aut pila, 
studio tenear etiam fortasse, si assequi non 
possim; at alii cet. [Sic iam Sehuetzius, cui nemo 
obsecutus esít.] 
Ibid. 107: De virtute enim...... similibusque 
de rebus in utramque partem dicendi animos 
et vim et artem habere debemus. Etsi animos 
interdum sic dici notissimum est, ut elatio quaedam animi 
el fortitudo significetur, nemo tamen umquam animos 
habere aliquid faciendi pro eo, quod est aliquid 
facere audere, dixit. Hoc quidem loco alienissima ab re 
illa significatio est; agitur enim de sola facultate oratoris. 
Una littera vocalis mutata sententiam veram restituet: in 
utramque partem ducendi animos. In utramque 
partem animos auditorum commovere orator posse debet. 
(Ante multos iam annos Walehius dicendo ducendi 
animos scribi voluerat; verebatur, opinor, ne nimis bre- 
viter dici videretur de virtute in utramque partem 
ducere animos; sed pene absolute per prepositionem 
de [quemadmodum declaravi ad Cic. de Finn. III, 57] 
enumerantur ea, in quibus tractandis ars illa in utram- 
que partem animos ducendi versetur.) 

Ibid. 161: Nam et odor urbanitatis et molli- 
tudo humanitatis et murmur maris et dulcedo 
orationis sunt ducta a ceteris sensibus; illa 
vero oculorum multo acriora, quae ponuntpene 
in conspectu animi, qua cernere et videre non 
possumus. Sublato oculorum, quod ex superioribus 
(naxime oculorum, qui est sensus acerrimus) 
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illatum est, scribendum: illa vero multo aeriora, 
quae ponunt pene in conspectu animi, que cer- 
nere et videre non possumus; his enim ipsis verbis 
ea significantur, quce ab oculorum sensu ducuntur; illa 
oculorum et dure et inusitate in genere significando 
ponitur. Recte etiam, opinor, codex Bambergensis a cer- 
iis sensibus, id est, suis et propriis. *) 


Orator. 


$28: itaque nobis monendi sunt ii, quorum 
sermo imperitus increbuit, qui aut dici se de- 
siderant Atticos aut ipsi Attice volunt dicere, 
ut mirentur hunc maxime, quo ne Athenas qui- 
dem ipsas magis credo fuisse Atticas cet. Mani- 


*) De 8 174 sic commentatus eram, cum solis Kayseri et Hen- 
richsenii exemplis uterer: ,Namque haec duo musici, qui 
erant quondam iidem poetse, machinati ad volup- 
tatem sunt, versum atque cantum, ut et verborum 
numero et vocum modo delectatione vincerent 
aurium satietatem. Omitto, in quo Ernestius hzsit, in- 
suavem ablativorum concursum; potest enim aliquo modo 
excusari (vide Gramm. Lat. 8 278 a ed. tert). ^ Minus 
excusari potest delectatione post illud ad voluptatem 
otiose superadditum. Illud excusationem non recipit, quod 
modus vocum (singulari numero) prorsus inusitate de 
varietate et apta compositione dicitur. Omnia recta erunt, 
si ex duabus vocibus unam effeceris ad rem exprimendam 
aptam et necessariam: et vocum modulatione vincerent 
aurium satietatem." In eandem correctionem inciderat 
iam Orellius. 8$ 191, ubi editur iunctio, restituendum esse 
coniunctio, ut Tusc. I, 71 me admonente factum est, 
editores recentissimos codex Bambergensis admonere de- 
buerat; Lambinum video admonitione non eguisse. Que- 
Sstionis vox pro conquestione e Bruti et Oratoris 
singulis locis iam sublata est. 
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festum est non posse separari atque in duo genera dispesci, 
qui dici se Atticos desiderent, et qui ipsi Attice velint 
dicere; perspicue enim iidem sunt; sed qui hoc vitio sen- 
lentis animadverso septem verba (aut dici .. aut ipsi) 
uncis incluserunt, nullam minimam probabilitatis speciem 
secuti sunt ipsamque Ciceronis sententiam  obscurarunt. 
Obtrectatorum enim illorum, quos Cicero et hic et alibi 
non raro significat, duo genera fuerunt, quorum alteri, ut 
ait, ipsi Attice volebant dicere, alteri modestius non sibi 
ipsi hane laudem arrogabant, sed negabant nunc Roms, 
qui Attice diceret, esse, Ciceronem hac damnatione com- 
plectentes. ltaque ad sententiam nihil fere desideretur, si 
sie scribatur: qui aut desiderant Atticos aut ipsi 
Attice volunt dicere. Sed dici se vix errore addi- 
tum esse potest; itaque in his litteris latere puto adverbium, 
quod pertineat ad notandum eum animi affectum, ex quo 
illud desiderium nascatur aut simuletur, videturque proximum 
esse ad litteras, sententie aptum odiose (aut odiose 
desiderant Atticos) (Invidiose?) Non minus te- 
mere paulo post delenda significantur verba: quid enim 
sit Atticum, discant. 

lbid. 44: nam et invenire et iudicare, quid 
dicas, magna illa quidem sunt....,sed pro- 
pria magis prudentie quam eloquentie. Qua 
tamen in causa est vacua prudentia? Postrema 
haec sana non esse et manifestum est et ab aliis animad- 
versum; nam neque que causa hoc loco significetur, in- 
telligitur, neque vacua prudentia que qualisve sit. 
Perspicuum est (Lamen) subesse debere huiusmodi senten- 
liam, etiamsi illud, de quo dicatur, proprium prudentie 
git, tamen ea carere eloquentiam non posse. Scribendum vide- 
tur: quie tamen incauta st, «si» vacua prudentià. 
Eloquentiam prudentia vacuam Cicero dicit incautam esse 
nec ea vitare posse, qus oratori obsint. Kayaserum, que 
non intelligeret, simpliciter delenda significasse non miror, 


Ciceronis Orator. 97 


ilud mirarer, nisi mirari desissem, cur in proximis verbis 
summum esse tolli cum Bakio. voluerit. 
Ibid. 47: Nec vero utetur (orator) imprudenter 
hac copia, sed omnia expendet et seliget; non 
enim semper nec in omnibus causis ex eisdem 
argumentorum momenta sunt. Dure omitti videtur 
locis; sod gravius offendit, quod, ut nunc verba scribuntur, 
argumentorum momenta ex locis esse dicuntur, nec 
omnino apparet, quo  momentorum nomen pertineat, 
Quid requireretur, senserat iam aliqua ex parte Lambinus; 
scribendum enim sine dubio est: nón enim semper... 
ex eisdem «locis eadem» argumentorum momenta 
sunt. Argumenta, que ex eisdem locis ducantur, non 
semper idem momenti habere dicit, sed modo gravioris, 
amodo levioris ponderis esse. Oculus librarii in eisdem et 
eadem aberravit. 
Ibid. 57: sed ille (in dicendo cantus), quem sig- 
nificat Demosthenes et /Eschines, cum alter 
alteri obiicit vocis flexiones; dicit plura etiam 
Demosthenes illumque sepe dicit voce dulci et 
clara fuisse, Verbum dicit quam esset pravum, sensit 
Ernestius tollique volebat; fortius Kayserus, ut solebat, hzc 
omnia: dicit plura .... fuisse notavit, -unde orta 
essent, nihil curans. Ernestius quique alii locum tentarunt, 
«aput vitii non attigerunt, quod vocabulo plura continetur ;. 
neque enim uter orator alterum probrorum multitudine 
superasse, dinumerare Ciceroni in mentem veniebat, sed 
Singulare aliquod Demosthenis convicium in ZEschinem con- 
iectum notavit,  Seripserat enim: alter alteri obiicit 
vocis flexiones, JEschini plorare etiam Demo- 
Sthenes, significans Demosthenis locum, qui exstat de 
Cor. 280: «2 «ovy Oaxgvev. Priorem syllabam no- 
minis /Eschini hausit terminatio vocis praecedentis es, 
Deinde vix credo Ciceronem conira veritatem scripsisse, 
st*pe a Demosthene /Eschinis vocem dulcem et claram 
(í 
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commemoratam esse, sed sic potius: illumque ipse dicit. 
voce dulei et clara fuisse. Significatur locus, qui est. 
de Cor. 313, ubi ZEschines appellatur Aeusroogovozatoc. 


Ibid, 70: nam et iudicabit, quid cuique opus 
sit, et poterit, quocumque modo postulabit causa, 
dicere. Valde vereor, ne post cuique exciderit causes. 


Ibid. 78. In loco longiore, quam ut totus transscriba- 
tur, perspicuum est cum causali sententia, quz sic decurrit: 
Cumhocdecere..... quantum sit, appareat in 
alioque ponatur aliudque totum sit, utrum de- 
cere an oportere dicas cet, nullo modo ceniungi hec 
posse: cum hoe, inquam, decere dicimus, illud 
non decere, et id usquequaque non solum propter 
indicativum verbi modum, sed quod ipsa verba ne minima 
quidem ex parte causs significationem ullam habent aut 
ad oratoris eius, quod deceat, servandi officium pertinent; 
quod tamen delendo editores inde a Lambino grassantur,. 
non solum ideo temere fit, quod nulla additamenti proba- 
bilis origo demonstratur, sed etiam quod ipsa verba aptis- 
sima sunt ad declaranda ea, qu: proxime praecedunt: quod. 

semper usurpamus in omnibus dictis et factis, 
minimis et maximis. Unum perversum est, quocumque 
modo verba accipiuntur, inquam, quoniam, neque si pre- 
cedentibus adiunguntur, neque si ad causalem sententiam. 
trahuntur, ulla hic est orationis interrupte redintegratio. 
Opinor Ciceronem sic scripsisse: Cum hoc decere (quod 
semper usurpamus in omnibus dictis et factis, 
minimis et maximis, cum hoc uspiam decere di- 
cimus, illud non decere, et id usquequaque) 
quantum sit, appareat cet. Primum Cicero, quem- 
admodum sparsim et in singulis rebus decere et non decere 
aliquid dicatur, significat, deinde huius verbi usum et de- 
coris iudicium ad omnia pervulgari dicit (et. id usque- 
quaque) Ac de tota quidem loci forma et cohzrentia. 
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nulla est dubitatio; si ex illo inquam aptius aliquid eru- 
tum fuerit, non repugnabo. 

Ibid. 168: Verba .. legenda sunt potissimum 
bene sonantia, sed ea non ut poet:x exquisita 
ad sonum, sed sumpta de medio: 

Qua ponto ab Helles* 

superat modum at auricos (alii codices: tauricos) 
locorum splendidis nominibus illuminatus est 
versus, Sed proximus inquinatus cet. Qui diffi- 
cilem hune locum traetarunt, inter quos est etiam Lach- 
mannus, non attenderunt in brevi illo versus fragmento: 
Qua ponto ab Helles nihil omnino esse, quod supe- 
rare modum dici possit; deinde extrinsecus arcessunt et 
audacter infereiunt complura ad efficiendum illum versum, 
ad quem pertinet iudicium, quod sequitur, Ciceronis: 
splendidis cet. Quod requiritur, latet in ipsis illis 
verbis. Scriptum enim fuerat ad hunc modum: 

Qua ponto ab Helles superat Tmolum et 

Taurios." 
Locorum splendidis nominibus cet. ^ Apparet, 
quam apte huic continuetur proximus versus: finis, 
frugifera cet. (Nihil obstat, quod alius quoque antiquus 
poeta apud Sen. Ep. 80, 7 ponto ab Helles dixit in 
definiendis Grecis finibus.) 

Ibid. 1883: neque enim ipse versus ratione 
est cognitus, sed natura atque sensu, quem 
dimensa ratio docuit, quid acciderit. Scribendum 
esse accideret, periti admoniti intelligent, imperiti docendi 
non sunt. 

Ibid. 221: in veris causis aut forensibus. 
Nón delende erant dus postrem:z voces, sed scribendum: 
ae forensibus. [Schuetzius et.] — 

Jbid. 280: Sunt etiam, qui .... infringendis 
concidendisque numeris in quoddam genus ab- 


iectum incidant Sieulorum simillimum. Ferri 
vx 
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non posse Siculorum complures intellexerunt, in corri- 
gendo minus felices; nam ne cum versiculis quidem 
apte comparatur oratio membratim nimis concisa. Mihi in 
mentem venit assieulorum, ut assularum similis oratio 
huiusmodi dicatur. 


Brutus. *) - 


8 31: His (Gorgie et sophistis) opposuit sese 
Soerates, qui subtilitate quadam disputandi 
refellere eorum instituta solebat verbis. Huius 
ex uberrimis sermonibus exstiterunt doctissimi 
yiri cet. Ablativum verbis prorsus vitiose abundare 
przsertim post illa, quse precedunt, subtilitatequadam 
disputandi, multi intellexerunt; sed sque certum est 
non debere simpliciter tolli vocabulum, quod cur quis addi- 
derit, ne minima quidem causa fingi possit, atque sub eo 
aliud latere. Veri vestigium attigerat Orellius, qui adver- 
bium ad Socratis refellendi formam notandam pertinens 
subesse suspicatus est; sed quod urbanissime scriptum 
fuisse coniecit, nimis a codicum scriptura discedit, quz- 
cumque excogitatur superlativi forma. Longe probabilius ex 
solebat verbis efficitur solebat acerbius. 


Ibid. 46: Itaque ait Aristoteles, cum sub- 
latis in Sicilia tyrannis res private longo in- 
 tervallo iudiciis repeterentur, tum primum, 
quod esset acuta illa gens et controversa (codices 


*) Bruti codices constat omnes satis esse recentes, er uno ali- 
quo antiquiore derivatos, nec nisi novis describendi mendis 
et corrigendi conatibus differre. Itaque vestigia remotiora 
subtilius persequendi nulla est facultas. Quse hic proponuntur 
emendationes, fere omnes evulgatse iam sunt in libro Haunise 
a. 1879 edito et sic inscripto: Det philologisk-historiske  Sam- 
funds. Mindeskrift, p. 166 8qq. 


Ciceronis Brutus. 101 


fere controversia) natura, artem et precepta Si- 
culos Coracem et Tisiam conseripsisse. Qui. 
gentem controversias libenter agitantem Latine controversam 
appellari posse defendat, nemo iam, opinor, est; quod 
autem lacobsius controversiis nata scribi voluit nec 
paucos, qui assentirentur, habuit, mutatio plane improbabilis 
est, maxime in controversiis pro controversia sub- 
stituendo, ut omittam vix recte controversiis natum eum 
dici, qui controversias amet. Multo lenius efficitur, quod 
et orationi et sententiz aptissimum sit; scribendum enim 
sine dubio est: quod esset acuta illa gens et con- 
troversa in ea iura; artem cet. Et ingenium Siculorum 
et iura in ea gente incerta occasionem dedisse artis quz- 
rende Aristoteles dixerat. Quam facile ex in ea iura 
nasci potuerit natura, apparet. | 

Ibid. 78: in quo tantus error Accii fuit, ut 
his consulibus XL annos natus Ennius fuerit; 
eui si equalis fuerit Livius, minor fuit ali- 
quanto is, qui primus fabulam dedit, quam ii, 
qui multas docuerant ante hos consules, et 
Plautus et Naevius. Simpliciter scribendum, quem- 
admodum sententia postulat, quid pravi posita illa condi- 
cione sequatur, ostendens: cui si equalis fuit Livius 
cet. Fuerit ex versu precedenti errore huc irrepsit. 


Ibid. 79: P. etiam Scipionem Nasicam, qui 
est Corculum appellatus, qui item bis con- 
sul et censor fuit, habitum eloquentem aiunt, 
illius, qui sacra acceperit, filium. Mire et per- 
verse in notando sine ulla dubitatione certo homine con- 
iunetivus ponitur; utrum accepit an &aeceperat Cicero . 
scripserit, dubitari potest. *) | 


*) In proximis etiam sublato dicunt, quod, cum aiunt in alium 
depravatum esset, additum esse multi intellexerunt et ipse po- 
situs arguit (— necessario enim verba etiam L. Lentulum 
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Ibid. 109: Tuus etiam gentilis, Brute, M. 
Pennus facile agitavit in tribunatu C. Grac- 
chum, paulum etate antecedens; futt enim M. 
Lepido et L. Oreste consulibus quaestor Grac- 
chus, tribunus Pennus cet. Hic locus in Baiteri et 
Kayseri exemplo summo iure infelici signo notatus est; nec 
tamen mendum in adverbio facile sedem habet, pro quo 
sive valide sive facete substituas (— utrumque enim 
fuit qui commendaret —), relinquitur ac priore mutatione 
eliam augetur offensio ac suspicio, qux ex eo nascitur, quod 
homo aliunde, si excipias de Off. III, 47, ignotus in tribunatu 
suo C. Graechum ingenio et populi favore florentissimum et 
potentissimum facile aut valde agitasse dicitur (nam in 
tribunatu necessario cum agitavit coniungitur, ut ipsius 
Penni tribunatus intelligatur). ^ Accedit, quod proximis 
verbis dicitur Pennus eo tempore tribunus fuisse, quo Grac- 
chus quaesturam gereret necdum consilia et leges suas 
protulisse. Sed omnem de mendo dubitationem tollit, quod 
in codicibus non C. Gracchum paulum, sed paulum 
C. Graechum seribitur, ut appareat C. Graechi nomen 
omnino nihil ad precedens verbum pertinere, sed tantum 
ad antecedens, Gracchumque a Cicerone cum Penno 
una statis comparatione coniungi. De ipso Penno quod 
Cicero dixit, totum continetur verbis facile agitavit in 
tribunatu; itaque ubi nune agitavit scribitur, scriptum 


primum locum obtinere debebant —), relinquitur "aliquid 
scabri et vitiosi in hac coniunctione: etiam L. Lentulum 
...., Q. Nobiliorem.... et T. Annium Luscum.. 
non indisertum dicunt fuisse; nam et coniunctio 
prave in tertio membro additur, et exspectabatur indisertos; 
Sed correctio erroris pusilli incerta tamen est. Et quidem 
facillime ex deduxisset natum esse potest. Quod S 90 
scribendum annotaveram: nihil recusans Galba pro 
sese populi Romani fidem implorans cum suos 
cet., sublata particula et post pro sese, occupavit Campius. 
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fuerat verbum aliquod per se sine obiecto, quid in Penno 
fuerit facultatis, declarans. Seripserat Cicero: facile ae- 
titavit in tribunatu, paulum C. Gracchum etate 
antecedens cet. Facile Pennus cum plebe actitasse 
tribunicüisque actionibus aptus fuisse dicitur. *) 


Ibid. 116: Habemus igitur in Stoicis ora- 
toribus Rutilium, Scaurum in antiquis; utrum- 
que tamen laudemus, quoniam per illos ne hzc 
quidem in civitate genera hac oratoria laude 
caruerunt. Et rhetorica orationis forma et ipsius sen- 
tenti: cursus et progressio ostendit' scribendum esse: 
Habeamus igitur.... utrumque tamen laudemus. 
Neque enim tamquam verum ponitur Rutilium in Stoicis 
oratoribus habendum esse, quorum omnino nullum erat 
certum genus aut nomen; sed ex iis, qu: precedunt, summa 
Sic concluditur, ut, si Rutilius et Scaurus oratores habendi 
Sint, alter Stoicis ascribendus, alter antiquis dicatur. 


Ibid. 131: Doctus etiam Graecis T. Albucius vel 
potius paene Graecus; loquor, ut opinor; sed 
Dicet ex orationibus iudicare. Quod verbis doctus 
Grecis significari hic putatur, Latine dici doctus lit- 


*) $ 110 recte Peter post Aldum et Victorium erat ad se- 
quentia traxit restituitque e codicibus in quibusdam lau- 
dandis viris .. probabilis .. industria; sed scribendum 
erat: quorum neuter summi oratoris habuit laudem 
et uterque in multis causis versatus «est». Erat cet. 
Est quam ssepe post us exciderit, dixi et ante multos annos 
in appendice Asconiana p. 4 et in Adv. Crit. II p. 278. Hic 
quidem errorem etiam obiecit concursus verborum est et 
erat. Sententiam ipsam parum recte Peter enarravit. Cicero 
.Quod de Scauro et Rutilio dixit, transtulit communiter ad 
lios quosdam eiusdem setatis viros, in quibus laudandis 
magis industrie quam ingenii rationem habitam iudicat; 
.deinde duobus tamen illis, Scauro et Rutilio, non tam inge- 
;:dum omnino defuisse quam oratorium ingenium censet. 
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teris Graecis cum exempla declarant (ut 8 169 et 175), 
ium ratio; neque enim umquam Grzca sic absolute di- 
cuntur. Sed etiamsi litteris addideris, remanet tamen 
vitium orationis in etiam, quod, quo referatur, non habet. 
Fortasse Cicero scripserat: Doctus etiam «in Grecis 
T. Albucius vel potius pene Griscus, ut Albucius, 
eliamsi cum Grecis compararetur nec Romana regula 
eslimaretur, doclus fuisse significaretur. 

Ibid. 150: wtatesque vestre ut illorum nihil 
aut non fere multum differunt. Prorsus perverse 
inter non et multum interponitur fere (longe enim 
aliter per se dicitur'nou ferme) Quod et sententia et 
loquendi usus requirit, efficitur leni transpositione: nihik 
fere aut non multum. Similem transpositionem in 
S 187 factam demonstrabo. .Cum librarius omissam errore. 
vocem in margine aut inter versus addidisset, pravo loco. 
inserta est.*) 

Ibid. 156: »equalitas vestra... tantum abest 
ab obtrectatione et invidia, quz solet lacerare 
plerosque, uti cet. Lacerandi verbum ponitur de 
invidie vi et impetu in eos, quibus invidetur, expromendo ;. 
de ipsorum, qui invident, animi affectu molesto et angore 
macerare dicitur ut de similibus zstibus, quibus anim? 
eoquuntur et torquentur, idque verbum hic a Cicerone po- 
situm opinor. 


*) In proxima paragrapho (151) adverbium una, ut nunc cetera. 
Scribuntur, prave ponitur omisso mecum nec omnino apte 
additur in ea re notanda, qus proprie ad Sulpicium pertineat, 
non communiter ad eum et Ciceronem. Opinor a Cicerone 
Scriptum fuisse: nam et in iisdem exercitationibus 
ineunte state fuimus et postea una Rhodi; nam illo 
etiam profectus est, quo melior esset et doctior. 
Sed hsc suspicio ex earum genere est, quibus difficile est. 
nullis codicum vestigiis adiuvantibus verisimilitudinis notam. 
imprimere. 
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Ibid. 169: omnium autem eloquentissimus 
extra hanc urbem T. Betucius Barrus Ascula- 
nus, cuius sunt aliquot orationes Ásculi habite, 
illa Romse contra Csepionem nobilis sane cet. 
Pronomen ille, quod in re nota demonstranda poni solet, 
hie nullo modo ferri potest ante loci nomen (Roms) po- 
Sitbum, seiunctum ab ipsius orationis et eius nobilitatis 
significatione, — Seribendum est: cuius sunt aliquot 
orationes Ásculi habitz, una Roma, contra Cze- 
pionem, nobilis sane cet. 

Ibid. 187: Quare tibicen Antigenidas dixerit 
discipulo sane frigenti ad populum: ,Mihi cane 
et Musis"; ego huic Bruto dicenti .. apud 
multitudinem ,mihi cane et populo, mi Brute,* 
dixerim cet. In hoc verborum ordine adverbium sane 
necessario cum frigenti coniungitur exoriturque affirmatio 
el concessio prorsus inepta, negari non posse populo tibicinenr 
ilum displicuisse; hanc autem ipsam significationem alio 
loco plane requirit sententia; nihil enim se recusare 
Cicero dicit, quin sie Antigenidas loquatur, sibi Brutum 
aliter alloquendum esse.  Seriptum igitur fuerat: Quare 
tibicen Antigenidas dixerit sane discipulo fri- 
genti ad populum cet. Prorsus gemina hzc correctio 
est ei, qua paulo ante 8 150 usi sumus *) 

Ibid. 197: At vero, ut contra Crassus ab ado- 


*) Simili transpositione ante plus quinquaginta annos (Emenda- 
tiones Ciceronis librorum de Legg. et Acad. p. 171) alium Bruti 
locum sanavi ($ 280), ubi omnia recta et plana sunt, si sic 
scribitur: si quidem et Crasso vivo dicere solebat. 
(Hortensius) et magis iam etiam vigebat cum Antonio 
et, Philippo iam sene pro Cn. Pompeii bonis dicente, 
in illa causa, adolescens cum esset, princeps fuit. 
cet. In codicibus scribitur: vigebat Antonio et cum 
Philippo. Non desierunt editores satagere prave enarrando 
aut violentissime mutando. 
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lescente delicato, qui in litore ambulans scal- 
mum repperisset ob eamque rem zdificare 
navem concupivisset, exorsus est, similiter 
Scsevolam ex uno scalmo captionis centumvirale 
iudicium hereditatis effecisse, hoc in illo ini- 
tio consecutus, multis eiusdem generis senten- 
tiis delectavit animosque omnium, qui aderant, 
in hilaritatem a severitate traduxit. Ex verbis 
hoc consecutus nulla omnino sententia effici potesl; 
nam quod fuit, qui hoc de delectatione animorum intelli- 
gerel, quae postea proprio verbo ablativisque ei adiunctis 
significatur, refutatione indignum est. Et tamen perspicuum 
est initio cum delectavit coniungendum esse; nam de- 
lectatio ex ridiculo illo initio nasci cepta reliqua deinde 
oratione aucta confirmataque est.  Prepositionem in ante 
initio prave poni Ernestius sensit.  Seripserat Cicero: 
hoc ílle (illico?) initio, eonsecutis multis eiusdem 
generis sententiis, delectavit cet. [Ille pro in 
illo scribendum esse iam alii suspicati sunt. Quid, quod 
ipsum consecutis et ex codice aliquo et antiqua editione 
annotari video, pro quo Schuetzius consecutisque soerip- 
sit? Nostre statis editoribus hoc ne mentione quidem 
dignum visum est.] Sed restat dubitatio in delectavit 
absolute posito, cum presertim obiectum huic verbo aptis- 
simum subiiciatur alii verbo (traduxit) adiunctum. Sine 
dubio scribendum est: delectavit animos omnium, 
qui aderant, «et» in hilaritatem a severitate 
traduxit. 

Ibid. 220: itaque cum ei (C. Curioni) nec offi- 
cium deesset et flagraret studio dicendi, per- 
paucae ad eum cause deferebantur; orator autem 
vivis eius sequalibus proximus optimis numera- 
batur propter verborum bonitatem cet. Quod 
Kayserus verba vivis eius sequalibus uncis inclusit, 
Jelendi, quae nemini addere in mentem venire potuit, teme- 


, 
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ritas hoc tamen loco exeusatur, quod recte sensit inepte 
dici aliquem vivis eius zqualibus oratorem bonum habitum 
esse, Quid equales de aliquo iudicent iudicarintve, quid 
posteri, quzeritur, non quid vivis aequalibus iudicatum fuerit; 
mortui enim nihil iudicant. Sed mendi manifesti difficilis 
et incerta correctio est, nisi quod prwpositio ab necessario 
requiri videtur (ab »qualibus .. numerabatur). 
Hoc persequens vestigium originem mendi me repperisse 
puto positam in omissione aliquot litterarum, quod eszdem 
aut prope ezdem bis scribends essent. Opinor enim Cice- 
ronem scripsisse: orator autem «7a temr»poris eius 
equalibus proximus optimis numerabatur. Se- 
pius enim Cicero non modo hominis aut rei, sed etiam tem- 
poris et ;etatis zquales dixit., 

lbid. 234: qui (Cn. Lentulus cum esset nec 
peracutus, quamquam et ex facie et ex vultu 
videbatur, nec abundans verbis, etsi fallebat 
in eo ipso, sic intervallis, exclamationibus, 
voce suavi et canora, admirando irridebat, ca- 
lebat in agendo, ut ea, qua deerant, non desi- 
derarentur. Hic quoque manifestissimi mendi, de quo 
nemo dubitat, difficilis emendatio est, sed tamen iia, ut 
aliquid sit certi. Neque enim dubitari potest, quin in 
Lentulo duo dicantur excelluisse, alterum positum in ver- 
borum ei pronuntiationis forma, alterum in actionis calore, 
utrumque suo verbo notatum, altero ad ablativos prz,ce- 
dentes (intervallis cet.) accommodato, altero ad illud 
in agendo, Itaque apparet anaphore figura Ciceronem 
usum sic scripsisse: sic intervallis.... T irridebát, 
«Cita» calebat in agendo, ut cet. Deinde illud 
quoque certum est, tribus illis ablativis, qui priori verbo 
adiunguntur, non potuisse addi quartum gerundii ablativum 
(admirando) ad effectum illarum trium rerum spectan- 
tem, cum presertim, quodcumque verbum pro irridebat 
posueris, ipse Lentulus admirari dicatur, non alii Lentulum. 
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Opinor Ciceronem scripsisse: sie intervallis, exclama- 
tionibus, voce suavi etl canora ad mirandum illi- 
ciebat, «ita calebatinagendo, ut cet. Prempositione 
cum verbo conflata accommodatum gerundium videtur 
ablativis precedentibus. Nihil tamen affirmo nisi de uni- 
versa loci forma. *) 

Ibid. 238: at (erat in C. Macro) in inveniendis 
componendisque rebus mira accuratio, ut non 
facile in ullo diligentiorem maioremque cog- 
noverim.  Aecurationis nomen, quod neque apud 
Ciceronem alibi neque apud quemquam . bonum scriptorem 
legitur, eo magis suspicionem movet, quod, si in usu omnino 
fuisset, multiplex eius ponendi oecasio fuisset, et quod 
ipsum adiectivum accuratus nusquam de personis in vir- 
tutis aliquo genere notando dictum reperitur. Recte contra 
dicitur, quod a Cicerone scriptum puto: mira eura ac 
ratio. Apparet, quam facile, si scriptum errore fuit mira. 
curacratio, inde nasci potuerit accuratio. 

Ibid. 249: Quid igitur de illo iudieas, in- 
quam, quem sepe audivisti? Sic Ciceroni de Mar- 
cello quirenti Brutus respondet: Quid censes, inquit, 
nisi id, quod habiturus es similem tui? Quod 
hie Ciceronem pro eo, quod est censes te habiturunr 
esse similem tui, dixisse putant censes id, quod 
habiturus es s, t. (aliter enim enarrari hzc non possunt), 
nihil potest magis barbarum esse; ne tertio quidem post. 
Christum szsculo quisquam sic dicturus erat indicativo modo- 
(es) additoque id. Accedit, quod prave ponitur futurum 


*) Ad deterrendos homines a coniecturis temere tentandis utile 
esse potest, quod hoc loco Kayserus scripsit: admiranda 
dignitate valebat in agendo, sublato altero verbo, altero. 
depravato, effectoque hoc orationis monstro: intervallis, 
exclamationibus.... admiranda dignitate valere 
in agendo. 
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iempus (habiturus es) quoniam .de oratore iam pridem 
claro et consulatu functo dicendum erat habes.  Perspi- 
cuum est igitur summam responsi et iudicii Bruti contineri 
his verbis coniunctis: Quid censes nisi similem tui 
(me eum iudicare)? Quas interponuntur verba, id quod 
habiturus es, pertinent ad declarandum, quid ipse Cicero 
de hoc Bruti iudicio sensurus sit. Scriptum fuerat: Quid 
censes, inquit, nisi (id quod agniturus es) simi- 
lem tui? Brutus Ciceronem ipsum hanc Marcelli simili- 
tudinem agniturum esse significat. His aptissime adiun- 
guntur ea, qua sequuntur. 

Ibid. 265: L. Torquatus, quem tu non tam 
cito rhetorem dixisses, etsi non deerat oratio, 
quam, ut Greci dicunt, soA:cz«x0v.  L. Torquatus 
rhetorne esset ac dicendi magister, nemo qu:rebat; id 
unum agebatur, oratorne esset an tantum homo rei publice 
peritus. (De Greco nominis, quod est ó7vco, usu cogitari 
eo minus potest, quod in altero ipso vov stoAtvixov nomine 
Greci usus proprietas a Latino separatur) Ipsum, quod 
adiungitur: etsi non deerat oratio, lusu quodam ver- 
borum ostendit, quid Cicero scripserit: non tam cito 
oratorem dixisses, etsi non deerat oratio, quam, 
ut cel.  Mendum natum est ex citoratorem, semel 
scripta littera o; tum enim ex ratorem factum est rhe- 
torem.*) | 


Ibid. 304: exercebatur una lege iudicium 
Varia ceteris propter bellum intermissis, cui 


*) 8296 oratio sic interpungenda est: assentior, sed tamen 
non isto modo (quo tu loqueris); ut Polycliti dory- 
phorum sibi Lysippus aiebat, sic tu suasionem 
legis Servilise tibi magistram fuisse (aiebas); hsec 
germana ironia est. In ea interpunctione, quz in edi- 
tionibus est, particula ut perverse inter priora et id, quod 
sequitur, sic distrahitur. 
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frequens aderam, quamquam pro se ipsi dice- 
bant oratores non illi quidem principes, L. 
Memmius et Q. Pompeius, sed oratores tamen 
cet. Quemadmodum se torserint editores et enarratores, 
ut reperirent, quid contrarii aut correctionis hoc loco parti- 
cula quamquam significaretur aut quid omnino cum illius 
particulze usu coniunctum, supervacaneum est persequi. Quz 
Orellius enarrando et verborom ambagibus tentaverat, recte 
Peter repudiavit; sed nihilo melius ipsi duplicem enarrandi 
conatum successisse ipse sensisse videtur. Opinor scri- 
bendum esse: cui frequens aderam, quoque pro se 
ipsi dicebant oratores non illi quidem prin- 
cipes cet. ' 

lbid. 312: Itaque prima causa publica pro 
Sex. Roscio dicta tantum commendationis ha- 
buit, ut non ulla esset, que non digna nostro 
patrocinio videretur. Etiamsi non offendat, de quo 
dixi ad Finn. 1I, 50, non ulla pro nulla positum, ipsa 
sententia, si diligentius attendas, perversa est. Ex felici 
prima novi oratoris cause eventu non efficitur, ut omnes 
cause ab eo agi debere videantur eiusque patrocinio digne 
esse (quod longe aliud est quam eius patrocinium ab om- 
nibus expeti); verus splendidi successus fructus is est, ut 
novus orator eo loco habeatur, quo non minima queque 
eausa aspirare possit, sed quedam causes infra eius digni- 
tatem esse iudicentur. Hsec sententia efficitur tolliturque 
offensio geminata una littera: ut nonnulla esset, quz: non 
digna nostro patrocinio videretur. 

Ibid. 325: aliud autem genus (eloquentis) est. 
non tam sententiis frequentatum quam verbis 
voluere atque incitatum, quali est nunc Asia 
tota cet. Quicumque aut ratione perspexit aut consuetudine et 
sensu percepit, quibus finibus contineatur ablativi cum verbo 
esse usus in declarandis iis, qua hominis reive' alicuius 
propria sint (quem ablativum qualitatis appellare consue- 
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vimus), breviter admonitus facillime sentiet prorsus fieri 
non posse, ut Asia (Asia tota) dicatur esse hoc vel illo 
(tali) genere eloquentie, quod neque genus eloquentis 
proprietas (qualitas) rei hominisve intelligi appellarive po- 
test neque Asie toti tamquam persons huiusmodi pro- 
prietas tribu. Mendi, quo oratio laborat, et origo per- 
spieua eí correctio facilima est; scripserat enim Cicero: 
quale est nunc Asia totà, Cum in qualest (quale 
St) vocalis deesse videretur, prave pro e additum est i. 
Simile aliquid in 8$ 265 accidisse vidimus. [Sic iam in 
editione antiqua Norimbergensi scribi apud Orellium anno- 
tatur.] 


Cap. II. 
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Pro Quinetio 63 (ubi redarguit orator Nzvii querelam, 
Quinctium iudicium non accepisse nec defensum esse): 
Postulabam, inquit (Nevius), ut satisdaret (Quinc- 
tius). — Iniuria postulabas; ita videbare; recu- 
sabat Alfenus. —Ita, verum pretor decernebat. 
Corrupia esse verba ita videbare, manifestum est et ab 
aliis intellectum; nam ut orationis formam omittam, quie 
reeta esset, 8i scriberetur: Iniuria postulare videbare, 
non, quid nescio cui visum sit, Cicero dicit, sed simpliciter 
affirmat N:vium iniuria, ut satisdaretur, postulasse. Serip- 


*) In orationibus Ciceronis pro Quinctio, pro Caecina quattuorque 
extremis Philippicarum coniecture qusdam mes apud Kay- 
Serum in contextu posite aut in annotatione commemorata sunt, 

. nullo addito indicio, ubi edite a me explicateeque essent. 
Breviter igitur significandum puto, earum causas explicatas 
esse in epistola ad Halmium, qus inserta legitur annalium 
philologicorum Lipsiensium volumini LXXIII p. 117 sqq. 
Attendi maxime cupio ad ea, qus de $'2 orationis pro Ceecina 
disputavi. | 
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sisse Cicero videtur: Iniuria postulabas; itaque 
ridebare. 


Ibid. 73: H»c est iniqua certatio, non illa, 
qua tu contra Alfenum equitabas; huic ne ubi 
consisteret quidem contra te, locum reliquisti. 
Ne hie quidem mendum coargui opus est, quoniam omnium 
consensu manifestum est. Apparet desiderari non solum 
absolutionem sententie prioris (qua tu contra Alfenum), 
sed preterea aliquid, eui contrarium subiiciatur hoc: huic 
ne cet.; nam praecedere debet gquioris cum ÁAlfeno con- 
certationis significatio et nomen aut pronomen, cui con- 
trarium referatur huic. Depravande orationis causa fuit 
sine dubio bis positum Alfeni nomen et oculi ab altero ad 
alterum nomen aberratio. Cicero enim ad hanc formam 
Scripserat: H»c est iniqua certatio, non illa, qua 
tu contra Alfenum «utebare. Aliquid tamen 
Alfeno2 equi dabas; huic ne ubi — — — reli- 
quisti. De singulis verbis nihil affirmari potest. 


Pro Roscio Com. 17: Q. Roscius — Quid ais? 
Nonne, ut ignis in aquam coniectus continuo 
 restinguitur et refrigeratur, sic refervens fal- 
sum crimen in purissimam et castissimam vi- 
tam collatum statim concidit et exstinguitur? 
— Roscius socium fraudavit. Potest hoc ho- 
mini huic herere peccatum? Apparet refervens 
crimen per se prave et inusitate dici, si cum collatum 
coniungatur, alterumutrum parlicipium prorsus abundare, 
eum presertim hoc comparationis membrum superiori sic 
respondeat, ut duobus verbis (restinguitur et refri- 
geratur) duo verba exequentur, uni participio unum 
participium referri debeat, duo vitiose referantur. Cicero 
scripserat tantum: sic refervens falsum crimen in 
purissimam et castissimam vitam statim con- 
cidit et exstinguitur? Ad interpretandum participium 
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refervens, quod similitudine ab aqua ebulliente et rem 
aliquam aspergente iransfertur ad crimen, ascriptum est 
usitatius in hac re vocabulum collatum, Vitium orationis 
sensit Lambinus, sed aberravit, cum refervens sustulit, 
collatum reliquit. 


Pro Tullio 35 et 36: absolvantur omnes de 
simili (cod. T des..ili) causa necesse est. Hoc 
solum bona mehercule si hoc solum esset, 
tamen vos, tales viri, cet. Sublatis duabus vocibus, 
qua scribendo male precepte sunt (Hoc solum), omnis 
difficultas removetur: absolvantur omnes de simili 
causa necesse est; bona mehercule. . Si hoc so- 
lum esset, tamen cet. Cum ironia orator affirmat 
bonam sane illam absolvendi causam esae. 


Ibid. 54: Hoc sequitur, ut familia M. Tullii 
concidi oportuerit? Pudet confiteri ne me ipsum 
quidem, priusquam & Siesbyeo meo admonerer, restituisse: 
ut familiam Tullii concidi oportuerit. 


In Verrem act. II lib. I, 79: Video enim et ex 
iis, que legi et audivi, intelligo, in qua civi- 
tate non modo legatus populi Romani circum- 
sessgus, non modo igni, ferro, manu, copiis op- 
pugnatus, sed aliqua ex parte violatus sit, nisi 
publice satisfactum sit, ei civitati bellum in- 
dici atque inferri solere. Hoe sie scribuntur, tam- 
quam legatus populi Romani contrarius ponatur minoris 
dignitatis homini (verbi causa: non modo legatus, sed 
tribunus); verum sententia posita est in gravioris iniuriz 
ei levioris in eadem legati persona comparatione. Itaque 
Cicero scripserat alio verborum ordine: in qua civitate 
legatus populi Romani non modo circumsessus, 
non modo igni, ferro, manu,copiis oppugnatus, 
sed aliqua ex parte violatus sit, nisi quis audacius - 
suspicari vuli Ciceronem tantum posuisse: in qua civi- 
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tate legatus populi Romani non modo igni, 
ferro, manu, copiis oppugnatus cet. [Priorem con- 
iecturam oecupaverat Hotomannus; Orelius aseripsit: ,nihil 
opus* !] 


Ibid. 134: Habonius, qui legem nosset, qua 
in lege numerus tantum columnarum traditur, 
perpendiculi mentio fit nulla, et qui non pu- 
taret sibi expedire ita accipere, neeodem modo 
tradendum esset, negat id sibi deberi, negat 
oportere exigi. Etiamsi tradendi verbum in toto hoc 
loco et in hac re non per se ad operis a priore redemptore 
ad novum transitionem necessario pertineret, tamen de 
numero columnarum in lege operi faciundo indicato non 
poneretur quasi de memoria rei ad posteritatem prodenda, 
neque in lege numerus columnarum indicabatur, sed, ut ad 
numerum traderentur, prescribebatur. Apud Priscianum 
pro traditur scribitur traderetur. Opinor Ciceronem 
scripsisse: qua in lege numerus tantum colum- 
narum (íradi iubetur, perpendiculi mentio fit 
nulla. 


Ibid. II, 22 (postquam Cicero dixit de Nevio Tur- 
pione a Verre ad hereditatem & Dione petendam appo- 
sito): Etenim erat eiusmodi causa, ut ipse pre- 
tor, cum quaereret calumniatorem, paulo tamen 
eonsideratiorem reperire non posset. Hunc ho- 
minem Veneri absolvit, sibi condemnat cet, In 
hac orationis forma nullis machinis effici potest, u& non hunc 
hominem Cicero Nevium Turpionem significet. — Atqui 
Nsevius aecusator neque damnari neque absolvi potuit, sed 
Dio. Id eum Hotomannus intellexisset, pro hune scribi 
voluit hic. Sed neque hic aptum est, neque hominem 
recte de Dione dicitur. Sine dubio verba quxdam inter- 
ceciderunt, cum Cicero in hanc aut similem formam scrip- 
sisset: Hunc hominem «cum apposuisset, Dio- 
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nem» Veneri absolvit, sibi condemnat. Significat 
Dionem a Nszvio aceusatum et absolutionem pecunia & 
Verre emere coactum esse. 


Ibid. 81: si vero illud quoque accedit, ut in 
ea verba praetor iudicium det, ut vel L. Octavius 
Balbus iudex..... non possit aliter iudicare; 
si iudicium sit eiusmodi: L. Oetavius..... ., 
non necesse erit cet. Apparet servato in geminata 
particula si eodem verbi modo scribendum esse: si iu- 
dicium st eiusmodi; alioqdin Cicero scripsisset: ut 
iudicium sit eiusmodi. Idem mendum permultis 
locis correxi. *) | 


Ibid. III, 65 (de Apronio): ut, quicum viverenemo 
umquam nisi turpis impurusque voluisset, ad 
eius convivium spectatissimi atque honestis- 
simi viri tenerentur. Sic Halmius e codice Lag. 42 
et q (Fabrieiano) scripsit pro eo, quod antea ex ceteris 
edebatur: quocum inire convivium nemo. Apparet 
eam vile quotidianz coniunctionem, qus significetur, cum 
vivere cum aliquo dicamur, hic a Cicerone significari non 
potuisse, sed cum ipsius convivii societate comparari longe 
humiliorem eorum condicionem, qui spectatores convivii 


*) Ibid. 54 omnia recte in Baiteri et Kayseri exemplo ita scri- 
buntur ut in optimis codicibus (Lagg. 29 et 42) a prima 
manu et in aliis, nisi quod editores mendi notam apposuerunt. 
Cicero significat Verrem, cautum hominem, ne sibi preda 
aliquó casu e manu elaberetur, statim curasse, ut aliquid 
presens et numeratum haberet. $ 176 recte Ernestius vidit 
scribendum esse: tantum mihi licet dicere, quantum 
possim (pro possum), tantum iudici suspicari, quantum : 
velit, servato in membris inter se relatis eodem verbi modo. 
In $ 180 quemadmodum oratio distinguenda esset, dixi in 
Ep. ad Orell p. 90, ad quam admonitionem si Kayserus 
attendisset, inanem suspicionem omisisset. 
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turpissimi hominis retineantur. Itaque, nisi deteriorum 
codicum scripturam retinere malumus aberratumque in 
duorum optimorum archetypo putare, er eorum vestigiis 
efficiendum est: quicum eomvivari nemo cet. Facillime 
error oriri poterat ex concursu syllabarum cum et con. *) 


lbid. 81: statuit senatus hoc, ne illi quidem 
esse licitum, eui cohcesserat omnia, a populo 
factarum quesitarumque rerum summas immi- 
nuere. Hem facere de privato homine familiares opes 
Sibi parante recte et usitate dicitur; res facere (plurali 
numero) aut res ab aliquo facts nusquam dieitur, 
nedum res a populo facts. Agitur hoc loco de pe- 
cuniis, quz ex licitatione et redemptione populo a publi- 
canis debentur. Scriptum igitur fuerat: populo paetarum 
quaesitarumque rerum. Prsepositio orta est ex gemi- 
nata littera, quz praecedit (omnia) Populo res a cen- 
Soribus pacte quzsiteque erant, non a populo. 


Ibid. 88: Audistis, quanti decumas acceperit 
a Docimo civitas, tritici modium V et acces- 
sionem. Mirifioa hec est oratio: quanti ..... millia 
el accessionem.  Acestenses decumas suas acceperunt 
(hoe est: Docimo enormi pretio addictas ipsi redimere 
coacti sunt) tritici modium V et accessione (HS MIO, 
quam tritico Verres in addicendo scripserat) ^ Atque 
hanc eorrectionem, quoniam iam a Lambino et Schuetzio 
factam video, omisissem, nisi recentissimi editores inde ab 
Halmio tolius loci sententiam prorsus evertissent unius 
codicis alioquin sane boni (Lag. 42) mendo .(tantun- 
dem) pro ceterorum verissima scriptura (tantidem) in 
orationem inducto. Omnis rei agendze modus per se per- 


*) 8 48 certum est mendosum esse in earum rerum iure, 
sed quid sub rerum iure lateat, non reperio. (Earum 
munere?) 
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spieuus manifestissime exponitur paragrapho sequenti de A. 
Valentio et Liparensibus et deinde multis locis. Qui tan- 
tundem scripserunt, debuerant simul in his verbis, quz 
prescripsimus, quantum scribere non quanti, ut in 
errore sibi constarent. 


Ibid. 85: Itaque qui tot annis agellos suos 
te pretore redimere a piratis solebant, iidem 
se ipsos abs te pretio imposito redemerunt. De- 
monstrativum tot neque, quo referatur, habet nec aptum 
est ad trium annorum spatium. Scribendum est qui 


quotannis. Annua pactio cum piratis facta aptissime 


significatur. 


Ibid. 118 oratio sic interpungenda est: Nummos 
dabat arator. Quomodo aut unde? Qui si lar- 
gissimus esse vellet, cumulatiore mensura ute- 
retur, ut antea ..... venibant, is nummum 
dabat. Unde? 


Ibid. 1834: tu Apronium, hominem vix libe- 
rum, contaminatum ....... , éum in tanto tuo 
dedecore profecto ne verbo quidem graviore 
appellasses, neque apud te tam sancta religio 
societatis fuisset, ut... ., nisi rem tam notam 
esse omnibus et tam manifestam videres. Mani- 
festum est hoc dici, Verrem, nisi rem omnibus notam esse 
videret, profecto sus existimalionis conservande causa in 
Apronium animadversurum, saltem graviter eum increpi- 
turum fuisse. Atqui, ut nunc scribitur, aperte contrarium 
dicitur, Verrem ne gravi quidem verbo appellaturum fuisse. 
Cicero scripserat: profecto «7non» ne verbo quidem 
graviore appellasses (hoc est: profecto non tam leniter 
tractasses, ut ne verbo quidem graviore appellares), neque 
apud te tam sancta religio societatis fuisset cet. 
Non intellecta orationis forma, in qua, quod negando tollitur 
(non), ipsum negative effertur (ne — quidem), principalis 


*- 
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negatio omissa est. Eandem orationis formam habet Cz»sar 
B. G. VII, 47, 5 et Plin. Paneg. 17 restituit Gesnerus 
(nec non modo). Omitto similem negationum concursum, 
cum dicitur: non quia —, idcirco non et similia. 
Senserat sententie vitium Manutius. [Non addi voluit 
Ernestius, sed ante profecto.] 


Ibid. 159 (ubi agitur de suspicione a Timarchide in 
Metelli filium coniecta): O Timarchide, Metelli est 
filius in provincia non puer, sed adolescens 
pudens ac bonus, dignus illo loco ac nomine. 
Non minus a Ciceronis usu abhorret hsc orationis aversio 
ad hominem contemptum, qui nusquam iudicio adesse 
signifieatur (— nam testium, in quos orator invehitur, alia 
est causa —), quam prsposita vocativo interiectio. Codex 
optímus (Lag. 42) scriptum habet Timarchidi, ex quo 
manifestissima enascitur emendatio: Os Timarchidi! Inter- 
ponitur exelamatio indignantis de impudentia hominis; 
deinde oratio redit ad rem et ad iudices. | 


Ibid. 176: Mala est hec quidem, ut dixi, de- 
fensio ac potius perdita maximorum peccea- 
torum, huius autem et iniquitatis et inertiz 
confessio, non defensio criminis; sed tamen hac 
ipsa tibi, si uti cupias, non licet. Apparet vitiose 
et ineoncinne bis poni defensionis nomen ac primum 
malam dici defensionem, deinde negari defensionem esse. 
Sed codices prsstantissimi V et F et mendum sic coarguunt, 
ut pluribus verbis uti non opus sit, et emendationem clare 
" monsirant; sic enim in iis scribitur: Mala est hec qui- 
dem, ut dixi, ac potius perdita maximorum 
peccatorum, huius autem iniquitatis etinertic 
confessione (confession. F) defensio eriminis. 
Hinc faeiliime jascitur, quod ex omni parte satisfaciat: 
Mala est hec quidem, ut dixi, ac potius perdita 
«e» maximorum peccatorum, huius autem et 
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iniquitatis et inertis confessione defensio cri- 
minis; sed lamen hac ipsa cet. *) 


Ibid. IV, 54: ipse tamen przetor.....in hac 
officina maiorem partem diei cum tunica pulla 
sedere solebat et pallio. Nihil contrarii significatur, 
sed continuatur et augetur eiusdem rei et studii descriptio. 
Itaque scribendum est: ipse autem przator cet. 


Ibid. 98 (de P. Scipione antiqua monumenta non artis 
contemptu suis sedibus relinquente); nam quia, quam 
pulehra essent, intelligebat, idcirco existi- 
mabat ea non ad hominum luxuriem, sed ad or- 
natum fanorum atque oppidorum esse facta, ut 
posteris nostris monumenta religiosa esse vi- 
deantur. Accidit mihi hie, quod interdum alibi, ut, quia 
nec in codicibus ulla est minima mendi nota nec cuiquam 
e prioribus suspicionis aliquid obortum videtur, mihi ipse 
primum diffidam hzrenti ac dubitanti, deinde quasi veritatis 
quodam convicio animi sententiam proferre cogar faterique 
gravem mihi ac certum errorem latere videri. Nam postrema 
hec verba: ut posteris nostris cet. nullo modo cum 
superioribus recte cohzrent; preterquam enim quod Ciceronis 
de Scipione iudicium terminari debet in hac contrariorum 
relatione: nonad hominum luxuriem, sed ad orna- 
tum cet, ut reliqua ignave adhzerere et trahi videantur, 
manifestissime vitiosa sunt primum posteris nostris, 
quoniam Scipio de posteris omnino aut saltem de suis 
cogitare debebat, deinde videantur, pro quo necessario 


*) 8 206, ubi in proponenda ex defensoris persona excusatione 
inepta est particula quidem, scribendum est simpliciter e 
codice Vat.: Fecerunt alii. Quid? Alia quam multa? 
Cur cet, Excusationi interrogando subiicitur refutatio, alia 
etiam multa alios fecisse, ut, si illa excusatio recipiatur, 
multo latius pateat. 


120 Lib. II. Cap. II. 


dicendum erat viderentur. Utrumque (nostris et 
videantur) tum demum ferri potest aptissimumque fit, 
si separatim aliquid de Ciceronis zqualibus iis, quz de 
Scipione dicta sunt, adiungitur. Perspicuum mili videtur 
hanc Ciceronem scribendi formam secutum 688e: .. . ad 
ornatum fanorum atque oppidorum esse facta. 
«Vos facite, ut cet. Omnem hunc locum Cicero con- 
eludit iudices exhortando ad severe huiusmodi monumen- 
torum violationem puniendam et exemplum posteritati pro- 
dendum. De ipso supplemento hoc unum affirmaverim, 
aberratum esse a facta ad facite; possunt enim paulo 
plura excidisse velut «Vos severe vindicando fa- 
cite aut similia. 

Ibid. V, 119: Atque ipsi etiam adolescentes 
cum Sextio suo de plaga et de uno illo ictu lo- 
quebantur cet. Ineptissimo in miserabili re et oratione 
ioco (nam iocus esse debet) carnifex appellatur suus. Sceri- 
bendum aperte: sua de plaga. Pronomen ad precedens 
nomen aecommodatum est. 


lbid. 186: teque, Hercules, quem iste Agri- 
genti...... convellere ex suis sedibus atque 
auferre conatus est. Scribendum esse ex tuis, nog 
opinor argumentis demonstrandum esse. 


Pro Fonteio 5: Duorum magistratuum, quo- 
rum uterque in pecunia maxima tractanda pro- 
curandaque versatus est, triumviratus et quae- 
sturze, ratio sic redditur, iudices, ut in iis re- 
bus ....... nulla significatio furti, nulla 
alicuius delicti suspicio referatur. Hationes bene 
et recte relate efficiunt, non ut nulla suspicio referatur, 
quod quid sit, omnino nescio, sed ut nulla reperiatur. *) 


*| 8$ 2 pro eo, quod scribitur: an vos in errorem ducere 
velit, admodum suspicor scribendum esse indueere, quod 
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Ibid. 17: Dubitabitis etiam diutius, iudices, 
quin ..... verissimum sit, aliud per hoc iu- 
dieium nihil agi, nisi ut M. Fonteio oppresso 
testimoniis eorum, quibus multa rei publiez 
causa invitissimis imperata sunt, segniores 
posthac ad imperandum ceteri sint, cum vide- 
atis eos oppugnare, quibus populi Romani im- 
perium incolume esse non possit? Sic in anti- 
quissimo codice (Vat.) scribitur extrema parte sententie 
aperte fracta et manca; in codice Salisburgensi aliisque pro 
videatis scribitur videant, deinde oppugnari, qui- 
bus oppressis populi Romaniimperium incolume 
esse non possit. Qui diligentius ad sententram atten- 
derit, facile animadvertet neque eos solos, qui oppugnent, 
nominari debere (quam verborum supplendorum rationem 
Niebuhrius secutus est ab Orellio hactenus iure reprehensus), 
neque eos, qui oppugnentur (quam supplendi viam Orellius 
cum codicibus inferioribus tenet), sed ex utrorumque com- 
paratione et coniunctione argumentum duci. Itaque, quod 
eliam codicum in oppugnare et oppugnari dissensus 
arguit, ex ipsa verborum in utroque genere notando simili- 
tudine natus est error, cum sententia ad hanc formam a 
Cicerone composita fuisset: eos oppugnare, quibus 
«vincentibus, eos autem oppugnari, quibus 
oppressis populi Romani imperium incolume 
esse non possit. Tenui ex Salisburgensi oppressis, 
quod tum manifestior est. librarii a priore quibus ad 
alterum aberratio; rhetorica orationis figura perfectior erit, 


—— — — — —— — 


Ciceronis et aliorum usus requirit; nam aliter apud Horatium 
A. P. 81 culpe fuga in vitium ducere dicitur, de rei 
effectu, non de animi affectu et errore.  Facilliime in post 
m intercidere poterat. [In cod, Cusano, e quo fragmenta 
quedam Ciceroniana protraxit Kleinius, scribi video in 
errorem indici, supra i posito u.] 
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si eiusdem verbi participia ponentur: quibus vincen- 
tibus .... quibus victis, et potest oppressis, 
preterquam quod auctoritas codicis Vaticani przstantior est, 
videri interpolando ortum esse natumque ex eo, quod paulo 
supra positum est, oppresso. Itaque de hoc nibil affirmo; 
de sententi; et orationis forma nulla est dubitatio. Sed 
tamen in verbo precedenti apertissime codicis Vaticani 
auctoritatem Salisburgensis et ceteri vincunt, quod habent: 
cum videant, non videatis.  Perspicue enim agitur, 
non quid iudices videant, sed quid ii, qui post, Fonteium 
provinciis prefuturi sint, e& quemadmoduin illi huius iudicii 
eventu moveantur. 


Pro Cseeina 51: Qus lex, quod senatus con- 
sultum, ... quod fedus aut pactio, quod, ut 
ad privatas res redeam, testamentum, qus iu- 
dicia aut stipulationes aut pacti et conventi 
formula non infirmari ac convelli potest, si ad 
verba rem deflectere velimus ...? WMendum hie 
subesse arguunt cum vocabula iudicia eb stipulationes 
perverse plurali numero ceteris singulari numero positis 
interiecta, tum omissum quz, quod necessario ante pacti 
ei conventi addi debebat, si ad hsc sola nomina perti- 
neret, quod sequitur, formula iisque adiunctum novum 
contineret sententie membrum.  Emendatio facillima est. 
Scribendum est enim: qu: iudieii aut stipulationis aut 
pactietconventi formula. Cum antiquo more genetivo 
casu scriptum esset iu dici, librarius vocali, quee sequebatur, 
geminata iudicia effecit, eique accommodatum est stipu- 
lationes. Videre libet nune, quantas turbas mendum 
pusillun animadversum aliqua ex parte, sed non perspectum 
excitaverit; nam Bakius scribendum coniecit fiducia aut 
stipulatio aut; Kayserus omnia haec iudicia aut 
stipulationesaut uncis inclusit forti, ut solebat, remedio 
usus. Et tamen ipse, quid requireretur, obscure senserat, 
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cum dixit Bakium saltem fiducise aut stipulationis 
aut scribere debuisse. *) 


Ibid. 549: Hac actione Appius ille Czcus uti 
non posset, si tam vere homines verba consec- 
tarentur, ut rem, cuius causa verba sunt, non 
considerarent. Nihil loci esse in verbis consectandis 
veritati (vere) manifestum est, sed nihilo aptior, quam alii 
scribendo substituunt, severitas (severe), nec omnino de 
gradu ullius rei in verbis consectandis (Lam), sed de ipso 
modo verba consectandi agitur.  Lenissima correctione lit- 
teris rectius distributis verum efficitur: si ita in iure ho- 
mines verba consectarentur cet. Initium erroris 
fuit i littera semel scripta, cum bis scribi deberet (sita), 
deinde in in m mutatum ad explendam vocem (tam); tum 
ex iure factum uere. | 

Ibid. 55: Neque enim dubium est, quin, si ad 
rem iudicandam verbo ducimur, non re, fami- 
liam intelligamus, qua constet ex servis pluri- 
bus, quin unus homo familia non sit.  Necessario 
ad unam particulam quin initio positam refertur sententia 
ex duobus membris contrarie relatis «ovvóévoc conflata: 
familiam intelligamus, quz c. ex 8. p. unushomo 
familia non sit. Itaque tollendum est alterum quin, 
pro quo saltem ponendum erat et quin, sed cum sententie 
detrimento. 

Ibid. 69: Deinde si de iure vario quidpiam 
iudicatum est, non potius contra iuris consul- 
tos statuunt,si aliter pronuntiatum est, ac Mu- 


*) $ 38 oratio sic interpungenda est: Audire cupio, qui in 
pace et otio, cum manum fecerit, copias pararit 
etr , hoc dicat: Feci equidem cet. Vix fore Cicero 
significat, qui sic se defendat. Ut vulgo interpungitur, ut de 
verbis hoc dicat taceam, aut qui aut cum prorsus abun- 
dat nec ferri potest 
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cio placuit, quam ex eorum auctoritate, si, ut 
Manilius statuebat, sic est iudicatum. Recte 
olim intellexeram verbum, quod est statuunt, pravo tem- 
pore positum esse; non animadverteram infinite (impersona- 
liter, ut vulgo loquimur) ponendum fuisse ut reliqua in hac 
sententia verba. Etiam ad codicum vestigia proxime accedit 
vera scriptura, quz hsc est: statutum st, si.  Facillime 
Si excidit ante si; deinde factum est statuunt. 

Ibid. 73: quod (ius civile) si non modo oppres- 
sum, sed etiam desertum aut negligentius as- 
servatum erit, nihil est, quod quisquam sese 
habere certum aut a patre accepturum aut re- 
lieturum liberis arbitretur. In iure civili nulla 
certa spes constituitur, quid quisque a patre accepturus. sit, 
quoniam hoc a voluntate et testamento patris pendet. 
Preterea perverse componitur et comparatur secura exspec- 
tatio hereditatis, quam quis ipse & patre accepturus sit, et 
eius, quam liberis suis relicturus sit; contra recte et apte 
comparatur, quod quis ipse a patre accepit et tenet, et 
quod liberis reliclurus est; utriusque enim secura possessio 
ei spes tollitur, si convellitur ius civile. Seripserat Cicero: 
quod quisquam sese habere certum a patre ac- 
ceptum aut relicturum liberis arbitretur. Propter 
relieturum in eiusdem temporis formam a librario trans- 
latum est alterum participium, tum additum aut. Paulo 
post (8 74) ubi pravum est pronomen infinitum qus&- 
cumque, cum codex optimus habeat: quse thina tua 
iure mancipii.sint, celeri: qux: cum omnia tua 
iure mancipii sint, scribendum videlur: quz «in» 
manu tua iure magcipii sint. 

Ibid. 80: Cum exemplis uterer multis etiam 
illa materia sequitatis, a verbo et ab scripto 
plurimis 8zpe in rebus ius et equi bonique ra- 
tionem esse seiunctam cet. Iure editores h:eserunt 
in illa materia »quitatis, que tamquam propria ac 
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separata cerlique generis additur exemplis. Sed lenissima 
correctione res expeditur: Cum exemplis uterer mul- 
tis (— est enim illa materia equitatis —), a verbo 
et ab scripto cet.  Aptissime Cicero significat se in 
wquitate defendenda usum esse propria huius generis ma- 
ieria, qus in exemplis posita sil.  Conferatur Brut. 143: 
cum de equo et bono disputaretur argumento- 
rum et similitudinum copia. 


Ibid. 95: Ipse porro Caecina cur se moribus 
deduci volebat, idque tibi de amicorum de his 
de Áquilii sententia responderat et equum? 
At enim Sulla legem tulit. Quam mendosa hec 
sint, nihil opus est eoarguere, quoniam editores verba de 
his deAquilii, deinde et equum signo infelici summo 
iure notarunt, neque ulla sententie species apparet. Verum 
tamen multo minus gravia vulnera sunt, quam videntur. 
Primum enim illud et »quum a superioribus separandum 
est atque ei, qua sequitur, disputationi hac forma prze- 
ponendum est: Est s$quum. At enim Sulla cet. 
Cieero adversarios significat, cum id, quod hactenus defen- 
derit, 2squum esse concedere cogantur, novo argumento uti 
conari, quod ex Sulle lege ducant. Deinde ea, que pre- 
. cedunt et superiorem locum concludunt, sic scribenda sunt: 
idque tibi de amicorum, his de Aquilii sententia 
responderat, omisso de, quod errore ante his repetitum 
est. Caecina ZEbutio ex amicorum sententia responderat, 
his ex Aquilii, quem ante consuluerat. *) 


*| Ibid. 99: Iam populus cum eum vendit, qui miles 
factus non est, non adimit ei libertatem, sed iudi- 
cat non esse eum liberum, qui, ut liber sit, adire 
periculum noluit. .Et ratio et id, quod paulo post se- 
quitur, huic prorsus ex sequo positum: qui... censeri 
noluerit, ostendit coniunctivo modo scriptum fuisse nolit. 
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Ibid. 104 (in epilogo): habetis hominem singu- 
lari pudore, virtute cognita et spectata fide, 
amplissimi se tutire nomine tocius, in utraque 
fortuna eognitum multis signis et virtutis et 
humanitatis. Ita scriplum est in uno ex duobus op- 
timis codicibus atque sine dubio etiam in altero. *) Qux 
tentatz sunt correctiones, omitto atque hoc unum admoneo, 
prorsus perverse dici amplissimo totius Etruriz 
nomine, ut significetur homo magna in Etruria famz et 
dignitatis, ne dicam neque Caecinam, qualis tota oratione 
significetur ac describatur, amplissimum hominem Romana 
consuetudine appellari potuisse neque Etruriam hoc tempore 
suos habuisse, intra quos nomen auctoritasque contineretur, 
fines, — Cieero scripsit: amplissimis vetere nomine 
negotiis. Czcinam prorsus iis, qus per totam orationem 
sparsa sunt, indiciis convenienter hominem significat ampla 
ei late diffusa negotia (fenerandi, emendi, vendendi) vetere 
et honesto nomine (unter einer allen Firma) gerentem. 
Mendi initium factum est litteris ne semel scribendis, cum 
bis scribi deberent (nominegotiis)  Vestigium veri 
mansit in amplissimis (amplissimi s) Ante ea 
verba, qua hic emendavimus, hec leguntur: habetis 
hominem singulari pudore, virtute cognita et 
spectata fide. Offendit hic non solum et vitiose inter 
secundum et tertium membrum interpositum, cum inter 
primum et alterum nulla interponatur coniunctio, et deinde 
ordo verborum pravus, qui primum audienti aut legenti 
errorem obiicit (virtute cognita et spectata fide), 


*) Ex cod. Tegernseensi profertur: amplissimi totius se 
turi re nomine; verum totius etiam in infimi gradus 
codicibus, qui Etruris ex interpolatione scriptum habent, 
servatur post nomine. Qui cod. Tegernseensem cum edi- 
tione aliqua contulit, in qua esset totius Etrurise, ver- 
borum ordinem indicare oblitus est. 
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sed pudori et fidei, quz proprie hominem in negotiis occu- 
patum commendant, prave ex quo adiungitur virtus, 
que et illas laudes et ceteras communi notione complectitur. 
Accedunt cum summa offensione repetita verba (cognita — 
cognitum, virtute— virtutis et humanitatis), quo- 
rum utrumque altero loco recte et apte positum est. Cicero 
nihil scripsit nisi: singulari pudore et spectata 
fide; quod interponitur, virtute cognita, ab aliena 
manu additum est et ex iis, qus proxime sequuntur, huc 
retractum. [lraseor mihi, quod non animadverterim hoc 
jam Kayserum vidisse.| 

Pro Cluentio 103 Cicero, ut suspicionem diluat, qui 
in Cluentium ex Staieni damnatione ducebatur, quasi ea 
eonfirmaretur Staienum pecunia a Cluentio aecepta in Op- 
pianiei iudicio iudices corrupisse, postquam Staienum maie- 
statis damnatum esse dixit, Staieni damnationi contrarias 
ponit duas C. Fidiculanii Faleule, qui in eadem Oppianici 
eausa iudex fuissel, absolutiones, cum bis post id iudicium 
accusatus esset. Ac priorem quidem absolutionem se non 
numerare dicit, quod Fidiculanius tum non proprie eapte 
ob rem iudicandam pecunise accusatus fuisset; altera vehe- 
menter utitur; nam tum Fidiculanium repetundarum postu- 
latum fuisse, cuius iudicii proprium sit in senatore capis 
ob rem iudieandam pecunie crimen. In ipso hoc transitu 
a prioris Fidiculanii absolutionis mentione ad alterius 
commemorationem interponuntur verba aliquot de Staieno 
mendose scripta et obscure cum reliqua oratione cohzrentia: 
capta nusquam Staienus eadem lege dixit. Pro- 
prium erimen illud questionis eius non fuit. 
Fidiculanius cet. Diligentius attendenti apparebit hunc 
esse disputationis et argumentationis ordinem, ut, finita 
prioris Fidiculanii absolutionis commemoratione, Cicero, 
antequam ad alteram transeat, quam proprie ad rem per- 
tinere dicit, rei preparandse causa breviter interponat, in 
Staieno huiusmodi iudicium, quod proprie ad capte pecunise 
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erimen pertineat, nullum factum esse.  Seripserat igitur 
Cicero: Causam nusquam Staienus ea de re lege 
dixit. Proprium crimen illud questionis eius 
(de maiestate, qua Staienus damnatus est) non fuit. Satis 
videri potest esse: Causam n. St. ea de re dixit; sed 
non abundat lege; significatur enim iactatiam fortasse in 
maiestatis iudicio etiam capte pecunie invidiam fuisse, sed 
legitimum eius rei iudicium non fuisse. *) 


Ibid. 1183: Nego rem esse ullam in quemquam 
illorum obieetam, quas Fidieulanio non obiecta 
sit, aliquid fuisse in Fidiculanii causa, quod 
idem non esset in ceterorum. Duo gravia hic locus 
orationis vitia habet. Primum etiamsi Latine diceretur 
obiicere in aliquem pro eo, quod est alicui, tamen 
Cicero in hac contrariorum relatione non dixisset in quem- 
quam — Fidiculanio. Deinde a legitima consuetu- 
dine abhorret nego — aliquid fuisse.  Scripserat 
Cieero: Nego rem esse ullam queiquam illorum 
obiectam, qus Fidiculanio non obiecta sit, aut 
quidquam fuisse in Fidiculanii causa cet. Priore 
loco in natum est ex przcedenti littera m. 


Ibid. 127: In M'. Aquilium et in Ti. Guttam 
video esse subscriptum. Quid est hoc? Duos 
esse corruptos solos pecunia? Dicant; ceteri 
videlicet gratis condemnarunt. Neque brevi inter- 
rogationi de rei commemorate significatione ac momento 


*) $ 46 et 57 bis pro iam scribendum est mam; confirmatur 
enim, quod precedit, non preparatur novs rei commemoratio. 
[Altero loco correxit Pluygersius.] $ 76 pro statuerunt 
Scribendum est sfatuerent, causali significatione, apte ad 
imperfecta primarie sententie.  $ 87 cum Halmius oblitus 
esset brevi illo tempore dici ad eandem formam atque 
paucis illis diebus, coniecturam inutilem posuit. Quid 
Kayserus? "Tria illa verba delevit; tanta est levitas. 


Ciceronis orationes. 129 


(Quid est hoc?) sententia infinita recte adiungitur, et 
prorsus ridicula est exhortatio illa, ut censores aliquid dicant. 
Apparet hanc necessario esse orationis formam: Quid est 
hoc? Duos esse corruptos solos pecunia dieunt; 
ceteri videlicet gratis condemnarunt. Sed di- 
cunt vix in dicant transisset, scriptumque potius fuit 
iudicant. *) 


De lege agraria 1I, 57: quem (agrum Recentoricum) 
ego excipi et propter hominum necessitudinem 
et propter squitatem, Quirites, ipse vehemen- 
ier gaudeo. Sed qus est hecimpudentia? Sic 
editur e Gruteri coniectura, pronominibus ego et ipse 
vitiose geminatis et distractis; codices habent sspe vehe- 
menter gaudeo, in quo latet reapse. v. g. Hes ipsa 
Ciceroni placet, non actio Rulli.**) 

Ibid. 102: vos, quorum gratia in suffragiis 
consistit, libertas in legibus, honos in iudiciis 
el squitate magistratuum, res familiaris in 
pace cet. Plebis Romane, quam Cicero alloquitur, nullus 
est honos, quem iudiciis presertim defendat. Codices, 
ubi editur honos, habent hos; seribendum ius. [Sic iam 
Kayserus.| | 

Ibid. III, 3: Completi suntanimiauresque ve- 
stre,Quirites, me gratificantem septem tyran- 


*) Breviter significare satis est, S 107 scribendum esse: 
Longum est de singulorum virtute illa (codd., edd. ita) 
dicere; quas, quia cognita sunt ab omnibus, ver- 
borum ornamenta non qusrunt, et $ 183 scrip- 
tum a Cicerone videri: putarunt prsetermitti accusa- 
torem non posse (codd., edd. potuisse), cum animad- 
versum esset in iudices (agitur enim de censorum deli- 
beratione ante nots subscriptionem). 

**) 8 71 pro Quamquam cet. scribendum est: Iam quam illud 
est egregium ....? Interrogando transitur ad novam rem. 

9 
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nis ceterisque Sullanarum assignationum pos- 
sessoribus agrariz legi et commodis vestris 
obsistere. Prorsus monstrorum similes hi sunt tyranni, 
homines ex misero et egenti Sullanorum colonorum grege, 
certo etiam numero comprehensi. Quorum neque in supe- 
rioribus orationibus neque in reliqua horum temporum 
memoria ullum tenuissimum vestigium reperias. Sed mani- 
festa horum tyrannorum est origo. Nam Cicero ad genus 
hominum significandum unum et alterum nomen sermonibus 
vulgi iaclatum posuerat, hac orationis forma: me grati- 
ficantem Septimiis, Turranis ceterisque Sulla- 
narum assignationum possessoribus. 


Pro C. Babirie (perduell) 24: At C. Deocianus, 
de.quo.tu sepe commemoras, quia, cum homi- 
nem omnibus insignem notis turpitudinis, P. 
Furium, acecusaret summo studio bonorum om- 
nium, queri est ausus in contione de morte 
Saturnini, condemnatus est, et Sex. Titius, 
quod habuit imaginem L. Saturnini domi sus, 
condemnatus est. Nusquam Cicero duas seutentias sic 
copulatas eodem verbo terminavit.  Alteroutro loco tollen- 
dum est condemnatus est. 


. Pro Murena3: Quis mihi in re publica potest 
aut debet esse coniunctior quam is, cui res pu- 
blica a me una traditur sustinenda, magnis 
meis laboribus et periculis sustentata? Mendo- 
sum esse una multi, ne dicam omnes, intellexerunt, quod 
qui tolli simpliciter voluerunt, unde natum esset, quzrere 
el dicere obliti sunt, qui corrigere, nihil probabile effe- 
cerunt. Seripserat Cicero: cui rei publice a me ruina 
traditur sustinenda,.... sustentata. Latini enim 
ruin: nomine utuntur de ipsa re ruenti aut ruinam minanti; 
itaque eorum usu ruina sustinetur et fulcitur, ne vere res 
cadat; post red. in sen. 18 etiam ruins consulum, hoc 
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est, quas ipsi edebant, fuleiri dicuntur. Cicero rem publicam 
labantem ac ruentem se Murene custodis tradere signi- 
ficat. *) | 


Ibid. 299: Sed si nosmet ipsi, qui et ab delec- 
tatione omni negotiis impedimur et in ipsa 
occupatione delectatiónes alias multas habere 
possumus, ludis tamen oblectamur et ducimur, 
quid tu admirere de multitudine indocta? Pror- 
sus nugatorium est eos, qui ab delectatione omni impedi- 
antur, tamen multas habere delectationes; ; augetur pravitas, 
quod delectationes in ipsa oecupatione inesse dicuntur, quz 
omnem delectationem impediat (nam uegotia ab occupatione 
non differunt). Qui diligenter attenderit, et mendi indicium 
et tenue correctionis inveniendz vestigium reperiet in per- 
verso ordine verborum, ut nunc scribuntur; debebat enim 
certe dici: ab omni delectatione. Pro delectatione, 
que cum negotiis sepe multiplex coniungitur, alius rei 
nomen a Cicerone positum erat, negotiis et occupationi 
prorsus contrarie.  Scripserat enim sine dubio: Sed si 
nosmet ipsi, qui et ab relaxatione animi negotiis 
impedimur et inipsaoccupationedelectationes 
alias multas habere possumus, ludis tamen ob- 
lectamur et ducimur cet. Relaxare animum et nihil 
agere prohibebantur, qui in negotiis occupati erant. 


lbid. 49: Etenim te ihquirere videbant. 3$ 
observationes, testificationes, seductiones te- 
stium, secessionem subscriptorum animadver- 


*)8 8 que sententia posita a: Cicerone fuerit, nec obseurum 
est et a multis intellectum ;. orationis forma universa hsc 
. fuit: — quanta antea nemini, sic cen« seo, quos la- 
' bores beneficii adipiscendi spe suszceperis, eos, 
cum adeptus sis, , deponere esse hominis .. in- 
grati. ' Z 
9* 
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tebant, quibus rebus certe ipsi candidatorum 
vultus obscurior ei videri solet. Interpolationem 
huius loci ante multos annos coargui. Remoto vocabulo 
vultus, cuius nullum est in codicibus vestigium, qusritur, 
quemadmodum ex reliquis apte efficiatur ea sententia, quz 
aperte subest, eas omnes res, quas Cicero nominavit, in- 
dicia esse spei de successu petitionis imminutze ac paene 
amisss, et efficiatur cum aliquo lepore ac verborum lusu. 
In ea investigatione nemo attendit, quam supervacaneum 
et prave positum sit adverbium certe, quasi preter alias 
res una saltem animadverti dicatur. Sed in illis litteris 
latet ipsum illud nomen, quod qusritur, & quo pendeat 
genetivus candidatorum, rem eam appellans, qui ob- 
scurari videatur. Seripserat enim Cicero: quibus rebus 
crets ipse candidatorum obscuriores videri solent 
(sic pro obscurior ei et solet complures codices). Iocans 
Cicero desperantium candidatorum ipsas togas candidas ob- 
Scurari significat, pro togis cretas nominans, quibus infici, 
ut albse niterent, solebant. Ad quam rem pertinet, quod Livius 
IV, 25 antiquo tempore sancitum narrat, ne cui album in 
vestimentum addere petitionis liceret causa, 
el apud Persium V, 177 cretatz ambitionis mentio et 
apud ipsum Ciceronem, quse pro Planc. 85 dicuntur de ioco, 
qui ex Crete nomine duci potuerit. Video Ieepio in mentem 
venisse, requiri substantivum, quod album colorem signi- 
ficare; sed id quod esset et ubi lateret, non invenit. 
(Candor hominis de albo colore non dicitur.) 

Ibid. 71, ubi Cicero exponit homines tenues de plebe 
nihil habere, quod hominibus nobilibus magistratus peten- 
tibus preesstare possint, preter officium comitandi similemque 
operam, verba, quse et olim et nuper editoribus molestiam 
facessiverunt, perquam tenue mendum trarerunt, alioquin 
prorsus sana: Si nihil erit prseter ipsorum (sic codd. 
longe plures, non eorum) suffragium, tenueest; sive 
(codd. si ut) suffragantur, nihil valent gratia; 
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ipsi denique, ut solent loqui, non dicere cet. 
Neque ipsorum suffragia (singula) multum ponderis habent, 
neque gratia valent ad candidatos aliis commendandos; hoc 
est enim suffragari. Si quem ea dubitatio movet, quam 
ipse ad I de Finn. 20 exposui, pro sive scribendum erit 
sin. 


Pro Sulla 5: An vero, in quibus subselliis 
haec ornamenta ac lumina rei publice viderem, 
in his me apparere nollem, quorum ego illum 
in locum atque in hane excelsissimam sedem 
dignitatis atque honoris multis meis et mágnis 
laboribus et periculis ascendissem? Quid esset 
in extrema parte sententie vitii, senserunt aliqua ex parte, 
qui in codicibus minus bonis aut cum pro quorum sub- 
stituerunt aut post ego addiderunt opera aut ope aut 
auxilio. Manifestissimum est enim neque recte post illam 
pronominum inter se contrarie relatorum coniunctionem: in 
quibus subselliis —, in his —, sic subiici quorum, 
ut referatur ad ornamenta ac lumina rei publics, 
neque omnino cum huiusmodi genetivo copulari posse illum 
locum (locum ornamentorum rei publice), ne dicam 'ne- 
cessario sententiam terminari in verbo nollem et in com- 
paratione Ciceronis et ceterorum, qui adsint. Omnia recta 
erunt sic scripta: An vero .... me apparere nol- 
lem? Quor ergo illum in locum atque in hane 
excelsissimam sedem.... ascendissem? Inter- 
rogando Cicero ostendit, si in iis subselliis, in quibus 
senatores clarissimi sedeant, apparere nollet, frustra sümp- 
tam fuisse omnem antecedentis vite industriam. ^ Erfor 
facillime natus est ex antiqua scriptura (quor pro cur) 
non intellecta. 


lbid. 20: neque enim est causa adversata 
naturse, nec homo nec res misericordie mem 
repugnavit. Nimis infinite naturzs dicitur pro na- 
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ture mes, quamquam Cicero ingenium suum potius 
nominasset aut mores in tali re quam naturam. Est 
omittitur in duobus optimis codicibus. Scribendum igitur 
videlur: neque enim eausse adversata natura st, 
nec cet. Cause natura cum homine ei re copulatur. ") 


Ibid. 50: Te enim existimo tibi statuisse, 
quid faciendum putares, et satis idoneum of- 
ficii tui iudicem posuisse. Sic codices uno excepto 
Tegernseensi, in quo est potuisse, unde Halmius effecit 
esse potuisse. Verum potestatis notio prorsus abundat 
post idoneum.  Vitiosum est perfectum tempus; nam 
omnino Torquato sui officii iudicium Cicero concedit. Vide- 
tur subesse: et satis idoneum officii tui iudicem 
ipsum esse. Ex ipsu esse, hausta vocali i, ortum est 
posuisse. | | 


Ibid. 66: Eius (Autronii) voces, eius mine fe- 
rebantur; eius aspectus, concursatio, stipatio, 
greges hominum perditorum metum nobis se- 
ditionesque afferebant. Multa hic mendum coar- 
guunt, primum metus nomen cum seditione, qux» metuitur, 
- tamquam eiusdem generis coniunctum, deinde afferendi 
verbum, quod rectissime de metu dicitur, de seditione po- 
situm, quz concitatur, non affertur alicui, tum seditiones 
plurali numero appellate,. cum de una agatur, postremo 
ipsa res et sententia; neque enim ulla exstitit propter 
rogationem de poena damnatorum levanda seditio, sed, ut 
lpse Cicero perspicue dicit, paulisper, ne exsisteret, timor 
fuit (omnis ille terror, omnis seditionis timor 
atque opinio)  Manifestissimum est Ciceronem hic 
quoque metum seditionis dixisse; prorsus tamen temere 
faceret, qui simpliciter que particulam tolleret, quz quo- 


.*) $ 39 Ciceronis usus postulat quia negare noluit pro qui 
- n. n. (alioquin enim scriptum esset qui n. nollet). 
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niam addi a nullo potuit, significat; ante. seditionis 
excidisse alterum nomen similis significationis neque litteris 
multum ab iis, que in seditionis nomine prime sunt, 
distans. Sceripserat Cicero: metum nobis: endis ge- 
ditionisque afferebant. E 

Ibid. 79: Vestra enim ; . . . ; hoc maxime in- 
terest..... in magnis disquisitionibus repen- 
tinisque periculis vitam uniuscuiusque esse 
testem. Semel apud Ciceronem (de harusp. resp. 13) 
disquisitio facinoris de diligenti inquisitione et per- 
scrutatione legitur; alioquin neque substantivum "hoc neque 
disquirendi verbum apud eum zqualesve positum reperitur; ; 
ad iudicii certamen significandum accommodari omnino 
nequit. Opinor Ciceronem scripsisse in magnis discep- 
tationibus. ($ 71 in his: unumquemque eorum prius 
ab sua vita quam vestra suspicione esse dam- 
natum vehementer offendit addita przpositio; sed .sim- 
pliciter eam delere non audeo.) 


Pro Flaeco 5: Atque utinam inimici nostri 
ac bonorum omnium mecum potius contendant, 
utrum tum omnes boni duces nostri an comites 
fuerint ad communem conservandam salutem. 
Verbum contendant, quod Ascensius primus: posuisse 
videtur, ei per se minus aptum est (agitur enim noli de 
certamine, sed de comparatione et quzstione) et à codicum 
vestigiis longissime discedit, in quorum et przstantissimo 
et longe plurimis scribitur: potius tum est utrum 
tum omnes. Opinor fuisse: mecum potius estument. 
uirum cet. ' 

. Tid. 7: Et is est iens d avaritizs, qui in uber- 
rima re turpe. compendii, in maledicentis- 
sima civitate, in suspiciosissimo negotio ma- 
ledictum omne, non modo crimen effugit? Recte 
intellectum est in verbis turpe compendium. vitiosam 
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esse sententiam et oralionem; sed quod simpliciter verba 
tolli nuper quidam voluerunt, neque eausa ei origo addi- 
tamenti intelligitur, quod przesertim in compendii nomine 
antiquitatis colorem habeat, et potesi etiam, si solum relin- 
quitur in uberrima re, desiderari aliquid in significatione 
occasionis sceleris et furtorum. Longe probabilius est Cice- 
ronem scripsisse: in uberrima re «ad,» turpe com- 
pendium, hoc est, in re, qus uberrimam praeberet turpis 
eompendii materiam. (De ordine verborum, si opus est, 
conferri possunt, quz scripsi Emend. Liv. p. 331.) 


Ibid. 25: Sed cum L. Flacci res agatur, cuius 
ex familia qui primus consul factus est, primus 
in hac civitate consul fuit, cuius virtute regi- 
bus exterminatis libertas in re publica con- 
stituta est, qux» usque ad hoc tempus hono- 
ribus, imperiis, rerum gestarum gloria con- 
tinuata permansit cet. Manifestissimum est orationis 
ei sententie vilium; apertum est enim pronomina relativa 
cuius (virtute) et qu& ad famili: nomen referri, sed, 
ut nunc verba scribuntur, nullo modo cum eo coniungi 
posse, quoniam certissima anaphor& figura comprehenduntur 
hec: cuius (ex familia) cuius (virtute), quz (etsi 
in hoe extremo repugnat genus) Perspicuum est zqualiter 
decurrere debere tres laudum gradus ad familiam, non ad 
Flacci personam pertinentium, sed has familie laudes cum 
Flacco copulandas esse. Itaque Cicero necessario ad hanc 
formam scripsit: ex «ea» familia, cuius qui primus 
consul factus est, primus in haec civitate consul 
fuit, cuius virtute ..., qus usque cet. Fieri po- 
test, ut scriptum fuerit: L. Flacci.., «Ceivis» ex ea fa- 
milia, cuius qui cet., et error ortus sit ex permutatione 
similium litterarum ciuis et cuius. Qui hie quoque 
licenter delendo se expedivit, eum nihil moror. 


Ibid. 28: Hec... magnitudo animorum in 
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maioribus nostris fuit, ut, cum in privatis 
rebus....tenuissimo cultu viverent,inimperio 
atque in publicá dignitate omnia ad gloriam. 
splendoremque revocarent. Qoid sit in extremis 
verbis vitii, facile animadvertet, qui diligenter attenderit. 
Neque enim in dignitate de splendore agitur, sed in im- 
perio agitur de dignitate et splendore. Accedit, quod pu- 
blica dignitas pro rei publice dignitate insolen- 
tissime dieitur. Admodum suspicor Ciceronem scripsisse: 
in imperio atquein «re» publica «ad» dignitatem 
omnia splendoremque revocarent. Cum ad pre- 
positio inter a et d intercidisset, reliqua facile vitiata sunt. 
Longe rectius dignitas quam gloria cum splendore con- 
iungitur. 


Ibid. 39: Sed aliud esse causz suspicamur, 
ne forte isti parum versuti esse videantur. In 
iis, que precedunt, nulla minima est cause significatio, ad 
quam referatur aliud. Rectum est aliquid . . caus. 


Ibid. 69: nune vero hoc magis, quod illa 
gens (Iudeorum), quid de nostro imperio sentiret, 
ostendit armis, quam cara dis immortalibus 
esset, docuit, quod est victa, quod elocata, 
quod servata. Tam aperta et elegans est victorim et 
gentis perdomite amplificatio tribus membris anaphora con- 
iunctis, ut. mirer ne hoc quidem loco Kayserum, duce 
tamen Bernaysio, pravam illam delendi, qu: expedire nequiret, 
eonsuetudinem abiecisse. Ad litterarum vestigia proxime 
accedit, orationi et sententiz satisfacit hzc scriptura: quod 
est victa, quod bello eapta, quod servit (Nic.: Ange- 
lius: quod serva). 


bid. 104: Quotus enimquisque est, qui...... 
optimi atque amplissimi cuiusque hominis at- 
que ordinis auctoritatem magni putet? Illam 
viam sibi vident expeditiorem ad honores et ad 
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omnia, quae concupiverunt. Sic codices. Qui nuper 
aliter interpuncta oratione ante sibi interposuerunt si, 
non minus sententiam prava condicionis forma quam ora- 
tionis structuram perverterunt. Scribendum erat: Aliam 
viam sibi vident expeditiorem cet. *) 


Post red. ad Quir. 10: At de me ut valeret 
(rerum gestarum memoria), semper senatus flagita- 
vit; ut aliquando proficeret, cum primum licuit, 
frequentia atque &uctoritate perfecit.  Inanis 
aliquid lusus est in hac coniunctione: ut .. proficeret, 
— perfecit; neque satis effectus rei significatur proficiendi 
verbo. In P est a prima manu perficet. Opinor fuisse: 
ut aliquando pervineeret. Paulo post recte Mommsenius 
vidit geminandum esse consule; sed scribendum erat hoc 
ordine: inimico autem .... ; Xconsulen, altero 
consule referente. 


Ibid. 13: cum omnia cum omnibus federa 
reconciliatione gratiarum sanguine meo sanci- 
rentur. Scribendum esse: cum omnia cum omnibus 
federa «ac» reconciliationes gratiarum sanguine 
meo sancirentur, et sententia ostendit (— nam cum 
foderibus cohsrent gratiarum reconciliationes hominum 
antea dissentientium ad communia consilia persequenda, 
eum sanguine Ciceronis perversissime coniunguntur —) et 
pluralis numeri genetivus (gratiarum), quoniam alioquin 
reconciliatione grati: scribendum fuit.  Excidit ac 
post a. (Initio paragraphi opinor Ciceronem scripsisse: 
Hic quantum interfuit inter meetinimicos meos! 
Nam illa figura orationis, qua vocabulo tantum pro ut 


*j Quam vellem editores non corrupissent S 12 Ciceronis ora- 
tionem (existimatio vestra tenebrs, hoc est, quid vos 
: de se existimetis, contemnunt ac pro nihilo ducunt) recepta 
: Pantagatbi coniectura. 
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subiicitur sententia simplex et demonstrativa, ab hoc loco 
aliena . est.) *) 


De domo 7: Hic tu me etiam ...... hostem 
Capitolinum appellare ausus es, quod, cum in 
Capitolio senatum duo consules haberent, eo 
venirem? Hoc sic dicitur, tamquam Clodius Ciceronem 
itum ipsum, cum in senatum, qui in Capitolio haberetur, 
venisset, iia appellasset. Sed agitur de convicio nuper in 
Ciceronem ab Clodio coniecto.  ltaque scribendum est: 
quod ..... venerim. (Propter eandem causam in proximis 
verbis retentum oportuit, ut nunc video fecisse Kayserum, 
venisse, pro quo in P est venistis, non substitutum 
venire) 


Ibid. 18: Num igitur in hoc officio, quod fuit 
precipue meum, sententia mea reprehenditur? 
Rem maximam fuisse (potuisse P) summi peri- 
culi non solum a fame, sed etiam a cede, in- 
cendiis, vastitate, nemo negat cet. Post fuisse 
nuper e Mommsenii coniectura additum est et, vix occul- 
tato, nedum sublato mendo; quid est enim hoc, neminem 
negare rem maximam fuisse e£ rem summi periculi 
a fame? Error ortus videtur ex concursu similium litte- 
rarum cum terminatione verbi przceedentis (reprehen- 
ditur) scriptumque fuisse: «^ Terro zrem maximum fuisse 
summi periculi. Ex potuisse fortasse faciendum est 


.*) 8 16 recte me, quod in codicibus post tum additur, ex 

^ — postrema eius particule. littera ortum, a prioribus editoribus 
sublatum esse, pravissime a recentioribus deletum esse vos, 
vel solus verborum ordo ostendit, cum necessario coniun- 
gantur hsc: tum in perorando posuit, sed multo clarius 
sententia; dicitur enim, quantus omnium consensus in populo 
pro Cicerone rogando fuerit. 


— 
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pepuli fuisse, ut tota sententia hsec fuerit: Terrorem 
maximum populi fuisse summi periculi cet. 


lbid. 72: Hune tu etiam, portentosa pestis, 
exsulem appellare ausus*es ...? Nusquam sic 
Cicero pronomine hie de se utitur; debebat saltem dici: 
Hunc tu hominem cet. Sed sine dubio Cicero scripsit: 
Hie tu etiam, p. p., exsulem «mer» appellareausus 
eg ...P Cum excidisseti me post -em, ad orationis for- 
mam explendam ex hic factum est hunc.*) 


Ibid. 96: remque publicam concidere unius 
discessu quam omnium interituoccidere malui. 
Ex condere, quod in P a prima manu scriptum est, 
faciendum erat non concidere, quod prope idem est atque 
occidere, sed considere, hoc est, aliquantisper conquie- 
scere, quod effectum est Ciceronis discessu. 


Ibid. 116: Hanc vos, pontifices, tantam, tam 
variam, tam novam in omni genere voluntatem, 
impudentiam, audaciam, cupiditatem compro- 
babitis? Cum nominibus vitiorum (impudentiam, 
aud. cup.) prave coniungitur voluntatis nomen, in quo 
nulla est reprehensio. Scriptum fuerat: in omni genere 
voluntatum impudentiam cet. In varietate voluntatum 
impudentiam ceteraque vitia perpetua fuisse orator sighi- 
ficat. Quam facile genetivus unius littere mutatione ad 
tres accusativos accommodatus sit, apparet. 


Ibid. 118: Hane tu igitur dedicationem ap- 
pellas, ad quam non collegium, non honoribus 
populi Romani ornatum pontificem, non deni- 
que adolescentem quemquam, cum haberes in. 
collegio familiarissimos, adhibere potuisti? 
At affuit adolescens frater uxoris Clodii. Mendosam igitur 


*) 6 73 cum communi (zó xoà) coniungitur non consilium, 
sed eoneilium (conciliabulum). 
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oralionem esse Mommsenius vidit, corrigendo aberravit. 
Nam post non denique requiritur significatio eius, quod 
minimum exspectari debuerit, Sine dubio scriptum fuerat: 
non denique «non» adolescentem q. Noluit Cicero 
senem dicere, quoniam satis erat virilis setatis pontificem 
affuisse, Librario minus diligenter attendenti altera negatio 
abundare visa est. *) 


Ibid. 141: Quare quid est mirum, si iste 
metus furore instinctus, scelere praeceps neque 
institutas cerimonias persequi neque verbum 
ullum sollemne potuit effari? Neque furor me- 
tus recte dicitur pro pavore atque furore, neque ullus 
minimus in Clodio significatur metus. Scribendum est: 
mentis furore instinctus. 


De harusp. resp. 7: voce tantum attigi legum 
initium et iudicii. Qui accusationem alicui minatur, 
neque initium neque finem legum dicendo attingit, sed 
aut simpliciter leges aut, quod Ciceronem scripsisse arbitror, 
legum metum et iudicii. (Supra $8 1 periculum 
iudicii dixit.) **) 

Ibid. 46: Non sedabantur discordis, sed 
etiam erescebat in eos odium, a quibus nos de- 
fendi putabamur. In codicibus antiquis (P G) defensi 
scribitur. Scribendum sine dubio est: à quibus nos«Znon 
defensi putabamur, aut tantum: a quibus non de- 
fensi p. Non in se suasque parles auctum post suum 


*) 8 182 e codicibus restituendum est ex vestris manibus 
ac facibus eripui (pro faucibus) E faucibus eripitur, 
quod quis devorare conatur, quod de re publica inepte dicitur; 
orator incendium urbi intentatum a Catilinariis significat. 
De S 140 dixi Kleine philologische Schriften p. 918. 

**) 8 25, de quo loco dixi Adv. Crit. II p. 225, fortasse ex 
liberatus rectius efficitur libero aditu. 
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discessum odium Cicero dicit, quod omnino negat ullum 
fuisse nisi Clodii artibus apud perditos homines excitatum, 
sed bonorum civium iram et odium in eos, quos Ciceronem 
parum iuvisse ac defendisse putarent. 


Ibid. 48: in quibus legibus inerat curiata 
illa lex, quse totumeius tribunatum continebat, 
quam cecus amentia non videbat. Non legem ipsam 
Cieero negat Clodium vidisse, quod omnino inepte dicitur, 
sed cecum amentia non animadvertisse dicit, eam legem, 
que de se latae esset, Iulianarum numero contineri. Sceri- 
bendum igitur: quod' cecus amentia non videbat. 
Pronomen errore accommodatum est ad superius quz. *) . 

Ibid. 62: terre motus horribilis cum quibus- 
dam multis metuendisque rebus. Mendosum esse 
quibusdam multis, nihil opus est demonstrari; illud 
miror non animadversum, ineptam esse in tali re metuen- 
darum rerum mentionem; sed totum illud rebus in P 
scriptum supra versum est, unde in ceteros codices transiit. 
[n iis, qu& restant: cum quibusdam multis metuen- 
disque, latere videntur hec: cum quibusdam «Cmon- 
Stris- mutis metuendisque. Ad ipsum terre motum 
accesserat, ut oculis obiicerentur mire et inusitate rerum 
- forme ipso silentio terribiles. Excidisse substantivum cer- 
tum est. 2 E | 


Pro Sestio 181: cumque itinere toto urbes 
Italie festos dies agere adventus mei videban- 
tur, vie multitudine legatorum undique mis- 
sorum celebrabantur cet. Vere recteque olim nega- 
veram hsec cum superioribus una sententia coniungi posse 
non solum propter verborum modum mutatum (cum . .. 


*) 8 54 sine dubio scribendum est: aut universus interitus 
aut victoris dominatus 8€ (pro aut) regnum. Non 
tria disiunguntur, sed duo. 
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fuissel,cumque...accepisset, cumque .... vide- 
bantur cet.) sed etiam propter rerum dissimilitudinem ; 
nam in superioribus de uno adventus Brundisini die agitur, 
hic et in iis, quz sequuntur, de itinere per Italiam et in- 
troitu in urbem; qus contra Seyffertus disputavit, inania 
sunt. Sed quod cumque simpliciter deleveram, nullam 
probabilitatem ea correctio habebat. ^ Scribendum erat: 
Cunets itinere toto urbes Italie festos dies 
agere adventns mei videbantur. 

Ibid. 188: ille se sic cum inimico.meo copu- 
larat, ut illius mes proscriptionis, quam ad- 
iuvabat, Sex. Clodius, homo iis dignissimus, 
quibuscum vivit, toambuam essese scriptorem 
esse diceret. Sie in P scribitur mendose. Quod editur: 
illum mes proscriptionis.... tabulam, sese scrip- 
torem cet. (illum e coniectura Naugerii et scholio Bob., 
tabulam ex recentioribus codicibus), manifestum est, ne quid 
dicam de illius in illum mutato, Sex. Clodium, cum Va- 
tinium sibi in Cicerone proseribendo socium fuisse significaret, 
non potuisse sibi persone (scriptoris), illi instrumenti 
eulpa vacantis partes tribuere. Ex eo ipso, quod in codicum 
scriptura nullo pronomine Vatinius significatur aut a Clodio 
separatur, apparet utriusque in re agenda partes commu- 
niter comprehensas fuisse, idemque codicis antiquissimi, et 
cui soli fides debetur, vestigia monstrant, e quibus hoc 
eruitur: illius mez proscriptionis....... ambo 
una sese scriptores esse diceret. Vestigia perturbavit 
primum t littera ex precedenti verbo geminata, deinde 
singularis numerus (seriptorem) ad sese... diceret 
aecommodatus, cum ambo obscuratum esset. 


In Vatin. 32: Quem accumbere atratum vide- 
ras? Dominum cum toga pulla et eius amicos 
ante convivium? Cicero negat atratum quemquam 
accubuisse, dominum cum amicis ante convivium (antequam 
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accumberetur) cum toga pulla visum esse concedit. Scrip- 
tum fuisse videtur: Quem.. videras? «Videras do- 
minum ...... ante convivium. (Violentam delendi 
medicinam adhibere non debueram.) Similiter iam Goveanus. 

Ibid. 89: si es odium publicum populi, se- 
natus, universorum hominum rusticanorum, 
quid est cet.? Nihil erat, cur proprie rusticanis 
odio esset Vatinius. Cicero sine dubio, ut omnes sine ex- 
ceptione comprehenderet, scripserat: universorum ho- 
minum,rusticanorum, «urbanorum. Librarii oculus 
a prioris vocabuli terminatione (-anorum) aberravit ad 
alterius. 


Pro C»lio 14 (de Catilin: Neque umquam ex 
illo delendi huius imperii tam consceleratus 
impetus exstitisset, nisi tot vitiorum tanta 
immanitas quibusdam facilitatis et patientiz 
radicibus niteretur. Vitiorum immanitatem obscurare 
el compensare non nescio que facilitas poterat; faeul- 
tatis ad agendum prompte et patientis? radices require- 
bantur (facillitatis P!). *) 


Ibid. 72: iis autem amicitiis maiorum natu, 
quorum imitari industriam continentiamque 
maxime velit. De ipso Celio non velit dicendum erat, 
sed debeat. In codicibus scribitur velitis (P velit 
is), rectissimeque significatur, quos iudices Czlium iuvenem 
ac pene adolescentem imitari velint. Sed ad eam senten- 
tiam explendam necessario addendum pronomen, quod prze- 
cedentis syllabz similitudo hausit: quorum «eum imi- 
tari industriam . . maxime velitis.**) 


*) $ 10 videndum, ne Cicero scripserit mecum pretore, non 
mecum prs&tore me, altero pronomine prorsus abundante. 
**) De prov. cons. 87 oratio sic interpungenda et scribenda est: 
Fuerit toto in consulatu sine provincia, cui fuerat 
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Pro Balbo 25: Hanc tu igitur, patrone fode- 
rum ac federatorum, condicionem statuis 
Gaditanis, tuis civibus, ut, quod iis, quos mag- 
nis adiutoribus tuis armis subegimus atque in 
dicionem nostram redegimus, liceat,sipopulus 
Romanus permiserit, ut ab senatu, ab impera- 
toribus nostris civitate donentur, id ne liceat 
ipsis? Que sententia esse debeat, dubium non est; cur 
ferri codicum scriptura nequeat, olim a. me dictum est, sed 
corrigendi initium infeliciter facium. — Veritatis enim vestigia 
continentur ipso primo et extremo vocabulo (magnis — 
tuis), quorum ex errore origo probabilis inveniri nequit. 
Unum preterea ad emendationem inveniendam tenendum 
est, non illis, qui nunc sint, Gaditanis adiuvantibus Hispa- 
nos a Romanis subactos Ciceronem dicere, sed maioribus 
eorum.  Seripserat enim Cicero ad hanc formam et sine 
dubio his ipsis verbis: quos magnis adiut«'i opibus & 
maioribus tuis armis subegimus.  Librarii oculus 
aberraviti ab iopibus ad ioribus mediis iransmissis. 
Apte opes nominantur, quia pecuniis coplisque magis quam 
armis virisque sumministrandis Gaditani Romanos adiu- 
verant. Paulo post certissimum est Ciceronem scripsisse 
externa virtute. Incredibile est fuisse, qui non videret 
hane ipsam geminationeem alienigenarum hominum 
studiis atque externa virtute prorsus esse Ciceroni- 
anam vel potius omnium oratorum communem. Ipsorum 
hominum, qui militare pro Romanis vetarentur, virtute illi 
privabantur, non paterna, qus sane nihil rem publicam 
juvisset. 

lbid. 33: Nihil omnino umquam de isto fe- 
dere ad populum, nihil ad plebem latum esse 


(pro fuerit) antequam designatus est, decreta. pro- 
vincia. Concessive hoc dicitur; deinde orator urget nova 
interrogatione: Sortietur an non? 


10 
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dico. De quibus igitur, etiamsi latum esset 
[neque legem neque ponam gratam esse], ne 
quem civem reciperemus, tamen id esset, quod 
postea populus iussisset, ratum cet. Locus, qui 
graviter mendosus infelicibusque, quz» appicte sunt, notis 
dignissimus videtur, facile et certo in integritatem resti- 
tuetur, verbis aliquot in suam sedem ex aliena retractis in 
hunc modum: Nihil omnino umquam de isto fe- 
dere ad populum, nihil ad plebem latum esse 
dico,. neque legem neque ponam rogatam (pro 
gratam) esse. De quibus igitur, etiamsi latum 
esset, ne quem civem reciperemus, tamen id 
esset, quod postea populus iussisset,ratum cet. 
[Similem corrigendi viam Lambinus et Ernestius ingressi 
erant] Unum addo, ex his ipsis verbis: neque legem 
neque penam rogatam esse perspicue confirmari, 
quod olim paulo ante scribendum esse dixi: aut genere 
ipso atque obtestatione legis aut pona (pro 
pone); sed in verbis proxime praecedentibus nihil est cur 
tollatur sacrosanctum; idem enim dicitur, ac si scri- 
beretur: aliquid tamquam sacrosanctum exceptum 
videretur.*) ' 


In Pisonem 10 et 11: Quas leges (hinc enim nova 
sententia incipit) ausus est nonnemo improbus, 
potuit quidem nemo convellere, quam potesta- 
tiem minuere, quo minus de moribus nostris 
quinto quoque anno iudicaretur, nemo tam ef- 
fuse petulans conatus est, hec sunt, o carnifex! 
in gremio sepulta consulatus tui. Leges et poto- 
stas, quse tolluntur et evertuntur, recte et graviter sepeliri 


*) 8 39 lacuna sic explenda est: qui, cum maxima bella 
nobis inferrentur, «eos, a quibus inferrentur,» 
monibus excluserunt. 


Ciceronis orationes. 147 


dicuntur; sed quid sit in gremio consulatus aliquid 
sepelire, prorsus non intelligo; nam et ipsum gremium 
consulatus ridieulam habet imaginem, et in gremio qum 
conduntur, potius tutandi conservandique causa quam sepe- 
liendi conduntur. Ex iis, que sequuntur: Persequere 
continentes his funeribus dies, apparet tempora et 
ordinem rerum a Cicerone hic significata esse consulatusque 
initium eum dixisse ab legum, quas commemorat, et cen- 
sorix€ potestatis eversione factum esse.  Soeripserat igitur 
Cicero: in preemio sepulta consulatus tui. .Cum 
procmio operis initium consulatus comparat. 

Ibid. 17: cum videres masrere rem publicam 
amplissimi ordinis luctu, o noster misericors! 
quid facis? Res publica suis incommodis mserebat, non 
senatus luctu. Cicero scripserat: cum videres mserorem 
R. P, (rei publie), amplissimi ordinis luetum. Error 
orius est omissa nota littere m.*) 

Ibid. 66: Convivium publicum non dignitatis 
causa inibit, nisi forte, ut cum patribus con- 
seriptis, hoc est, cum amatoribus suis cenet cet. 
Sic cod. V. Amatores Pisonis patres conscripti per ironiam 
diei nisi cum foede rei significatione vix poterant, magisque 
ad Pisonis in patres quam ad patrum in Pisonem affectum 
iocus pertinere debet. Nihil tamen moverem, nisi in codice 
palimpsesto Taurinensi et ceteris scriberetur maioribus. 
Aperte significatur: hoc est, cum amoribus suis cenet. 
Amores et delicie Pisonis senatores appellantur, quos, si 
Ciceroni eredimus, infestissime oderat, quomodo Philipp. 
XIIT, 26 delicie atque amores populi Romani L. 
Antonius appellatur, idem ibid. XIV, 8 sine ironia insigne 


*) Proxima paragrapho, ubi scribitur: ut senatus .... ad 
vestitum rediret, vereor, ne ab oratore scriptum fuerit 
ad vestitum «suum. Senatus vestem mutaverat sumpta 
equestri, non vestem posuerat. 
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odium omnium hominum; multa alia exempla lexica 
habent. [Sic iam Manutius, qui codicis palimpsesti auc- 
toritatem ignorabat.] *) 

Ibid. 75: Primo nonne compensabit cum uno 
versiculo tot mea volumina laudum suarum? 
Manifestissimum est non qusri, quid facturus Pompeius 
&it, sed de przterito tempore, itane Ciceronis versu com- 
motum fuisse Pompeium probabile sit, quemadmodum Piso 
eum commotum esse dicat, ideoque Ciceronem everti vo- 
luisse. Scribendum igitur: nonne compensabat. 


Ibid. 94: non ambitio ad gratiam, non ini- 
quitas ad simulationem coniicietur. Sic codices 
aut coniicientur. Pro coniicietur, quod et preecedens 
coniicientur et sententia pravum esse convincit, recte 
Faernus scribi voluit connitetur; agitur enim de hominum 
Studio in ordinem iudicum perveniendi. Simulationem 
hinc alienam esse ab aliis intellectum est, sed improbabiliter 
el ad sententiam et ad litterarum vestigia Lambinus sim ul- 
tatem substituit. Seribendum erat: non ambitio ad 
gratiam,noniniquitasad swmulationem connitetur. 
Neque ambitiosi homines, ut gratia valeant, neque. iniqui, 
ut s»mulos premant ei excludant, sese commovebunt. 


Pro Planeio 36: de ipso denique ambitu re- 
iectionem fieri voluerit iudicum alternorum. 
Alternorum iudicum (singulorum) reiectio neque usquam 
significatur, neque, qualis sit, fingi intelligive posse videtur. 
Sine dubio significatur ea, quse? in oratione in Vatinium 27 
alternorum eonsiliorum reiectio dicitur, scriben- 


*) 8 70 codicum scripture orte ex hac videntur: quo fota tam 
sapiens et tanta civitas. Grscus atque advena cum toto 
populo Romano comparatur, non cum nescio quibus sapien- 
tibus. Deinde S 72 scribendum: sed eum casus . .. . et 
(pro sed) idem casus cet. 
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dumque hic iudieiorum alternorum, quoniam idem 
utrumque vocabulum significat, totum iudicum, qui in aliqua 
causa sedent sessurive sunt, numerum. | 

Ibid. 629: Omnes enim istiusmodi artes (rei 
militaris usus, eloquentia, iuris peritia) in iis reprehen- 
duntur, qui, cum professi sunt, satisfacere non 
possunt, non in iis, qui se afuisse ab istis stu- 
diis confitentur. Nemini umquam in mentem venit 
artes illas in eandidatis reprehendere; earum inopia offen- 
debat in iis, qui eas professi erant; nam quod intérdum 
defectum rei pro ipsa re appellari dicunt, id de aliis for- 
tasse quibusdam effectibus fieri potest, reprehendi eloquentia 
aub ars militaris in eo, qui eam nec habet nec habere 
Studuit, nullo modo potest. Pro reprehenduntur (re- 
prenduntur) scriptum fuerat a Cicerone requiruntur, 
quemadmodum paulo post requiri solet. 


Ibid. 98: qui (sceleratissimi homines ac nefarii) 
antequam de meo adventu audire potuissent, 
cum tantum abessent aliquot dierum viam, in 
Macedoniam ad Planciumque perrexi. Si brevitas 
intervalli (&antum) signifiegretur, non aliquot diceretur, 
sed paucorum. Codices boni (T E) habent tamen. 
Videtur fuisse: cum etiam tum abessent cet. 


Pro Rabirio Post. 4: Hoc ille natus, quamvis 
patrem suum numquam viderat, tamen et natura 
ipsa duce, quse plurimum valet, et assiduis 
domesticorum sermonibus in paterne vile si- 
militudinem deductus est. Certissimum est Cice- 
ronem non dixisse: quamvis patrem suum numquam 
viderat, sed non minus certum neminem librarium pro 
quamquam .. viderat substituturum fuisse quamvis 
.. Viderat. Accedit ad dubitationem  commovendam, 
quod, si Cicero Rabirium reapse patre mortuo natum signi- 
ficasaet, gravioribus id verbis et miserabilius aut hic aut 
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in epilogo dixisset. Prorsus suspicor Ciceronem sic scrip- 
sisse: Hoc ille natus, quamvis patrem suum num- 
quam videret, iamen .... in paterne vitse simi- 
litudinem deductus esset (quod factum est, id Cicero, 
etiamsi Rabirius patrem ipsum ante oculos non habuisset, 
tamen futurum fuisse dicit). Videret imperfecto tempore 
pro vidisset posuit noto usu, de quo dixi Gramm. Lat. 
8 347 b not. 2. Vulgata scriptura orta videtur eo errore, 
quod Postumi cognomen sine dubio a maioribus eius gentis, 
in quam Habirius adoptione transiit, acceptum huic ipsi 
Rabirio ex re impositum putaverunt. 


Ibid. 21: Sive ille, ut ipse dicebat, gloriam, 
sive, ut tu vis, pecuniam quesivit, sibi non 
Gabinii comes vel sectator nec ad Gabinii, 
cuius id negotium non erat, sed ad P. Lentuli, 
clarissimi viri, auctoritatem a senatu profec- 
tam et consilio certo et spe non dubia Roma 
contenderat. Et lacunam hic esse manifestum est et 
in iis, quze intereiderunt, orationem a Gabinio ad Rabirium 
iransisse. Itaque ea brevissime et recte sic expletur: 
Sive ille .. gloriam, sive .. pecuniam que- 
sivit, sibi, «Cuon Rabirio quzsivit; Rabirius enim» non 
Gabinii comes cet. Error igitur ortus est librarii oculo 
a priore non ad alterum aberrante. 


lbid. 31: aut in tantu mercede hominis, ut 
vis, avarissimi mille talentum decessionem 
esse concessam. Mirum videri Cicero significat, non, 
tantam mercedem avarissimi hominis fuisse, sed tantam ex 
ea decessionem esse factam. "Videtur scribendum esse: aut 
tantam in mercede hominis, ut vis, avarissimi 
decessionem esse concessam. Summe numerus ex 
superioribus repetitus esse videtur. Nam, qu: altera cor- 
rigendi via est, ut simpliciter tollatur tanta, minus pro- 
babilis mihi videtur. 
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Ibid. 38: Iam cedo, cum is, qui pecuniam 
Postumo debuit, non huic, sed Gabinio dederit, 
condemnato Gabinio utrum illa quo ea pecunia 
sit an nunc de ea? Ex litteris ut alibi ssepe in hac 
oratione misere distractis nec tamen ulla arte mutatis effici 
videtur: Iam cedo ....: utrum illi aequirenda pecunia 
St an huie reddenda? Potius Rabirio pecuniam, quam rex ei 
debuerit, reddendam esse dicit quam Gabinio novam ad eam, 
quam iam acceperit, adiungendam (nam id est acquirere). 

Ibid. 40: At permutata aliquando pecunia est; 
subductse (codd. duct») naves Postumi Puteolis 
sunt, audite viseque merces. Fallaces quidem 
et fucose chartis et linteis et vitro delatz,qui- 
bus cum multe naves refert» fuissent, una non 
potuerit parva. Rumorem hominum, qui Rabirium pecu- 
niam regiam permutando ita accepisse narrabant, ul pro ea 
pretiosas merces Alexandrinas ei Puteolos naves advexissent, 
Cicero sic elevat, ut merces quidem Habirio venisse confi- 
teatur, sed parvi aut nullius pretii, ad speciem exiguo quodam 
numero rerum pretiosarum, chartarum, linteorum, vitri 
adiuncto et superimposito; itaque cum multe naves huius- 
modi futilibus rebus refert? fuissent, exiguam ex iis pe- 
euniam effectam esse. Hanc sententiam quibus verbis 
comprehenderit, ex obscuris codicum vestigiis tamen satis 
probabiliter eruitur: Fallaces quidem et fucossm, 
chartis et linteis et vitro velatze, quibus cum 
multe naves referis fuissent, una opus fuerit 
parva area (sequitur cataplus; codices habent parva 
artata plus) Unam eamque parvam aream sufífecisse 
dieit econdendz ei pecunie, que ex multis-illis navibus 
efficeretur. Fallaces quidem cet. dicitur noto illo usu 
partieule quidem, quo concessio coniungitur cum eleva- 
tione et refutatione, de quo usu dixi ad Cic. de Finn. I, 35. 
(Velats iam aliis in mentem venerat.) 

Ibid. 41: nisi C. Cesaris summa in omnes, 
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incredibilis in hunc eademliberalitas exstitis- 
set, nos hunc iam pridem in foro non habere- 
mus. Scribendum videtur: nisi . . summa in omnes, 
incredibilis in hune et divina liberalitas cet., hoc 
est, nisi liberalitas Cesaris, que in omnes summa est, in 
hunc incredibilis et divina exstitisset. *) 


Pro Marcello 10: omnium Marcellorum meum 
pectus memoria offudit. Inusitate memoria offundere, 
pectus eius dicitur, qui eam «cum benevolentia et grato 
animo reoolit. "Videtur Cicero scripsisse: omnium Mar- 
cellorum «in» meum pectus« se» memoria effudit. 

Ibid. 12: ipsam victoriam vicisse videris, 
cum ea, qus illa erat adepta, victis remisisti. 
Valde inusitate vicloria adepta esse dicitur, quse Cesar 
vincendo adeptus erat, nec aptum huie sententiz» remittendi 
verbum. Codex Fuldensis: erant.  Seribendum igitur: 
cum ea, que illà erant adempía, victis remisisti, 
id est, reddidisti. 


Philipp. I1; 19: Hec tu non propter audaciam 
dicis tam impudenter, sed quia tantam rerum 
repugnantiam non videas. Nihil profecto sapis. 
Sic codex Vaticanus. Vitium orationis apparet in quia 
... Videas, quoniam in hac affirmatione coniunctivo 
locus non est. Deinde post hanc affirmationem: sed quia 


*) 8 43 nihil est, cur non recte dicantur turpes impense 
cupiditatum, qus fiant ad cupiditates explendas. Deinde 
sic scribendum est: labentem excepit, corruere non 
sivit, fulsit et sustinuit re, fide, hodieque sustinet 
(hec una serie recte decurrunt de iis, qus Cesar Rabirio 
tribuerit, quorum sententiam breviter enarrator aliquis in 
margine comprehendit illis verbis: nec amicum pruden- 
tem cet. Deinde transitur ad generalem Cesaris laudem:y 
Nec illius animi cet. 
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tantam rerum repugnantiam non videas prorsus 
inutiliter additur gravis asseveratio (profecto). In Halmii 
eorrectione prorsus perverse concurrunt dus sententie cau- 
sales eodem spectantes (quia — nihil sapis, qui— non 
videas) Cicero postquam Antonium audacis insimulavit, 
non potest negare audaciam hanc esse, sed cum exceptione 
et condicione dicere, si audacia hzc non sit, stullitiam esse 
eti ex hac una stultitia intelligi, quam nihil omnino sapiat 
Antonius. Itaque sic scripsit: «Si» hec tu non propter 
audaciam dicis tam impudenter, sed quia tan- 
iam rerum repugnantiam non videas, nihil pro- 
fecto sapis. lam rectum est videas, quia condicioni 
incerte subiicitur eausa. —Excidit si post ri (circum- 
sederi). 

Ibid. 91: quo quidem facto tantum tecepisse 
odium regni videbatur, ut eiu omen nomen 
propter proximum dictatoris metum tolleres. 
Sie Vat. Antonius sua lege dictaturam sustulisse videbatur, 
quod eius nomine Cesar usus esset aliique usuri viderentur 
ad regnum obtegendum. Itaque non regnum aut regni 
nomen propier dictatoris metum, sed propter regni metum 
dictatura sublata est. Nomen — tolleres post superius 
illud nomen — sustulisti vitiosissimam habet tauto- 
logiam. Ciceronem scripsisse suspicor ad hanc fere formam: 
ut eius omen proximum dictatoris metum tol- 
leres. Ád omen propter superiora (dictaturse nomen) 
ascriptum est nomen. Cum non intelligeretur appositionis 
forma, qua in dictatoris metu omen regni inesse significatur, 
additum est propter. 

Ihid. V, ?: Quid? Hanc legem populus Ro- 
manusaccepit? Quid? Perauspicia ferri potuit? 
Sed augur verecundus sinecollegis deauspiciis. 
Deest verbum (dicere non audet aut simile aliquid), 
superest particula adversativa. Verum in hae ipsa latet 
sine dubio, quod requirimus: Silet augur verecundus 
$. €. de auspiciis. 
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Ibid. 9: sic vero erant disposita presidia, 
ui, quomodo hostium aditus urbe prohibentur, 
. ita castellis et operibus ab ingressionoe fori 
populum tribunosque plebi propulsari videres. 
Opera et castella ad hostium prohibitionem, non ad fori 
ingressum pertinere manifestum est. Scribendum igitur: 
ut, quomodo hostium aditus urbe prohibentur 
eastellis et operibus, ita ab ingressione fori 
cet. Erroris eausa fuisse videtur, quod librarius non in- 
telligeret ablativos diverso modo ad prohibentur referri 
(Gramm. Lat. 8 278 a). [Hoc iam ante tria secula apud 
Iuntam occupatum erat, postea ab Ernestio probatum.] 

Ibid. 21: tamen separatim suo nomine no-- 
landa censeo, iudicandumque nullos septem- 
viros fuisse, nihil placere ratum esse, quod ab 
iis actum diceretur.  Apertissime Cicero nunc et in 
posterum irrita esse vult, que quis ab illis septemviris 
ante acta nunc dieat dicturusve sit.  Seripserat igitur 
dicetur, nou diceretur.*) 

Ibid. XI, 36: Animadverti, patres conscripti, 
exaudi rui etiam nimium a me Brutum, nimium 
Cassium ornari, Cassio vero sententia mea do- 
minatum et principatum dari. Manifestum est 
Ciceronem de aliorum, non de suo iudicio dicere. Itaque 
rectius olim Naugerius quam nuper Halmius Kayserusque, 
quorum e scriptura (exaudiri — exaudivi) sententia 
probabilis effici non potest. Sed ad codicum vestigia pro- 
pius accedere licet: Animadverti, p. c., et audio. 
videri etiam nimium a me Brutum, nimium Cas- 
sium ornari, Cassio vero cet. Nihil est, cur tollantur 
verba nimium Cassium. Primum communiter de utro- 
que dicitur, deinde de Cassio separatim. 


*) 8 42 Antonii nomen incommodissimo loco e margine irrepsit, 
ascriptum ad hominis impotentissimi appellationem. 
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Ibid. XII, 24: Teneant alii castra, gerant res 
bellicas, oderint hostem — nam hoc caput est 
—; nos, ut dicimus (ser. cum Grutero didicimus) 
semperque fecimus, urbem et res urbanas .. 
tuebimur. Verbum, quod est oderint, frustra Orellius 
tueri conatus est ea supplendo, quas in verbis nec expressa 
sunt nec significantur. Ex ipso illo, quod subiicitur (nam 
hoc caput est), apparet, cuius sententie verbum requi- 
ratur. Geminata extrema pr&cedentis vocabuli littera offici 
videtur: superent hostem.*) 

Ibid. XIII, 86: Difficile est credere eos, qui 
me praecipitem egerint equissimas condiciones 
ferentem ....., putare aliquid moderate aut 
humane esse facturos.  Manutio, qui recte senserat 
vitiose concurrere credere... putare, opponitur Prisciani 
auctoritas, qui ex hoc loco profert putare . . faeturos. 
Videlicet Manutius non putare tollere debuit, sed cre- 
dere, quod librarius ad difficile est addidit, cum non- 
dum animadvertisset sequi putare. [Hanc emendationem 
non attenderam iam cum Halmio communieatam et a 
Kaysero receptam esse.| **) 


Cap. III. 
Ciceronis epistola. 


. Epistol ad famil I, 9, 10: Hec cum ad me 
frater pertulisset, et cum tamen Pompeius ad 
mecum mandatis Vibullium misisset cet, Sen- 


*) $ 28, ubi scribitur: num aberret a coniectura suspicio 
periculi mei, delenda est preepositio. Qui coniecturam 
facit, ut hoc loco suspicio, non aberrat a coniectura, quam 
facit, sed coniectura (coniectando) aberrat (a veritate). 

**) XIV, 13 proxime cod. t scribendum: impetus crimen- 
«que» quaeretur? 
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lentia manifesto postulat: et cum etiam Pompeius cet. 
[Orellius 1845 item.] 

Ibid. S 20: quidam homines et iidem illi, 
quos sepe significatio neque appello. Ex hac 
prime manus scriptura manus altera interpolando effecit: 
sepe nutu significationeque appello. Neque 
nuíu significari quisquam in epistola potest neque signi- 
ficatione appellari.  Emendatio facillima est: quos 
sspe signifleo neque appello. 

Ibid. IV, 9, 4: Denique, si fuit magni animi 
non esse supplicem victori, vide, ne superbi sit 
aspernari eiusdem liberalitatem, et sapientis 
est carere patria, duri non desiderare, et, si 
re publica non possis frui, stultum est nolle 
privata. Sic codex Med. Recte ante sapientis additur 
$1; vereor, ne simul post sapientis tolli debeat est, ut, 
quemadmodum post duri auditur sit, sic in priore membro 
audiatur fuit. Verum, utut hoc est, mendum, quod apparet 
in stultum est, occultatur, non tollitur omisso est; 
nam et stulti esse debebat, et ipsa stultiti:e appellatio 
gravem habet Marcelli offensionem, qui» nulla aut modica 
est in comparatione sapientie ei duritis. Itaque totum 
hoc stultum est a librario ascriptum puto, qui non 
attendisset copulari non desiderare et nolle.*) 

Ibid. 18, 7: que si colliges, et sperabis om- 
nia optime et, qus accident, qualiacumque 
erunt, sapienter feres. Recte dicitur bene spe- 
rare, prave omnia bene sperare, cum presertim 
contrarium inferatur: quz accident, qualiacumque 
erunt.. Scribendum necessario: et sperabis omnia 
optima et, qu» accident, eet. Cf. VI, 18 extr. 


*) Quod 5, 5 in epistola Servii Sulpicii annotaveram scriben- 
dum esse, una cum re publica floruisse (pro fuisse), 
video iam a Lambini equalibus, deinde a Weiskio preceptum. 
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Ibid. V, 4 extr: sin mihi neque magistratus 
neque senatum neque populumauriliari propter 
eam vim,qua me cum re publica vicit, licuerit, 
vide, ne, cum velis revocare tempus omnium 
servandorum, cum qui servetur non erit, non 
possis. Non posse revocari tempus hominum servan- 
dorum, cum qui servetur nemo sit, adeo est manifestum, 
ut cum admonitione id dicere stultum sit. Prave pro si 
volueris dicitur eum velis, totusque ambitus verborum 
mire claudicat superpositis duabus sentenliis a cum in- 
cipientibus. Rectum erit ad sententiam: vide, ne tum 
velis revocare tempus o. s, cum qui servetur 
non erit, hoc est, vide, ne omnibus iam delelis sera 
futura sit servandi voluntas. Sed superest non possis, 
quod nemo, si sic scriptum fuisset, additurus erat. Itaque 
Cieero sic scripsit: vide, ne tum velis r. (. 0. 85., cum, 
«quia» qui servetur non erit, non possis. Quam 
facile excidere quia potuerit, palet. *) 


Ibid. 15, 2: Tecum vivere possem equidem et 
maxime vellem ....... Possumusne igitur esse 
una? Mire Cicero significat se cum Lueceio vivere posse; 
poterat enim sque cum aliis plurimis; prorsusque evertitur 
sententia eo, quod subiicitur: Possumusne igitur cet.? 
Seripsit Cicero: Tecum vivere, «si» possem, equi- 
dem maxime vellem. Sed fieri posse negat. 

Ibid. VI, 4, 2: illud cuivis facile est docere, 
cur praecipue tu dolore nihil debeas; eius enim, 
qui tardior in te levando fuit, quam fore puta- 
ramus, non est mihi dubia de tua salute sen- 


. *) Quod 6, 1 pro prudenti scribendum conieceram pudenti 
(nam prudenti Ciceronem potius crediturum fuisse quam 
imprudenti) et 8, 8 inciderunt pro interciderunt, quod 
longe aliud significat etiam in duobus locis apud Schellerum 
non recte positis, utrumque pridem occupatum video. 


158 Lib. II. Cap. III. 


tentia; de illis autem non arbitror te exspec- 
tare,quidsentiam. Pronomen illis, quo referatur, non 
habet (communes miseris intelligi hic nullo modo 
possunt) Ser. de aliis. In unius Csesaris voluntate omnia 
posita esse Cicero dicit, de ceteris inutile esse dicere. [Sie 
iam Ernestius. O editorum negligentiam !] 

Ibid. $8 3: Equidem, nos quod Romse sumus, 
miserrimum esse duco. Codex Med. qui et miser- 
rimo. Ser.:: nos, qui Roms sumus, miserrimos esse 
duco. Suam miseriam ceterorum miseria graviorem Cicero 
putat. 

lbid. 10,5: nam et ipse, qui plurimum potest, 
quotidie mihi delabi ad equitatem et ad rerum 
naturam videtur, et ipsa causa ea est, ut iam 
simul cum re publicg....necessario reviveseat 
atquerecreetur cet. Quid hoc est monstri, Cesarem delabi 
ad rerum naturam, quasi hactenus extra eam eiusque leges 
positus fuerit? Scribendum est: delabi ad equitatem 
et ad verum natura videtur. Hsc inclinatio, quam 
ipsius Cesaris natura efficit, coniungitur. cum cause Trebiani 
necessitate. 

Ibid. VII, 1, 1: Neque tamen dubito, quin tu 
in illo cubiculo tuo, ex quo tibiStabianum per- 
forasti et patefecisti Misenum, per eos dies 
matutina tempora lectiunculis consumpseris, 
cum illi interea, qui te istic reliquerunt, spec- 
tarent communis mimos semisomni. Qui com- 
munes mimi sint, prorsus nescio, ac ne si vulgares qui- 
dem et obsoleti dicerentur, quid ea significatio ad hunc 
locum pertineret, intelligerem. Sine dubio Cicero scrip- 
serat: spectarent eomminus mimos. Spectaeulum com- 
minus oculis subiectum ludens Cicero comparat cum pro- 
spectu longinquo amonorum locorum, quem sibi Marius 
e cubiculo paraverat. 

lbid. 189, 1: Adeone me iniustum esse existi- 
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masti, ut tibi irascerer, quod parum mihi con- 
stans et nimium cupidus decedendi viderere 
ob'eamque causam me arbitrarere litteras ad 
te iam diu non misisse? Mire sententia conturbata 
est. Quomodo enim Trebatii opinio (arbitrarere) de 
causa epistolarum a Cicerone non missarum cum causa 
iniustiti: et irae Ciceronis (viderere) coniungi potest? 
Omnia recta erunt detractis duabus litteris, qus propter 
precedens verbum alteri addit:e sunt: Adeone me in- 
iustum esse existimasti, ut ... . viderere, ob 
eamque causam me arbitrare litteras ad te iam 
diu non misisse? 

Ipid. 33, 2: quamquam venies, ut ipse intel- 
ligis, in maximarum quasi concursum occupa- 
tionum, quas si, ut volumus, exceperimus, ego 
vero multam salutem et foro dicam et curie 
vivamque tecum multum cet. Quid sit excipere 
occupationes, quidve ea exceptio, si qua fingi potest, 
pertineat ad libere cum amicis vivendum, neseio. Contra 
multum ad eam rem pertinet occupationibus sese exsolvere. 
Seripserat Cicero: quas si .. expedierimus. — (Paulo 
post pro opus est huc utrum scribendum sit o. e. hie, 
quod in antiqua aliqua editione esse video, an potius o. e. 
adhue, ambigo.) Sequitur: tu vellem ne veritus 
esses, ne pluribus legerem íiuas litteras, si 
mihi .. longiores forte misisses cet. Mendum esse 
in pluribus a mullüis intellectum est; neque enim longi- 
tudo epistolarum ullam habere causam poterat pluribus eas 
legendi. Opinor fuisse ne pigrius. 

Ibid. VIII, 4, 4: sed cum senatus habitusesset 
ad Apollinis a. d. XI. Cal. Sext, et referretur de 
stipendio Cn. Pompeii, mentio facta est de le- 
gione ea, quam expensam tulit C. Cesari Pom- 
peius, quo numero esset, quoad peteretur. Cum 
Pompeius esse in Gallia, coactus est dicere 
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Pompeius se legionem abducturum, sed non 
statim sub mentionem et convicium obtrecta- 
torum.  Sublato postremo loco Pompeii nomine, quod 
errore geminatum est, oratio sic interpungenda est: — 
mentio facta est de legione ea, quam expensam 
tulit C. Cesari Pompeius, quo numero esset, 
quoad peteretur, cum (qua occasione, quo tempore) 
Pompeius, esse in Gallia, coactus est dicere; 
se legionem abducturum cet. 

Ibid. 9, 1: Post repulsam vero (Hirrus) risus 
facil; civem bonum ludit et contra Cesarem 
sententias dicit; exspectationem corripit; Cu- 
rionem prorsus curionem non mediocriter ob- 
iurgatus ac repulsa se mutavit. Quamquam Calii 
epistolas propter totum orationis et scribendi genus cau- 
tissime attingere oportei, certissimum tamen est inter 
Caesarem et Curionem impetu Hirri petitos prave interponi, 
ab eo correptam exspectationem, neque iis artificiis fidem 
habere possum, quz adhibentur interpretandis verbis: Cu- 
rionem prorsus curionem. "Videtur Celius seripsisse: 
contra COzssarem sententias dicit, exspectatione 
corripit Curionem (hoc est, exspectatione earum rerum, 
quas Curio tribunus acturus sit; nondum enim quidquam 
Curio egerat); prorsus (hoc cum asseveratione adiungitur) 
Curionem non mediocriter obiurgat; sie repulsa 
se mutavit. . 

Ibid. 10, 2: Consules autem, quia verentur, 
ne illud senatus consultum fiat, ut paludati 
exeant,etcontumeliose preter eos ad alium res 
transferatur, omnino senatum haberi nolunt cet. 
Caelius significare videtur, consules ipsos belli periculosi 
administrationem vitare cupere, et iamen vereri, ne, si 
ipsis prsteritis belli administratio aliis mandetur, id sibi 
dedecori sit, ideoque id agere, ne quid omnino de ea 
re decernatur.  Seribendum igitur videtur: Consules 
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autem, quia verentur, ne illud senatus consul- 
tum fiat, ut paludati exeant, aut contumeliose 
«8e .preteritis ad alium res transferatur, om- 
ninosenatum haberi nolunt. (Aut pro et scribendum 
esse viderant iam Ernestius et Scehuetzius.) 

Ibid. 11, 29: Decrerant quidem (quidam Wesen- 
bergius) quiinique (Mquinique) transigi volebant, 
Domitii, Scipiones, quibus hacread intercessio- 
nem evocandam interpellantibus venustissime 
Curiorespondit se eolibentiusnonintercedere, 
quod quosdam, qui decernerent, videret confici 
nolle. Vitiose hzc dici facile intelligitur; neque enim, qui 
deererant, inique transigi volebant (et quz potest hic signi- 
fieari iniquitas?), sed nihil iransigi, specie tantum decer- 
nendi utentes, ut et ex reliqua narratione et ex venusto 
Curionis responso apparet. Scribendum igitur: Decrerant 
quidam meque transigi volebant, Domitii, Sci- 
piones, quibus hace re (id est, si recte scribitur, ea 
re, ideo) ad intercessionem cet. (Mendum subesse 
senserant jam alii, correctionem non assecuti erant.) 

Ibid. 8 3: Quod ad rem publicam attinet, in 
unam causam omnis contentio coniecta est, de 
provineiis, in qua adhuc est. Incubuisse cum 
senatu Pompeius videtur, ut Cesar Id. No- 
vembr. decedat. Quis aut quid est adhuc in ea causa? 
Scribendum: in qua adhue eo incubuisse cum se- 
natu Pompeius videtur,ut cet. Sed preterea suspicor 
a Celio positum fuisse: in unam causam omnis con- 
tentio conlecta est. | 

Ibid. 14,1: Nune furit (M fuerit) tam gavisos 
homines suum dolorem unumque moue studio- 
8iorem antonianam (recte editiones: Antonii; nam). 
Sic M. A loquendi usu omnino abhorret gaudere dolo- 
rem alicuius; (longe alius generis essel gaudere 
gaudium suum;) celera quam infeliciter nuper tentata 
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Sint, nihil opus est dicere.  Timide suspicor scribendum 
esse: tam gavisos homines suo in dolore venenumque 
evomit «in me» studiosiorem Antonii. Sequitur: 
nam Cn. Saturninum adolescentem ipse Cn. Do- 
mitius reum fecit, sane quam superior ea uita 
invidiosum. Sic enim in M seribitur; editiones habent 
superiore a vita. Inusitate dicitur a vita invidi- 
osus; homo adolescens non superiore vila, sed ea, quam 
eum maxime agebat, invidiam conflabat. Sine dubio sceri- 
bendum esi: sane quam superiorem causa (superiore 
cà), vita invidiosum. 

Ibid. 8 2: Nam mihi eum hominibus his et 
gratia et necessitudo est; causam illam, non 
homines odi. In M scribitur: gratia ei neces- 
situdinem cum causam illam unde homines odi. 
Seribendum est: Nam mihi cum hominibus his et 
gratie et necessitudiues sunt; causam illam «Camo», 
unde homines odi, hoc est, causam illius partis amo, 
a qua parte homines odi. Animum suum Celius in Csesaris 
ei Pompeii contentione distringi et in diversum irahi dicit, 
quod, in qua parte causam amet, ex eadem parte homines 
oderit. 

Ibid. IX, 6,6: Sed plus facio, quam Caninius 
mandavit; iure enim, si quid ego scirem, roga- 
rat, quod tu nescires; ego tibi ea narro, que tu 
melius scis quam ipse, qui narro. Non iustam 
Caninii rogationem Cicero se pervertisse, sed brevem et 
simplicem amplificasse significat et latius extendisse. Seri- 
bendum igitur videtur: pure enim (nullo preterea ad- 
iuncto), si quid ego scirem, rogarat cet. Paulo post, 
ubi scribitur: que tua audiero, videtur fuisse: quz- 
eumque audiero. 

Ibid. 15, 2: Ego autem ... . mirifice capior 
facetiis, maxime nosiratibus, presertim cum 
eas videam primum oblitas Latio tum, cum in 
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urbem nostram est infusa peregrinitas, nunc 
vero etiam bracatis et Transalpinis nationibus, 
uti nullum veteris leporis vestigium appareat. 
Minime placent facetis Latio oblits pro eo, quod est 
Latino colore oblitz» et infuscate; deinde Latium 
nullo modo peregrinum colorem significare potest, sed pro- 
prium ei genuinum gentis Latine; prorsus vero monsiri 
similes sunt facetie oblitze nationibus bracatis 
et Transalpinis. Omnis hec perversitas ex pusillo 
errore oria est, quem genuit brevior et antiqua genetivi 
forma; nam Cicero scripserat: presertim cum eas 
videam primum oblitas Lati tum, cum in urbem 
nostram est infusa peregrinitas, nunc vero 
etiam «in» bracatiset Transalpinis nationibus 
cel. Facetiwm Latii et Latins proprietatis primum oblite;e sunt, 
eum ommes [tali in civitatem recepti sunt, nunc vero etiam 
magis obliviseuntur in Transalpinis nationibus. 

Ibid. 16, 7: nunc, cum tam equo animo bona 
perdas,non eo sis consilio, ut, cum me hospitio 
recipias, estimationem te aliquam putes acci- 
pere. Latine non dicitur esse aliquo consilio. Prz- 
terea, cui' consilio locus sit, dici debet, non, cui non sit. 
Opinor scribendum esse: non eo possis consilio «uti, 
ut.... putes accipere? Interrogatur, quid fingi ex- 
cogitarique possit; itaque reete possis ponitur pro potes. 

Ibid. X, 18, 3: Sed certe, nisi uno loco me 
tenerem, magnum periculum ipse Lepidus, mag- 
num eà parsexercitus adiret cot. Et supra Plancus 
ge periclitari e£ commovere se voluisse dixit et paulo post 
subiicit: Itaque .. ab Isara castra movi. Valde 
igitur inclino, ut Plancum scripsisse putem: Sed certe, 
8i uno cet. [Sic iam Manutius et alii.] 

Ibid. 34, 8: Etsi omni tempore summa studia 
officii mutuo inter nos certatim constiterunt 
cet. Sine dubio scribendum officii mutui. Cum i semel 
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scriptum esset. (mutuinier), vocalis non recta sup- 
pleta est. 

lbid. XI, 10, 1: Non mihi rem publicam plus 
debere arbitror quam me tibi Gratiorem me 
esse in te posse, quam isti perversi sint in me, 
exploratum habes; si tamen hoc temporis vide- 
antur dici causa, malle me tuum iudicium quam 
exalteraparteomnium istorum cet. Ridicule Brutus 
gratiorem se esse posse dicit; gratum se esse affirmare 
debet. Sensu carent verba: si tamen hec temporis 
videantur dici causa, in quibus ipse coniunclivus 
vitiosus est. Qu: deinde subiiciuntur (malle me cet.), 
prorsus, unde pendeant, nihil habent. In M scribitur: sit 
an hoe tempore is uideantur. Hinc primum effici- 
iur: Exploratum habes vita (ne hec iemporis 
videantur dici causa), malle moe cet. Utrum nude 
sic Brutus vita posuerit an tota vita scripserit, non 
definio. Deinde in posse subest verbum, unde pendeat 
sententia infinita gratiorem me esse in te. Ad sen- 
tentiam aptissimum est nosces. 

Ibid. XIII, 66, 1: A te hoc .. peto ..., utad 
ea, que tua sponte sine cuiusquam commenda- 
tione faceres in hominem tantum et talem ca- 
lamitosum, aliquem afferant cumulum meae lit- 
terz cet. Iniuria in suspicionem vocatum est calami- 
iosum; est enim idem, ac si scribatur in calamitate, 
postquam ecalamitosus factus sit. Sed prorsus 
inepte cliens inferioris ordinis et negotiator appellatur 
tantus homo. Proximum est litteris et ad sententiam 
probabile: in hominem tam tuum et talem. 

Ibid. XIV, 1, 5: et, si nos premet eadem for- 
tuna, quid puero misero fiet? Que est hec eadem 
fortuna ei qu» eius oppressio, quidve ea ad puerum per- 
linet? Una addita littera recta sententia oritur: et, si 
nos perimet eadem fortuna, cet. Si utrumque idem 
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morlis casus rapuerit, quid post parentum mortem filio 
futurum sit, quieritur. 


Ibid. XV, 17, 2: Mindius Marcellus et Attius 
pigmentarius valde gaudebant se adversarium 
perdidisse. Prave Mindio cognomen nobilissimzs familie 
additur. ^ Uterque homo contempltim (sine prenomine) 
quastus genere notatur: Mindius maeellarius et Attius 
pigmentarius. 


Epistol. ad Attic. I, 1, 2: Nostris rationi- 
bus maxime conducere videtur Thermum fieri 
cum Cesare; nemo est enim ex iis, qui nune 
petunt, qui, si in nostrum annum reciderit, 
firmior candidatus fore videatur, propterea 
quod curator est vie Flaminia, qua cum erit 
absoluta sane facile eum libenter nunc ceteri 
consuli àcciderim. Minucium Thermum Cicero hoc 
anno cum Ozsare consulem fieri cupit, quia, si in eum 
annum reciderit candidatus, quo ipse Cicero petiturus sit, 
absolute vie Flaminie gratia adiutum eum iri et gravem 
competitorem fore previdet.  Prave concurrere facile et 
libenter et ab pronomine eum novam incipere sententiam 
apparet. Hzc sententia huiusmodi fuit: Eum libenter 
nunc Cesari consulem accuderim.  locoso Cicero verbo 
utitur de pari consulum conflando. Prior sententia vim 
absolute vise Flaminie ad Thermum commendandum de- 
elarabat; fortasse scriptum fuerat: qus cum erit ab- 
Soluta, sane faciet, hoc est, sane aget et multum 
valebit, nisi aliquid post facile excidit. [In accuderim 
inciderat Bosius, qui in ceteris longe abit.] 

Ibid. 14, 5: Cum decerneretur frequenti se- 
natu, contra pugnante Pisone, ad pedesomnium 
singillatim accidente Clodio, ut consules po- 
pulum cohortarentur ad rogationem accipien- 
dam, homines ad quindecim Curioni nullum. 
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8enatus consultum facienti assenseruni; ex 
altera parte facile quadringenti fuerunt. Acta 
res est. Mire Cicero narrationem rei acte plenam sic 
concludit, ut actam dicat. Scribendum: Aecepta res est, 
hoc est, comprobata et senatus consulto confirmata. Itaque 
subiungitur, quid deinde Clodius ad senatus consulti effectum 
impediendum egerit. Actus et acceptus etiam in Livii 
eodieibus confunduntur (Emend. Liv. p. 358 not.). 


Ibid. 16, 3: pauci tamen boni inerant (in con- 
silio iudicum, apud quos de Clodii incesto queri debebat), 
quos reiectione fugare ille non potuerat, qui 
meosti inter sui dissimilis et me»rentes (M me- 
rentis) sedebant cet. Qui misti sint, mzrere, sane nihil. 
opus est dici. Duplex erat animorum affectus: mssti 
inter sui dissimilis et mirantes sedebant. *) 


Ibid. 18, 1: Abest enim frater ageAéovavogc 
et amantissimus. Metellus non homo, sed litus 
alque aer et solitudo mera. Tu autem cet. Cer- 
tissimum est (quod dico propter infelices quorundam co- 
natus, telluris umbram amplectentium), hoc loco inter 
Quinti fratris et Attici mentionem nihil aliud interponi 
potuisse nisi tertii cuiusdam hominis nomen, qui una cum 
Cicerone esset, ut eius sermonibus et consiliis uli posse 
videretur, sed qui ad eam rem ineptissimus esset. Sed 
neque Metellus quisquam hoc apud Ciceronem loco erat 
neque sic nude appellari poterat. Verum nomen vereor ne 
frustra queramus. Potest tamen, tribus primis litteris, ut 


*| 8 18, ubi in M est fabam minimum litteris ni expunctis, 
quod Hofmannus gubesse suspicatus est fabee hilum, eandem 
significationem propius ad litteras assequare, si Grseca voce 
Ciceronem usum statuas: fabs uvoóov» futurum. (S 17 scri- 
bendum: crebras a nobis litteras exspecta, sed pluris 
etiam ipse mittito. Particule antique ast nihil hic loci 
e8t; à vocalem librarius errore geminavit.) 
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iam Malaspina fecerat, ad priora iractis (amantissimus 
mei) in mentem venire Tullius, ut intelligatur Marcus 
is, qui VIII, 11 B extr. necessarius Ciceronis appellatur. 


Ibid. S 2 (quem locum Adv. II p. 234 sq. minus 
recte tractavi): In re publica vero, quamquam ani- 
mus est presens, tamen voluntas etiam atque 
eiiam ipsa medicina efficit. Pro efficit scriben- 
dum esse deficit iam ab aliis intellectum est; sed vo- 
luntas ab animo presenti separari et ei contraria poni 
nequit. Latet sub hoc nomine participii przsentis accusa- 
livus, cui adiungatur etiam atque etiam. Non satis- 
facit, quod proximum occurrit, volentes; longe aptius: 
volutantes etiam atque etiam. Verbum tamen, quod 
est volutare, hoc significatu non reperitur apud Ciceronem 
nisi de Re p. I, 28. 


Ibid. 19, 2: Atque in re publica nunc quidem 
maxime Gallici versantur metus; nam Hedui, 
fratres nostri, pugnant pueri in alam pugna- 
runt et sine dubio suntinarmis excursionesque 
in provinciam faciunt. Ex litteris pugnant pueri 
in alam pugnarunt prorsus certa emendatione efficitur: 
pugnam permalam pugnarunt. Sed deinde desideratur 
nomen alterius populi Gallici infidi et hostilis, qui con- 
trarius ponitur H»duis Romanorum amicis; eius nominis 
tenue vestigium relictum est in litteris et. Carnutesne 
fuerint, non definio; prior huius nominis pars (Carnut-) 
facile excidere poterat propter litterarum similitudinem 
(-arunt), sed sedes eorum longius a provincia aberant. 


Ibid. S 9: nam, quod me esse ad scribendum 
vides, ex ipso senatus consulto intelligere po- 
ies, aliam rem tum relatam, hocautem depopu- 
lis liberis sine causa additum, et ita factum 
est a P. Servilio filio, qui in postremis senten- 
iiam dixit cet. Manifestum est corrupta esse et verba sine 
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causa (nam sine causa an cum causa additum hoc fuerit, 
nihil omnino ad id, de quo Cicero scribit, pertinet) et ita 
factum est. Scribendum videtur: hoc autem de po- 
pulis liberis in eam causam additum et infartum 
es8t (esse?) a P. Servilio filio. 


Ibid. IT, 1, 5: sed ego illam (Clodiam) odi male 
consularem; [ea] est enim seditiosa, [ea] cum 
viro bellum gerit, neque solum cum Metello, 
sed etiam cum Fabio, quod eos in hoc esse 
moleste fert. Extrema hsc in M prima manu sic 
Scribuntur: eos esse in hoc esse moleste fert, ex 
quo efficitur: quod eos esse innocentes moleste fert. 
Clodiam Cicero dicit Metellum et Fabium odisse nullam 
aliam ob causam, nisi quod a Clodii Clodizque vitiis et 
sceleribus abhorreant. 


Ibid. 7, 1: Orationes autem a me duas postu- 
las, quarum alteram non libebat mihi scribere, 
qui absciram, alteram, ne laudarem eum,quem 
non amabam. Ex vestigiis litterarum erui videtur: quia 
obscura erat. In minutis et difficilibus rebus versatam 
esse orationem nec ullam luminum occasionem habuisse 
significat. *) 

Ibid. 16, 4: Si possum discedere, ne causa 
optima in senatu pereat, ego satisfaciam pu- 
blicanis cet. Ne pro ita, ut non (ohne dass) dici nequit, 
neque discedere aptum est. Ne cum satisfaciam 
coniungendum est; Cicero enim se ideo publicanis satis- 
facturum dicit, ne optima causa, hoc est, equestris ordinis. 
eum senatu coniunctio, in senatu pereat. Itaque scribendum * 
opinor: Si possum decidere, hoc est, quasi cum utraque 
parte. pacisci (ein Compromiss finden). 


*) De 14, 2 dixi in ephemeridibus Gallicis, quse inscribuntur 
revue de philologie 1878 p. 186. 
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Ibid. 24, 4: Modo cedem timueramus, quam 
oratio fortissimi senis Q. Considii discussergat; 
ea, quam quotidie timere potueramus, subito 
exorta est. Etiamsi Latinum esset cedem discutere, 
quod non est, tamen Considii senis oratio non poterat 
eedem a Cesare, Pompeio, Crasso cogitatam impedire. In 
M scriplum est: que oratio, ex quo nascitur verum: 
quem «metum - oratio .. Q. Considii discusserat. 
Usitatissime dicitur metum, timorem, similia discutere. In 
lis, quze sequuntur, recte Wesenbergius ante qua m excidisse 
substantivum vidit; sed vis parum aptum videtur; nihil 
lamen melius reperio. 


Ibid. IIT, 8, 4: cuius enim scelere impulsi ac 
proditi simus, iam profecto vides, atque uti-.- 
nam iam ante vidisses neque totum animum 
tuum maerori mecum simul dedisses! Cicero Atti- 
cum mallet ante casum et exsilium suum providisse, quid 
Sibi immineret periculi fraude et scelere inimici. Atqui 
illo tempore nulla erat merendi causa, sed cavendi; mesror 
calamitatem secutus est. Itaque Ciceronem scripsisse credo :. 
neque totum animum iuum errori mecum simul 
dedisses. Suum errorem Cieero proximis verbis signi- 
fied: quod ei crediderim, quem esse nefarium 
non putarim; eum errorem nunc demum luget. 


Ibid. 12, 3: Ego etiam nune eodem in loco 
iaceo sine sermone ullo, sine cogitatione ulla. 
Licet tibi, ut scribis, significarem, ut ad me 
venires si donatam ut intelligo te istic prod- 
esse, hic ne verbo quidem levare me posse. In- 
feliciter tentatas loci manifesto corrupti emendationes vel 
unum significarem in significarim mutatum eoar- 
guit. Licet sie, ut hoc loco putant, pro quamquam. 
positum a Ciceronis usu prorsus abhorret (ad Fam. XIII, 
27, l incredibiliter erratur; sine ulla anacoluthia Cicero 
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fieri posse dicit, u& eodem exemplo plures epistolas mittat). 
Apparet Ciceronem antea voluisse, Atticum ad se venire, 
nunc id consilium improbare et abiicere. Ea sententia his 
verbis concepta erai: Seilieet tibi, ut scribis, signi- 
fiearam, ut ad me venires; id omittamus; intelligo 
te cet. Particula scilicet concedendi habet vim, non 
iniuria Atlicum scribere, antea id a Cicerone significatum 
esse; alterius erroris origo nata esi ex littera extrema 
vocabuli venires geminata et proximis male distraetis 
(si do- pro id o-). 


lbid. 15, 4: Neque hzc eo scribo, quo te non 
meo casu maximo dolore esse affectum sciam, 
sed profecto, si, quantum me amas et amasti, 
tantum amare deberes ac debuisses, numquam 
esses passus me, quo tu abundabas, egere con- 
$ilio cet. Ridicule comparatur Attici amor et amoris, ut 
ita dicam, debitio (si tantum me amare debuisses, 
quantum amasti) ridiculeque concluditur, Atticum, non 
si amassel, sed si amare debuisset, melius Ciceroni pro- 
Specturum fuisse. Comparari (vel sie satis artificiose et 
contorte) Attici amorem et eius pro meritis Ciceronis amandi 
eius officium et, ut ita; dieam, obligationem, apparet ex iis, 
qua subiiciuntur: quod erat amoris — quod meritis 
meis perfectum oportuit. Omnia igitur recta erunt 
omisso amare, quod additum est, cum non animadverte- 
retur, debere absoluie dici: si, quantum me amas et 
amasti, tantum deberes ac debuisses (wenn du 
Amir. Soviel schuldig, so verpflichtel gewesen würest). 


Ibid. 8 5: Quod te cum Culleone seribis de 
privilegio locutum, est aliquid, sed multo est 
melius abrogari; si enim nemo impediet, quid 
est firmius? Sin erit, qui ferri non sinat, idem 
senatus consulto intercedet. Ubi editur parum apta 
interrogatione: quid est firmius, in M scribitur: sic 
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est firmius, id esi, una deiracta littera restitutoque 
Scribendi compendio: SC (senatus consulto, quo id, quod a 
Clodio latum esset, privilegium iudicaretur irritumque esse 
iuberetur) est firmius (legem abrogari)  Pusilli erroris 
eorrectio simul admonitionem habet, quam insistendum sit 
codicis Medicei vestigiis. 

Ibid. IV, 1, 1: cognoram enim, ut vere 
Scribam, te in consiliis mihi dandis nec for- 
tiorem nec prudentiorem quam me ipsum nec 
etiam propler meam inteobservantiam nimium - 
in custodia salutis mes diligentem, eundemque 
te, qui primis temporibus erroris nostri aut 
potius furoris particeps et falsi timoris socius 
fuisses, acerbissime discidium nostrum tulisse 
cet. Omitto infelicem Hofmanni coniecturam, quam secutus 
Baiterus me pro nec scripsit. Prorsus fieri nequit, ut 
inter duo contraria, quz» in Attici persona notantur (te in 
consiliis cet. et eundemque te cet.), interponatur 
aliquid, quod ad Ciceronem ipsum pertineat; quid deinde 
coniuncti habent Ciceronis in Atticum observantia et in 
gus salutis custodia diligentia? Verum non minus pravum 
est, Atticum propter Ciceronis in se observantiam minus 
diligentem fuisse in eius salutis custodia. Etiamsi violenta 
mutatione scribas pro preterita mea in te obs., nihil 
efficiatur nisi importuna eti odiosa Attici reprehensio, quod 
non salis observantie Ciceronis responderit. ^ Quid Cicero, 
quo erat tum animi affectu, timiditatis sux» culpam ex 
aliqua parte in amicos transferens, senserit scripseritque, 
apparet ex libri tertii ep. 15, 4, ubi Cicero, ut in Attico 
parum sibi consili et auxilii fuisse queri possit, culpsm 
partem in se transfert, quod antea non satis Atticum colu- 
erit. Itaque hoec quoque loco sie scripserat: cognoram 
enim, ut vere scribam, te in consiliis mihi 
dandis nec fortiorem nec prudentiorem quam 
me ipsum nec, etiam propter meam in te inob- 
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servantiam (meam inobservantiam?), nimium in cu- 
gStodia salutis mee diligentem, eundemque te 
cet. At inobservantiia non reperitur ante Suetonium. 
Poterat tamen sque facile fingi atque indiligentia, in- 
tolerantia, alia non magis frequentata; inconside- 
rantiam recte Manutius restituit ep. ad Qu. fr. III, 9, 
2, ipsum quoque apud solum prz»terea Suetonium servatum. 


Ibid. 2, 4: Vix tandem sibi (M tibi) de mea 
voluntate concessum est.  Delent editores sibi, 
quod unde ortum sit, nemo dixerit. Seribendum est: Vix 
tandem sivi; de mea voluntate concessum est. 
Se primum concedendi signum dedisse, quod ceteri secuti 
sint, significat. V et b quoties in codicibus permutentur, 
quis nescit? *) 


Ibid. 10, 1: Ego hic pascor bibliotheca Fausti; 
fortasse tu putaras, his rebus Puteolanis et 
Luecrinensibus; ne ista quidem desunt. Heres, 
presertim post pascor, mire infinite appellantur nec ullam 
habent voluptatis, quam Cicero sectetur, significationem. 
Seripserat Cicero: ostreis Puteolanis. Apte ad hunc 
iocum adiungitur: ne ista quidem desunt.**) 


*) 8 6 eadem temeritate, quam sspe reprehendo, damnantur 
verba prope omnium fanorum, lucorum, qus cur quis 
addiderit, ne umbra quidem causs excogitari potest. Prope 
infinitam se legationem liberam obeundorum votorum causa 
postulaturum fuisse Cicero dicit. 

**) Cum hanc emendationem cum Ussingio communicassem, is 
me admonuit, eam iam a Fulvio Ursino propositam esse. 
Nolui tamen tollere maluique hoc quoque loco conqueri, 
quam multe et egregie huiusmodi emendationes veterum 
Italorum aliorumque neglect? iaceant. Idem Ursinus mihi 
in Livii lib. XXVIII c. 21, 2 preripuerat, quo invento pene 
gloriabar, de catasta servorum. 
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Ibid. 11, 2: Ego mecum praeter Dionysium 
eduxi neminem, nec metuotamen,nemihi sermo 
desit; abs te opere delector. Seribendum: nec 
metuo tamen, ne mihi sermo desit; «ita ab isto 
puero delector. Ut supra I, 19, 2 ex per ortum erat 
pueri, sic hic ex puero ortum est pere ascitumque ex 
precedenti pronomine o; quemadmodum in desit ita 
littere quedam geminatz interciderint, apparet. Puerum 
familiariter et amanter servum adolescentem vel iuvenem 
Cieero appellat. De addita apud delectandi verbum prz- 
positione ab dixi ad Cie. de Finn. I, 14. 


Ibid. 15, 4: Publius sane diserto epilogo 
eriminans mentes iudicum commoverat. Quem 
aub quos eriminatus erat? Heos criminando iudicum mentes 
non commovit, quoniam ex illis propter ipsum illum epi- 
logum duo absoluti, unus pane absolutus est. Scribendum: 
criminans «me» mentes cet. Clodius in epilogo occa- 
sionem arripuerat Ciceronem incessendi. 


Ibid.16,5: Drusus reus estfactusa Lucretio, 
iudicibus reiiciendis a. d. V. Non. Quinct. De 
Proeilio rumores non boni, sed cet. Scire velim, 
quomodo cum verbis reus est factus coniungantur abla- 
tivi iudicibus reiiciendis; nam ut ablativi simul et 
modi et temporis futuri significationem habeant (,ita, ut - 
iudicum reiectio futura sit^), fieri nullo modo potest re- 
pugnante prorsus gerundivi apud antiquos usu, neque cum 
nominis delatione sic coniuncta erat reiectio iudicum, ut 
ilo modo cum eius mentione conflari posset. Sine dubio 
excidit aliquid, cum huiusmodi esset orationis forma: D. 
reus est factusa Lucretio; iudicibus reiiciendis 
«dies est dictus» a. d. V. Non. Quinct. Eiusdem epi- 
stole & 9 editur, quemadmodum in M secunda manu scri- 
bitur: huic tamen nescio cui, quod videbatur is 
ie visurus esse, vitiose abundante pronomine is; prima 
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manu in M scribitur: quod videbatur isti visurus 
esse, in quo latet: quod videbatur istie «te 
visurus esso. Isti pro istic scriptum etiam alibi 
memini. 

Tbid. 17 (18), 3 (postquam dietum est iudicii forms 
inusitaie, qus intentata candidatis esset, intercessisse iri- 
bunos plebis): Res cedit; comitia dilata ex senatus 
eonsulto, dum lex de tacito iudicio ferretur. 
Verbum, quod est cedit, nullam habet significationem huic 
loco aptam. M habet cidit, ex quo efficitur cecidit. 


Ibid. 18, 4: absoluto Gabinio stomachantes 
alii iudices hora post Antiochum Gabinium 
nescio quem, solidis pectoribus, libertum, ac- 
censum Gabinii, lege Papia condemnarunt. Ita- 
que dixit statim resp. lege maiestatis. Mendi 
Sedea et origo est in dixit.  Seripserat Cicero: Itaque 
eluxit statim res publica legem maiestatis. Cum 
gravi indignatione acerbe iocans Cicero rem publicam luctum, 
quem Gabinio absoluto tamquam lege maiestatis sublata et 
mortua suscepisset, deposuisse dicit recreatam scilicet dam- 
natione pusilli hominis alia lege accusati. (Paulo post non 
Sine causa Siesbyeus miratur hoc uno loco apud Ciceronem 
edi ad nihil, cum et ipse alibi et ceteri antiquiores prz- 
positionibus subiiciant nihilum, nihilo, a quo usu Pli- 
nius aliique deflectunt.) 


Ibid. 19 (17, 1: Putavi de nummis ante co- 
mitia tributim uno loco divisis palam, inde 
absolutum Gabinium. Dictaturam fruere iusti- 
tio et omnium rerum licentia. Hec conclusio est 
epistole, cuius reliqua pars folio codicis archetypi amisso 
intercidit. In ea epistola Cicero scripserat de oratione a 
8e in senatu habita: «7Dispputavi .... palam, inde 
absolutum Gabinium; «rem publieam in» dic- 
taturam ruereiustitio et omnium rerum licentia. 
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(Ruere iam Klolzio in mentem venerat. Etiam in ep. 
18, 1 (16, 9), ubi transpositio Mommsenio suasore & Baitero 
recepta parum salisfacit, folium excidisse videtur. 


Ibid. V, 3, 1: Quid de his cogites et quando, 
Scire velim. Mendum non est in quando, sed in de 
his. Verbum enim, quod est cogito, non iudicii Attici de 
rumoribus (id esset: Quid sentias), sed consiliorum sig- 
nificationem habet et pertinet ad itinera, quse Atticus 
meditabatur; cf. ep. 5, 2 et 6, 2 et ep. 7. Cicero igitur, 
et quo proficisci cogitet, quaerit, e& quando; prior quzstionis . 
pars latet sub illo de his. Mihi in mentem venerat de 
villis, Ussingio de viis. | 

Ibid. 4, 4: Dum acta et rumores vel etiam, 


. Si qua certa habes de Cesare, exspecto. Et dum 


pravum est, eb acta perverse cum rumoribus coniunguntur 
et contraria ponuntur certis. ^ Scribendum: Dumíaxat 
rumores vel eliam, siqua certa habes de Cesare, 
exspecto. Saltem rumores perscribi vult, si certi nihil 
git. De ep. 7 et de ep. 1l, 6 dixi in ephemeridibus 
Gallicis, que inscribuntur revwe de philologie, a. 1878 p. 
177 summamque disputationis significavi in libro de insti- 
tutis rei publice Romane vol. II p. 60 sq. 


Ibid. 12, 2: De Messalla ad te statim, ut au- 
divi, de Gyaro dedi litteras, et id ipsum con- 
silium nostrum etiam ad Hortensium, cui qui- 
dem valde ovvgyovíov. Vitiata quedam hic esse 
manifestum est. Primum enim cur Cicero Atticum certiorem 
facit, se ad eum biduo ante de Messalla scripsisse? Deinde 
proxima illa: et id ipsum consilium nostrum etiam 
ad Hortensium nec structuram nec sententiam, ut nunc 
seribuntur, habere videntur. Res sie habet: Atticus Cice- 
ronem certiorem fecerat, Messallam iudicio absolutum esse, 
suaseratque, ui ei Cicero litteris datis gratularetur. Cicero 
id se statim fecisse respondet ei preterea suo ipsum con- 
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silio (sine Attici admonitione) ad Hortensium scripsisse, 
qui Messallam defenderat. Itaque sic verba scribenda et 
interpungenda sunt: Ad Messallam . ., statim ut audivi, 
de Gyaro dedi litteras et — id ipsum consilium 
nostrum — etiam ad Hortensium, cui quidem 
valde ovsgyovíov. Quid pro ad te scriptum fuerit, 
pro certo non reperio; sententime satisfacit auctore ie; 
sed nimis audax mutatio videtur. 


Ibid. 21, 5: Is, ceteroqui abstinens,sed Iulia 
lege transita, semel tamen in diem, non, ut alii 
solebant, omnibus vicis, prseter eum semel 
nemo accepit; facit, ut mihi excipiendus sit, 
cum iteruncium nego sumpius factum. Lege 
transita pro eo, quod est contra legem, Latine non 
dicitur, nec Cicero confessurus erat legem violatam esse. 
Deest obiectum verbi accepit. Scribendum videtur: Is, 
ceteroqui abstinens, Iulia lege prandia, semel 
tamen in diem, non, ut alii solebant, omnibus 
vicis, accepit «eti» facit, ui mihi excipiendus 
Sil cet. Bis positum accepit effecisse videtur, ut verba 
quaedam ex inferiore loco huc retraherentur. 


Ibid. VI, 1, 7: Igitur ut meo decreto solvatur 
. Seaptio statim, quam id rectum sit, tu iudica- 
bis cet. Hsec scriptura, quze coniecturis non lenibus effecta 
est, ne orationem quidem habet tolerabilem (ut — 801- 
vatur —, quam id rectum sit pro eo, quod est: quam 
rectum sil solvi) nedum sententiam iis, quse Cicero 
ipse antea dixit, aptam. Neque enim Cicero Seaptium 
coegeral pecuniam statim accipere, quod nolebat, sed ei 
concesserat, ut causa differretur, si forte Scaptius apud 
alium proconsulem plus consequi posset; cf. ep. 2, 7 et 
9, 9. Scribendum est: Igitur meo (sic M) decreto 
soluta res (sic M) Scaptio stat; quam id rectum 
Sit, tu iudieabis. 


Ciceronis epistols. 177 


Ibid. 3, 5: Scaptio, qui in Cappadocia fuit, 
puto esse satisfacium; is a me cet. Manifestum 
est ei ex adieclis illis qui in Cappadocia fuit et ex 
lis, quz deinde narrantur, alterum hic Scaptium nominari, 
a superiore, qui Cyprios vexaverat, diversum, quem et libe- 
raliter a se tractatum nec sibi offensum Cicero significat. 
Sed et durus est transitus orationis, et mendi indicium 
faeiunt codices, in quibus scribitur Seaptius; in codice 
W est aut Scaptius. Opinor subesse: Alteri e Seaptiis. 


Ibid. 5, 4: Valebis igitur et puelle salutem 
Atticule dices nostreque Pilise. In M scribitur 
prima manu salutem asticulate. Fuisse opinor: 
"Arri*ovdvs. Deminutivum Latinum, quod Malaspinz 
coniecturz debetur, feminina forma a cognomine viri ductum 
longissime a legitimo usu aberrat. 


Ibid. 6, 3 (ubi dubitatur, cui administratio provincis 
mandanda fuerit): Puero tradere? Frairi autem? 
Illud non utile nobis; nam praeter fratrem cet. 
Vera loci forma hzc fuit: Puero traderem? Fratri 
autem? Illud «non rei publieem, hoe non utile 
nobis. (Traderem cod. Z^ et Wesenbergius.) 

Ibid. 84: At nune Celius, non dico equidem, 
quid egerit, sed tamen multo minus laboro. 
Sine dubio scriptum fuerat: At nune Cslius, non dico 
equidem, «nihil», quid egerit, sed tamen multo 
minus laboro. 


Ibid. VII, 15, 2: Uni Favonio (ex omnibus sena- 
toribus, quos Cicero Capus convenerat) leges ab illo 
(C»sare) nobis imponi non placebat, sed is audi- 
tus in consilio; Cato enim ipse iam servire 
quam pugnare mavult cet. Quod editur, haud au- 
ditus, in particula haud a Ciceronis consuetudine fere 
constanti recedit, sententie plane repugnat; neque enim de 
consilio habito quidquam Cicero narrat. Scribendum est: 

12 
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sed is auditur siue consilio. Homines Favonii verba et 
sermones sic audire dicuntur, ut nihil inde consilii nascatur. 

Ibid. 26,2: Quod me amieissime admones, ut 
me integrum, quoad possim, servem, gratum 
est; quod addis, ne propensior ad turpem cau- 
sam videar, certe videri possum.  Nulo modo 
Cicero se ad turpem causam propensiorem videri posse con- 
cedit, queque sequuntur, ad omnem huiusmodi reprehensionem 
removendam perüinent; se enim nihil, nisi quod rectum 
esset, quamdiu de pacis condicionibus ageretur, fecisse de- 
monstrat. In M est uidere. Scribendum igitur: certe 
ridere possum. . Priorem Attici admonitionem Cicero 
admittit, altera sic offenditur, ut eam sibi eum risu con- 
temnere licere dicat. Quam molliter steger Ciceronis animus 
omnem huiusmodi suspicionis aut reprehensionis tactum 
tulerit, etiam alise epistole ostendunt. 

Ibid. VIII, 1, 2: sic enim parari video, ut 
Luceriam omnes copie contrahantur, ut ne is 
quidem locus stabilis sit, sed ex eo ipso, si 
urgeamur, paretur fuga. Sic coniectura scribitur; 
nam in M est tantum stabilis, sed. Locum stabilem 
Latine dici, in quo aliquis consistat nec ultra fugiat, prorsus 
nego seripsisseque Ciceronem puto: ei (sic codd.) ne is 
quidem locus standi sit, sed cet. Cum standi loco 
Siesbyeus comparat locum habitandi Parad. 18, de- 
versorium eommorandi, non habitandi Cat. 84, 
receptaculum nihil sentiendi Tusc. V, 117; cf. 
Gramm. Lat. 8 417. 

Ibid. 6, 8: Spero etiam, quoniam adhuc nihil 
nobis obfuit, nihil mutasset nec tegentia hoc 
quod cum fortiter et diligenter, tum etiam me- 
hercule. Modo enim cet. Et totius loci formam et 
mendorum sedes indicare possum et aliquam eliam partem 
corrigere.  Seriplum enim fuerat ad hanc formam et his 
fere verbis: Spero etiam, quoniam adhuc nihil 
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nobis obfuit timiditas et neelegentia, hoc, quod cum 
fortiter et diligenter, tum etiam mehercule 
«bonis copiis suscipiatur, beneeventurum. De 
te quoque mehercule;2 modo enim audivi 
quartanam a te discessisse; moriar cet. 

Ibid. 11, 4: Conculcari, inquam, miseram 
Italiam videbis proxima estate qaut (m. 2. aut) 
uiriusque in mancipiis ex omni genere collec- 
tis, nec tam iptio (Z^ emptio, editiones fere pro- 
scriptio) pertimescenda, qus Lucerie multis 
sermonibus denuntiáta esse dicitur, quam uni- 
versam interitus cet. Initium emendationis proficisci 
debet a mancipiis, quod vocabulum, presertim adiuncto 
illo ex omni genere collectis, prorsus ineptum est ad 
significandas Cesaris et Pompeii copias et milites; appellari 
sic poterant sectatores utriusque ad res urbanas turbandas 
conducti. Seribendum: Coneulceari,inquam, miseram 
Italiam videbis proxima estate «aut alterius 
aut utriusque immanibus copiis ex omni genere 
collectis, nec tam direptio pertimescenda .... 
quam universe interitus. Pro immanibus copiis 
8i quis maluerit vi, manu, copiis, nón intercedam. 
(Direptio ei universe iam aliis in mentem venerant. 
Qui ex qaut effici voluit quati, non animadvertit hoc 
verbum non potuisse tamquam gravius superponi longe gra- 
viori coneulcari.) 

Ibid. 12, 38: Nec vero haec extrema quisquam 
potest iure reprehendere, quod mare non trans- 
ierim. Id enim,etsi erat deliberationis, tamen 
obire non potui; neque enim.suspicari debui, 
presertim cum ex ipsius Pompeii litteris... 
non dubitarim, quin is Domitio subventurus. 
esset; et plane, quid rectum et quid faciendum 
mihi esset, diutius cogitare malui. Si diceretur 
Latine esse deliberationis transire mare, tamen 

12* 
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id significaret non, quod hic requiritur, deliberatum ac 
certum, sed rem esse ad deliberandum propositam. 
Videtur Cicero scripsisse: Id enim et, si erat delibe- 
rate rationis, tamen obire non potui......,et 
plane, quid rectum .. . esset, diutius cogitare 
malui. Neque, si deliberatum ac decretum fuisset mare 
transire, se obire id potuisse Cicero ait nec omnino id de- 
liberatum etiam tum fuisse, sed in quzstione ac dubitatione 
positum. Paulo ante (8$ 1), ubi editur: ut sumeres ali- 
quid temporis, quo quia tibi (M! quod tibi et 
quia) perexiguo opus est, explicari mihi tuum 
consilium plane volo, prorsus inepta est caussm signi- 
fieatio (quia); scribendum videlur: quo tibi quidem 
perexiguo opus est; explicari «enim mihi cet. 


Ibid. 12 A, 4: Quamobrem placitum est mihi, 
altia video C. Marcello et ceterisnostriordinis, 
qui hic sunt, ut Brundisium ducerem cet. Ex 
eorruplis litteris eruitur certa emendatione: Quamobrem 
placitum est mihi, adhibito C. Marcello cet. (S1 ex 
M efficitur: factum est, ut Domitius implicaretur 
ei neque....neque... )*) 


*) Ep. 14, 8, ubi in M sic scribitur: de Domitio varia 
audimus, modo esse in Tiburti aut Lepidi quo cum 
Lepidus accessisse ad urbem, quod item falsum 
video esse; ait enim Lepidus cet, Ciceronem duos 
rumores falsos sic inter se comparare, ut alterum haud 
lepide, alterum lepidius fictum dicat, post Bosium plures 
viderant. Et ipsum hunc in adverbiis lusum et scribendi 
errores (Lepidi .. Lepidus) ortos esse ex eo, quod in 

. Tiburti Lepidi (eius, qui mox veriora de Domitio cogno- 
Scendi auctor norhinatur, hominis Attico satis noti) Domitium 
esse a quibusdam narrari Cicero scripsisset, alii velut Grze- 
vius et nostra zetate Stuerenburgius intellexerant scripturam- 
que veram aut verse proximam effecerant: modo esse in 
Tiburti CLepidi»,haud lepide, modo, cum lepidius, 
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Ibid. 16, 2: Etsi, qua spe proficiscar, video, 
coniungoque me eum homine magis ad vastan- 
damItaliam quam ad vincendum parato. Domum 
quem exspecto. Sub extremis his latere potest: Do- 
minum quidem exspecto. Subeundum sibi Cesaris do- 
minatum Cicero previdet. 


Ibid. IX, 5,8: ego vero hzc officia mercanda 
vita puto. Mereari officia neque quid sit, intelligo, 
el, si id significat, quod unum significare posse videtur, 
officia tamquam mercem aliquam comparare, alienissimum est 
ab hoc loco. In M scribitur officiam ei candida, ex quo 
effici videtur aut pensanda aut potius rependenda. (S 1 in- 
feliciter Curtii nomen illatum est; nam. neque Curtii nescio 
cuius prsecipue in curia partes erant, et manifestum est 
utrumque verbum referri ad pronomen hasc cum pondere 
initio positum. — Quid lateat im codicis M scriptura cur 
tum, difficile est dictu, quod nihil omnino requiritur nisi 
hoc: Hec qui in mea villa non feram, in curia 
potero ferre?)*) 


accessisse ad urbem, quod item cet. Baitero ,illepidas" 
coniecturas annotare supervacaneum visum est. Profecto 
non lepide vir, dum vixit, mihi peramicus iudicavit. 

*) Ep. 7 A, 1, ubi editur, quemadmodum in cod. M ab altera 
manu scriptum est: Nedum hominum humilium, ut nos 
sumus, sed etiam amplissimorum virorum consilia 
ex eventu ... & plerisque probari solent, ferri 
omnino non potest nedum pro non modo et contra usum 
et contra originem adverbii positum, quod X, 16, 6 non 
minus prave et contra codicem Med. scriptum Manutius 
et Lambinus correxerunt; sed si attenderis hic antiqua manu 
non modo prima verba sic scribi: Cicero meum meum 
hominum, sed omitti etiam solent, facile apparebit totum 
epistole initium corruptum esse nec unius vocis correctione 
restitui posse. Forma loci huiusmodi fuisse videtur: Balbus 
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Ibid. 10, 2: Sicut 2v voice égovixoigc alienant 
immundz,insulse,indecorz,sic me illius fuge 
negligentieque deformitas avertitabamore cet. 
Certis indiciis mendum hic coarguitur. Nam neque ipse 
feminz recte alienare amatores dicuntur, quos non alliciunt 
nec tenent, et desideratur zqualitas comparationis, quoniam 
in altero membro non Pompeius ipse Ciceronem a se alie- 
nare dicitur, sed eius acta Ciceronem ab amore deterrere. 
Iam in M non alienant scribitur, sed sic: alienantur 
immunde insulis unde decore fit sic. Hinc prodit: 
Sicut ... alienamur, «si (cum?) quid» immunde, 
insulse, indecore fit, sic me illiuscet. Infra $8 6e 
codicum vestigiis: Quod qus»risa me,fugamnefidam 
an moram defendam utiliorem putem non impro- 
babiliter efücitur: fugamne iufldam an moram offensam 
utiliorem putem. Et fuga et mora aliquid molesti 
adiunctum habet, mora ex offensione Pompeii. Offensum 
Ciceronem aliquoties dixisse, quod offendat et odio sit, lexica 
ostendunt. 

Ibid. 11, 3: Pridie autem apud me Crassipes 
fuerat, qui se pridie Non. Martias Brundisio 
profectum atque ibi Pompeium reliquisse dice- 
bat, quod etiam, qui VIII. Idus illinc profecti 
erant, nuntiabant; illa vero omnes, in quibus 
etiam Crassipes, qui prudentia potius atten- 
dere, sermones minacis, inimicos optimatium, 
municipiorum hostis, meras proscriptiones, 
meros Sullas cet. Non puto desperari debuisse de huius 
loci restitutione. Nam et satis leniter et ad sententiam 
perapte hzc efficiuntur: illa vero omnes (nuntiabant), 
in quibus etiam Crassipes, qui«7pro» prudentia 


et Oppius s. d. M. Ciceroni imp. «Etsi, M. Cicero, 
videmus» non modo hominum .... à plerisque pro- 
bari, tamen cet. De singulis nihil affirmari potest. 
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(qui prudentius?) potnit attendere, sermones 
minacis cet. Pronomen illa initio positum universe 
significat et prsnuntiat, qus» deinde singulatim enume- 
rantur, sermones minacis cet.  Crassipedi maiorem 
fidem Cicero habel quam ceteris. (Potuit iam. Kayserus 
el antea alii.) 

Ibid, 18, 4. In hoc loco, ubi comparantur .Casaris et 
Pompeii opes el copie hominumque erga utrumque affectus, 
plura, quz primo aspectu insanabilia videntur, tamen satis 
certo corrigi possunt. Primum, ubi editur: et habebit non, 
ut ille, vectigal, sed civium bona, apparet nimis 
infinite dici vectigal; in M est non alie vectigal. 
Seripserat Cicero: et habebit (Casar) non Italie vectigal, 
sed civium bona. Sequitur: adde imbecillitatem 
bonorum virorum,qui quidem,quod illum (Pom- 
peium) sibi merito iratum putant, oderunt, ut 
tu scribis, ludum CC vellem seribis quisnam 
hic significasset. Pro ludum temerario prorsus, cum 
nihil ex tota sentenlia intelligeretur, conatu substitutum est 
dudum (quod debebat esse iam pridem). Quid subsit, 
intelligitur ex VIII, 16, 2; loquitur enim Cicero de iudici- 
bus trecentis sexaginta lege Pompeia lectis, quos quamquam 
Pompeii partibus studere par esset, tamen Atlicus averse 
ab eo voluntatis signa dedisse scripserat. Itaque hzc fuit 
orationis et sententi» forma: ut tu scribis iud. (id est 
iudices) CCCLX bis iam hic sighificasse. Verbi, quod 
es& vellem, prime littere ex nota numeri (LX) ortz 
videntur, scribis ex superioribus errore repetitum.  Iu- 
dices et ludos compendio (iud. — lud.) scripta etiam 
alibi permutata memini. Subiiciuntur hec: Sed et iste, 
quia plus ostenderat, quam fecit, et vulgoillum 
qui amarunt, non amant; municipia vero et ru- 
stiici Romani illum metuunt, hune adhuc dili- 
guni. In pronomine iste mendum esse, si non tota oratio 
ostenderet, vel ex eo appareret, quod in tota hac eompara- 
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tione constanter Pompeius ille, Csesar hic appellatur, 
iste pronomen ad neutrum accommodari polest. Una 
littera mutata totam sententiam restituet: Sed et isti 
(iudices, quos tu commemorasti), quia plus ostenderat, 
quam fecit, et vulgo illum qui amarunt, non 
amant. In Pompeio non amando conspirabant et iudices 
illi e& vulgo (omnino ceteri), qui illum antea amaverant. 


Ibid. 15, 1: Cum dedissem ad te litteras, ut 
scires Cesarem Capus VII. Kal. fore, allatz 
mihi Capua sunt et hoc mihi et in Albano apud 
Curionem v. K. fore cet. Ex ipsa verborum copulatione 
(eb — mihi et) apparet sententia, Ciceronem a Crmsare 
colloquendi potestatem  petivisse, illum Ciceroni duplicis 
loci, ubi convenire se posset, optionem dedisse: allats 
mihi Capua sunt, et hic «copiam mihi et in Al- 
bano apud Curionem V. K. (hoc est: a. d. V. Kal) 
fore. 


Ibid. 8 4: Mandata Cesaris ad consules et 
ad Pompeium, qus rogas, nulla habeo, et de- 
scripta attulit illa e via misi ad te, e quibus 
mandata puto intelligi posse. Si Cicero mandata 
Cesaris non habebat, quid habebat misitque ad Atticum, 
unde ipsa mandata intelligi possent? Responsa scilicet 
Pompeii, quz aliquis Ciceroni attulerat; eius nomen latet 
in litteris illa e via.  Soeripserat Cicero: -— nulla 
habeo; set rescripta attulit Matius; ea misi ad te 
cet. "Vise mentio prorsus aliena est.  Matii nomen, etsi 
prope ad litteras accedit, certum non esse, non est, cur 
dicam. 


]bid. 16, 3: Dolabella tuo nihil scito mihi 
esse iucundius. Hanc adeo habebo gratiam illi; 
neque enim aliter facere poterit cet. Neque, que 
hzc.gratia significetur, intelligo neque, quid adeo sibi 
velit, neque, quo pertineat in causa reddenda futurum po- 
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terit. Iocatur Cesar se Dolabelle, quod tam iucundus 
sibi sit, nullam gratiam .habere, quoniam Dolabellam sua 
natura cogat iucundum  Csmsari esse, neque aliter facere 
possit. Scriptum igitur a Cesare fuerat: nec ideo habebo 
gratiam illi; neque enim aliter facere poterat. 
Ibid. X, 8, 4: An qui (M anui) valde hic in ab- 
sentis solustuliscelus, eiusdem cum Pompeio et 
cum reliquis principibus non feram? Prater valde 
manifesto corruptum offendunt graviter in comparando pro- 
nomina non recte inter se relata; nam eiusdem (Cesaris) 
prorsus flagitat relativum ad eundem OCssarem relatum, 
cum presertim nulla alia eius in relativa sententia signi- 
fieatio sit. Prima adverbii valde littera orta est ex prze- 
cedenti pronomine, fuitque hec sententie forma: An, euins 
adhue in absentissolustuliscelus, eiusdem..... ? 
Adhuc in Pompeium principesque absentes Cesar iram et 
scelus exercuerat. Ipsam Ciceronis manum in adhuc re- 
stitutam non affirmo, et tamen, ut credam, inclino. *) 
lbid. 8 6: Iam quibus utatur vel sociis vel 
ministris, si ii (M! tantum $i) provincias, si ii 
(M! si) rem publicam regent, quorum nemo duo 
menses potuit patrimonium suum gubernare? 
Scribendum: lam quibus utetur vel sociis vel mini- 
stris? Ii provincias, iirem publicam regent, quo- 
rum nemo ... gubernare? Mendi ex geminatis litteris 
origo perspicua est. Utetur iam Wesenbergius et, Kayserus. 


Ibid. 10, 1: Misi ad te epistolam Antonii. Ei 
cum ego sepissime scripsissem nihil me contra 
Cesaris rationes cogitare... ., me autem, quia 
cum lietoribus invitus ecursarem, abesse velle 


*) Ep. 4, 2 annotaveram, quoniam exspoliare aliquem ex 

|J provincia nihil sit, scribendum esse: persequi et alia 
provincia exspoliare conatur; postea didici idem Ernestio 
et Schuetzio placuisse, si Orellio credas, , male". 
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nec id ipsum certum etiam nunc habere, vide, 
quam ad hec sapocvixog. Manifesto pravum est 
Sepissime; nam neque ullo modo credi potest vestigiove 
ullo significatur, frequenter hoc tempore inter Ciceronem et 
Antonium missas esse epistolas, prsesertim de una re, et 
apertissime ad unas litteras Ciceronis inhumaniter respon- 
disse Antonius insimulatur. Cicero posuerat: Ei cum ego 
squissime scripsissem cet. (ita, ut epistola animum An- 
tonii offendere non posset); cf. Verr. III, 147: lex sequis- 
sime scripta.*) 

Ibid. 12, 5: Quare vi aut clam agendum est, 
et si vi forte ne cum pestate; clam autemistis? 
Ex litterarum vestigiis facile eruitur verum: etsi vis for- 
tuns st iu potestate. (Potestate Baitero in mentem 
venerat.) 

Ibid. 14, 1: Mihi quidem etiam lippitudo hzc, 
propter quam non ipse ad te scribo, sine ulla 
lacrimaest,sed (M! lacrimaseset) sepiusodiosa 
est propter vigilias. Primum ridicule Cicero Alitico 
narrat, non, se lippitudine laborare, sed lippitudinem esse 
sine lacrima; dein prava sunt sed et ssepius. Scribendum: 
Mihi quidem etiam lippitudo hec... sine ulla 
lacrima et perseodiosa est «et» propter vigilias. 
S 8 supplende littere videntur: ut iam celandus ma- 
gis de nostro eonsilio quam ad id adhibendus vi- 
deretur. [Ursinus quam adhibendus.] 

. Ibid. 16, 2: Consilium nostrum spero vacuum 
periculo fore; nam et dissimulabimus et, ut 
opinor, acerrime asservabimus. Neque usitate di- 
citur consilium asservare neque significationem habere 
potest a dissimulando diversam neque aptum est ad ut 


*) In Antonii epistola mendose scribitur: quam verum est; 
in M est: quia verum est. Quid lateat, nescio; nam tuum 
consilium quiescendi verum est nimis a litteris discedit. 
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opinor. Cicero scripserat: nam et dissimulabimus. 
et, ut opinor, «uon acerrime asservabimur. Custo- 
diam non valde diligentem fore sperat, fretus Hortensii 
favore, quem significat ep. 17, 1 et 18, 1l. Non excidit 
posb -nor (opinor) [Asservabimur iam Orellius.] 

Ibid. 17, 1: Pr. Idus Hortensius ad me venit 
Scripta epistola. Vellem cetera eius; quam in 
me incredibilem éxecévsio»! Qua quidem cogito 
uti. Nihil est hoc separatim positum: scripta epi- 
8t10la, pravaque sunt, que sequuntur: Vellem cetera 
eius; nam si quid significarent, hoc significarent, epistolam 
Hortensii non respondisse ceteris eius factis; atqui laudatur 
epistola. Scribendum est: Pr.Idus Hortensius ad me 
venit scripta epistola belleut cetera eius. Quam 
in me incredibilem ixvévsiov! Belle et velle 
quam nullo fere discrimine in codicibus scribantur, notum 
est. Ne quis in nominativo utl cetera post ablativos 
haereat, efficient inspecta, quas ad Cic. de Finn. IT, 17 anno- 
tavi. Addit Siesbyeus Orat. 168, N. D. II, 2. 

Ibid. 18, 1: nam illa Hortensiana omnia 
fuere infantia ita fiet; homo nequissimus a 
Salvio liberto depravatus est. In perturbatis lit- 
teris infantia ita fiet subest inania fldei (inania 
iam Orellius); pars erroris geminationi litterarum debetur. 
Benigna Hortensii voluntas simulata fuerat. ' 

Ibid. XI, 7, 5: Sed totum ut hoc Balbus susti- 
neat et Oppius et eorum crebris litteris illius 
voluntas erga me confirmetur. Perversum est sed 
totum, totaque constructio perturbata. Seribi oportet: In 
eo est totum, ut hoc Balbus sustineat et Oppius 
cet. *) 


*) In eadem epistola S 1 suspicor qusdam excidisse et hanc 
fuisse veram loci formam: -— arbitratus es. Faeiam 
igitur, ut scribis istis placere, «etsi rationem 
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Ibid. 13,4: itaque tum et a tuo villico sump- 
simus et aliunde mutuati sumus, cum Quintus 
quereretur per litteras sibi nos nihil dedisse, 
qui neque ab illo rogati sumus neque ipsi eam 
pecuniam aspeximus. Si reliqua recta essent, saltem 
querebatur dicendum erat; nam causalis significalio 
prorsus aliena est; verum non agi de prsteriti temporis 
querela tum prolata, cum Cicero pecuniam mutuam sumeret, 
cum alia ostendunt (verbi causa dedisse, pro quo dicen- 
dum erat dare) tum perspicue illa rogati sumus et 
aspeximus, pro quibus rogati essemus et aspex- 
issemus ponenda fuerant. Omnia recta erunt restituto 
queritur pro quereretur. Quintus frater nunc queritur 
se tum nihil aecepisse; eam querelam Marcus refellit. 


Ibid. 15, 4: suspicor enim coheredes dubiam 
nostram causam putare et eo rem in integro 
esse. Vale. Scribendum: et eo rem in integro esse 
«velle». Vale. (Iam Cratander malle addebat, Corradus 
velle pro vale scribi volebat.) 


[bid. 22, 1: Nam quod te vereri scribis, ne 
illi obsint, eique rei mederi, ne rogari quidem 
se passus est de illo. Incommodo illi, quod Atticus 
significabat, non ipse medebatur (scribis te mederi), 
sed Ciceronem admonebat, ut mederi canaretur. Seribendum 
igitur: eique rei «7me vis (vel iubes)» mederi, ne 
rogari quidem cet. Proxime 8 2, ubi editur: gravi- 
talem huius celi, que mihi laborem affert in 
dolore, laboris mentio aliena est, apta languoris. 


eorum non probo; significas enim placere» iisdem 

istis, lictoribus me uti cet. Error ex bis posito placere 

ortus est. In superiore epistola (6) 8 2 et 8 preter Oppii 

nomen illud etiam certum est, in primis litteris verbi recipio 
. Subesse seripsi. 
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Ibid. 24, 4: Ita aut nihil puto eum habere, 
quod putet ad me celerius perferendum, aut eo 
me magis esse despectum, ut ...... ad me 
referre non curet. Prorsus alienum est magis (— po- 
terat dici eo usque —); scribendum videtur: aut adeo 
me «in» malis esse despectum. 

Ibid. XII, 32, 2: Ciceroni velim hoc proponas, 
ita tamen, si tibi non iniquum videbitur, ut 
sumptus huius peregrinationis, quibus,si Rome 
esset domumque conduceret, quod facere cogi- 
tabat, facile contentus futurus erat, accom- 
modet ad mercedes Argileti et Aventini, et 
cum ei proposueris,ipse velim reliqua moderere 
cel. Quo tandem modo Cicero filius, si Roms» maneret 
domumque conduceret, poterat contentus esse sumptibus 
peregrinationis, qui tum nulli futuri erant? Manifestissimum 
est Ciceronem sumptus peregrinationis filii aecommodari 
velle ad regulam aliquam et mensuram, qua contentus fu- 
turus esset, si Rome» maneret nec peregrinaretur. Itaque 
hic ut alibi interdum transpositio facta est aliquot verborum 
primum errore omissorum, deinde alieno loco insertorum. 
Cicero enim scripserat: ut sumptus huius peregrina- 
tionis &accommodet ad mercedes Argileti et 
Aventini, quibus, si Rome esset domumque 
conduceret, quod facere cogitabat, facile con- 
tentus futurus erat, et cum ei proposueris cet. 

Ibid. 40, 4: Nam quod ad me de Lentulo scri- 
bis, non est in eo. Postrema hzc verba non videntur 
intelligi posse.  Aptissimum et ad sententiam et ad litte- 
rarum vestigia est: non extimesco. 

Ibid. 43, 1: scies ante utrumque. Quod scies 
recte illam rem fore levamento bene facis cum 
id esse, mihi crede, perinde, ut existimare tu 
non potes. Ineptissime coniungi quod scies ..., bene 
facis apparet, sive verbi scies significationem sive tem- 
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pus spectes, nec minus manifestum est abundare recte 
salisque esse per se fore levamento; nam nec male 
nec recte aliquid, levamento est. Sublato scies, quod ex 
superioribus hic repetitum est, verbum presentis temporis 
facile eruitur: Quod rere illam rem fore levamento, 
bene facis. Deinde adiungitur nova sententia: quam id 
sit, mihi erede, perinde, ut «est, existimare tu 
non potes. Negat Cieero ne Atticum quidem, quantopere 
id, de quo agitur, levamento sit, perinde existimare posse. 
[Partem aliquam veri viderant et in ipsum verbum reri 
inciderant Manutius et Lambinus.] 

Ibid. XIII, 33, 3: vide etiam, quo anno quze- 
stor aut tribunus mil. fuerit; si neutrum ea de 
in prsefectis aut in contubernalibus fuerit, 
modo fuerit in eo bello. Videtur subesse: 8i neu- 
trum, vide, ne in prefectis aut in contuberna- 
libus fuerit. 

Ibid. XV, 2, 2: Consilium meum a te probari, 
quod ea non scribam, qua tu a me postularis, 
facile patior eet. Coniunctivus postularis minus aptam 
habet incertz et infinite postulationis significationem. Rec- 
tius erit postularas, quod mutatum consilium significat. 

Ibid. 4, 1: Quoquo modo ego de illius (Antonii) 
nervis existimo, non videtur fieri posse sine 
bello; Sed non cupio, quoniam cavetur Buthro- 
tiis. Rides? Ast (Maps) condoleo non mea potius 
assiduitate, diligentia, gratia perfici. Primum 
superior sententia sic concluditur: — sine bello, sed 
non cupio. Deinde transitur cum ioco ad ea, quz Attico 
cordi erant. In hac sententia mendum apparet in pravo 
illo ast et in condoleo. Scribendum videtur: Quoniam 
cavetur Buthrotiis, rides 'Jeeixov (aovix0ov?); 
doleo non mea potius assiduitate cet. 

Ibid. 8, 29: Greceius ad me scripsit, C. Cas- 
sium sibi scripsisse, homines comparari, qui 


Ciceronis epistole. 191 


armati in Tusculanum mitterentur. Id quidem 
mihi videbatur, sed cavendum tamen ut ille 
que plures vidende. Sed aliquid crastinus dies 
ad cogitandum nobis dare. Etsi abhorreo ab iis 
locis commemorandis, in quibus ne opinando quidem ad 
ceram aliquam et definitam rectius scribendi formam per- 
venire possim, libet tamen exemplo monstrare quemadmo- 
dum, etiamsi absolvi emendatio nequeat, prims tamen eius 
linez duci et veri exquisitio quibusdam finibus circumscribi 
possit. Primum quod ante videbatur editores addunt 
non (alii haud aut vix), neque excidere id facile poterat, 
neque recte dicitur id non videri pro eo, quod est non 
videri verum (— nam longe aliter de decreto et iudicio 
dicitur videri aut non videri —), et pravo loco in hac 
orationis forma ponitur quidem. Seriptum fuerat ad hanc 
formam: — mitterentur. «7cEmentitum» id qui- 
dem mihi videbatur, sed cet. Deinde in litteris ut 
ille que latet substantivum feminini generis particula que 
adiunctum significansque aliquid, quod defensionis presidiique 
causa circumspiciendum et comparandum sit; sic enim 
ponitur videre hic V, 1, 3, Tusc. IIT, 46, de Or. III, 2. 
Fuitne tuteleque? Quamquam unum Varronem testem 
huius nominis plurali numero positi habeo. Postremo in 
sed (post -de) latere arbitror debet (debet aliquid 
crastinus dies.. nobis dare) quod, ut alibi, de 
probabilitate rei, quam soleo logicam necessitatem appellare, 
dieitur. Sed hse hariolationis magis quam certe emenda- 
tionis vim obtinere iam dixi. 

Ibid. 20, 2: Itaque, mi Attice, fortiter hoc 
velim accipias, ut ego scribo: Genus illud in- 
teritus, quo causurus est, foedum ducens et 
quasi denuntiatum nobis ab Antitonio ex hac 
nassa exire constitui, non ad fugam, sed ad 
Spem mortis melioris. Genus interitus nobili aliquo 
exemplo illustratum significat. Ex litterarum vestigiis id 
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eremplum perspicue erui videtur: quo Catulus usus est. 
Q. Catulum patrem notum est in czdibus Marianis mortem 
sibi conseivisse insalubri halitu tectorii eius loci concame- 
rati, in quo se inclusisset (Vell. II, 22). *) 

Ibid. XVI, 11, 1: De Sicea ita est, ut scribis; 
asia ea segre me tenui; itaque perstringam sine 
ulla contumelia Siccz» aut Septimisz cet.  Cuius- 
modi res significetur, perspicuum est; sgre enim Cicero se 
dicit in causa aliqua agenda abstinuisse a mentione feminae 
parum honest», itaque*(in causa iterum agenda aul potius 
in oratione perscribenda et edenda) se leviter eam perstric- 
turum. Ea femina quo nomine fuerit, apparere videtur ex 
eo, quod sequitur, ex Galli Fadii filia. Seriptum 
igitur fuerat: a Fadia 2 gre me tenui. (Ad litteras pro- 
pius erat a Staia) [A Fadia iam Lambinus.] 


Ibid. 15, 6: Consenti in haec cura, ubi sum, ut 
me expediam. Scribendum: Consemui in hac cura cet. 
Senium sibi hanc curam attulisse significat ac prope se in 
ea consumptum. 


Epistol, ad Quint. fratr. I, 1, 11: Atque inter 
hos (M nos) eos, quos tibi comites et adiu- 
tores negotiorum publicorum dedil ipsa res 
publiea cet. Quo refertur inter hos? Nimirum ad 
eos, quos proxime ante Cicero nominavit, legatos et 
quastorem. Quomodo igitur inter hos tamquam pars 
aliqua separari atque excerpi possunt ii, quos res publica 


*) Ep. 26, 4, de quo loco dixi Adv. Crit. II p. 940, non paucos 


8Specus, sed paucos pedes scribendum est, propius ad . 


codicis Med. vestigium, quoniam et pedum paucitas aptior 
est ad exiguitatem rei declarandam, et specus semper sub- 
terranei sunt. Significat Cicero paucorum pedum servitutem 
ne ad superficiem quidem et aream pertinere, sed ad sub- 
terranea, velut ad aquam simileve aliquid. 
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Q. Ciceroni. comites et adiutores dederit, cum certissime 


omnes res.publica dederit atque ab hoc toto genere deinde 


separentur ii, quos privatim sibi Quintus adiunxerat? Mani- 
festissimum est. mendum hic subesse, quod obscuriore indicio 
aliquis suspicari posset vel ex hoc concursu insuavi prono- 


minum hos eos quos. Cicero scripserat: atque interest 


hoe: eos, quos tibi.....respublica, dumtaxat 
finibus iis prsestabis, quos ante prescripsi; 
quos vero aut ex domesticis convictionibus aut 
ex necessariis apparitionibus tecum esse vo- 
luisti...., horum non modo facta cet. Sic demum 
recte duo contraria genera separantur.*) 

Ibid. 8 40: Sed quoniam primus annus ha- 
buit de hac reprehensione plurimum sermonis, 
credo propterea, quod tibi hominum iniuris.., 
quod insolentia preteropinionemaecidebat..., 
secundus autem multo lenior, quod et consue- 
tudo et ratio ..... te patientiorem leniorem- 
que fecerunt, tertius annus ita debet esse 
emendatus cet. Recte Wesenbergius sensit non posse 
ex habuit in altero membro audiri fuit et ideo hoc apud 
lenior addi volebal. Sed ipsum hoc adiectivum ante 
leniorem, in hac presertim epistola diligentissime ela- 
borata, graviter offendit. Sine dubio Cicero scripsit: se- 
cundus autem multo leviorem (sermonem habuit). — 

Ibid. 3, 1: Sed certe a te mihi omnia semper 


honesta et iucunda cecidorunt; a me tibi cet. 


Recte aliquid iucunüde alieui cadere dicitur, non 
item omnia iucunda alicui cadere, presertim ab 
aliquo. Sine dubio scribendum, geminatis duabus litteris: 
iucunda acciderunt, quemadmodum ad Att. I, 5, 1 senri- 


*) 8 7, ubi editur: ea autem adhibita doctrina est, qus 
velvitiosissimam naturam excolere possit, necessario 
Scribendum est posset. 


18 
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bitur: mihi omnia, quse iucunda .... homini 
accidere possunt, ex illo accidebant. [Sic iam 
Lambinus in margine 1584.] 

Ibid. 8 4: Primum enim te presidio esse 
volui, si qui essent inimici, quorum crudelitas 
nondum esset nostra calamitate satiata cet. 
Quxero, cui Marcus Quintum prsmsidio esse voluerit; de 
Marci quidem presidio non agitur, quoniam is iam calami- 
tatem subierat. Comparatis, qui leguntur ad Att. IIT, 9, 1, 
intelligitur significari periculum, quod ipsi Quinto impen- 
deret, aceusalionis, cum ex provincia decessisset; eum cu- 
mulum addere poterant inimici Marci calamitate non satiati. 
Scribendum igitur: te «Cin» presidio esse volui (et 
impetus inimicorum cavere). 

Ibid. II, 8, 2: Qui (Pompeius) ut peroravit — nam 
in eo sane fortis fuit, non est deterritus, dixit 
omnia atque interdum etiam silentio, cum auc- 
toritate peregerat —,sed ut peroravit, cet. Quid 
auctoritate peregerat et quidem ssepius? Nihil sane, sed 
perfregerat (er drang durch). Sine accusativo dicitur 
perfringere etiam Or. 97. (Sic iam Gulielmus, cui nemo 
auscultavit.] Paulo post (8 5) scribitur: Sed idem Nerius 
index edidit ad alligatos Cn. Lentulum Vatiam 
et C. Cornelium ista ei. Primum restituendum e M: ad 
allegatos, hoc est, ad eos, qui Sestii nomine ad Nerium 
missi erant et cum eo agebant; deinde scribendum videtur: 
Cn. Lentulum Vatiam et C. Cornelium instare. 
Hos duos Nerius superesse Sestio accusatores et imminere, 
si ipse destitisset, ediderat. 

Ibid. 6, 1 et 2: Mihi cum sua sponte iucun- 
dum (quod Gabinio in senatu supplicatio contumeliose 
negata erat), tum iucundius, quod me absente; 
etenim e/A«xopivig iudiciumsineoppugnatione, 
Sine gratia nostra erat. Ante quod Idibus et 
postridie fuerat dictum deagro Campanoactum 

. 
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iri, non est actum.. Perspicuum est postremam hanc 
sententiam a quod incipere (Quod .. fuerat dietum... 
actum iri, non est actum), litteras ante ad priora 
perünere. Iam in M pro etenim scribitur est enim et 
eram pro erat. Seripserat igitur Cicero sic: — quod 
me absente; est enim eiA:xpivigiudicium; sine 
oppugnatione, sine gratia nostra damnant. 

Ibid. 8, 1: Tu metuis, ne me interpelles? 
Primum, si in isto essem, tu scis, quid sit in- 
terpellare. AnteAteius? Mehercule mihi docere 
videris istius generis humanitatem, qua qui- . 
dem ego nihil utor abs te. In litteris corruptis ante 
a te is (sic enim M) latet accnsativus pluralis, homines 
- significans Ciceroni interpellando molestos, quos vellet istam 
humanitatem non interpellandi a Quinto discere. Proxime 
ad litteras accedit Antiates, ut Cicero in Antiati epistolam 
scripsisse putetur et de officiosa molestia eolonorum vici- 
norum queri. | 

Ibid. 11, 2: Vehementer vexatus Gabinius, 
exagitati tamen aDomitio publicani, quod eum 
essent cum equis prosecuti.  Vexationi Gabinii non 
eontrarium est, sed ad eam augendam pertinet, quod Do- 
mitius etiam eos, qui eum  prosecutione cohonestassent, 
insectatus est. Itaque pro tamen scribendum etjam. Per- 
frequenter hec commutantur. : 

Ibid. 14, 2: plane aut tranquillum nobis aut 
cerle munitissimum (exspecto eum annum, qui 
sequitur, quod quotidie domus,quod forum, quod 
theatri significationes declarant nec labo- 
rant quod mea conscientia copiarum nosítra- 
rum, quod Cesaris, quod Pompeii gratiam 
tenemus. Sedem mendi esse in laborant quod 
manifestum est, nec partieula quod ullo modo ad hoc 
sententie membrum accommodari potest. Ne illud qui- 
dem dubium est, quin in laborant lateat verbum cum 

18* 
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mea conscientia coniunctum. — Scriptum fuerat: nec 
labat antiquà mea conscientia copiarum nosítra- 
rum, quod cet. 

Ibid. 8 39: Quare suavitatis equidem nostrz 
fruende causa cuperem tead id tempus venire, 
quod dixeras, sed illud malo tamen,quod putas 
magis etiam illa etiam magni estimo meacqpgi- 
Àagiov illam tuam etexplicationem debitorum 
tuorum. Scribendum: sed illud malo tamen, quod 
putas magisere tua; nam illa etiam magni estimo, 
a«uqoiaagía» illam tuam cet. [E re tua subesse 
senserat jam Lambinus.] 

Ibid. 84: Ambitus redit immanis. Numquam 
fuit par. Idib. Quinct. fenus fuit bessibus ex 
triente coitione Memmii est quo cum Domitio, 
hane Seaurus unum vincere. Messalla flaccet. 
Probabiliter seribi videtur: Idib. Quinct. fenus fuit 
bessibus ex triente coitione Memmii ex :equo 
cum Domitio; hane Scaurus unus «studet» vin- 
cere. 

Ibid. IIl, 1, 4: Veluinus ante suum fundum 
prope (Ernestius recte probe) munierat. Neminine in 
mentem venit Bellienus? 

lbid. 8 28: Quod multos dies epistolam im 
manibus habui propter commorationem tabel- 
lariorum, ideo multa coniecta sunt aliud alio 
tempore, velut hoc cet. Neque coniecta absolute 
pro eo, quod est coniecta in eam (epistolam), dici po- 
test, neque hoc, quod nunc Cicero scripturus est, iam con- 
iectum in epistolam erat. Magnam materiam commoratio 
attulerat; scribendum igitur eonleeta. In iis, quz sequuntur 
in codicibus sic scripta: nihil te recordari de se de 
epulis illis, quas in Tusculano eius tu mihi 
ostendisti, temere ex epulis editores fecerunt epi- 
8íolis; nam meque epistolarum mentio per ge apta est, 
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neque epistolas Anicii Q. Ciceronem Marco in Tusculano 
Anicii ostendisse credibile est; postremo relinquitur pra- 
vissimum illud de se (— debebat saltem esse de eo —), 
quod forti remedio nuper deleri editores iusserunt. Ex iis, 


quae subiiciuntur de vultu, sermone, animo Anicii, apparet 


Ciceronem malum et fraudulentum hominem caveri iubere. 
Ex vestigiis codicum efficitur duabus litteris mutatis: d e sede- 
eulis illis, quas in Tusculano eius tu mihi osten- 
disti. Sedeculas aliqu& re notabiles Quintus Marco osten- 
disse poterat; quodnam ille morum  Anicii indicium et 
vestigium habuerint, ignoramus. Possit aliquis de fidi- 
culis cogitare; sed szvitie significatio, ad quam ill: perti- 
nerent, minus apta est; nam quod nomen nunc non repe- 
ritur ante Senecam, nihil in tali re habet argumenti. 

lbid. 3, 3: quo quidem in iudicio (maiestatis 
Gabinius) odio premitur omnium generum, maxime 
testibus czeditur, áccusatoribus frigidissimis 
utitur. 4A testibus concidi aliquis dici potest, testi- 
bus ecdi nihil omnino est; scribendum leditur. Confir- 
mat coniecturam, si opus est, additum maxime; nam 
inter plures res, qus reum laedere poterant, Gabinium 
maxime testes lzedebant, non ezxdebant. Sequitur de eodem 
Gabinii iudicio et periculo: Animum prabeo ad illius 
perniciem moderatum,ad rerum eventum lenis- 
simum. Et rerum eventus perverse dicitur de unius 
iudicii eventu, neque eventus per se contrarius poni potest 
perniciei, quod ipsum eventus certum genus est. Scriptum 
fuerat aut: ad alterum eventum aut: ad letum even- 
tum; sed prius prestat. 


Epistol. ad Brut.*) I, 2, 39: Quod scribis de 


seditione, qu; facta est in.legione quarta, de 


*) Contra eos, qui has epistolas & Cicerone abiudicarunt, post 
C. F. Hermannum non est opus disputari, quamquam poterant 
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Catoniis, in bonam partem accipies cet. Hic 
quoque mendi causa nata est errore oculi similitudine litte- 
rarum decepti et nonnullas przetermittentis; sic enim sine 
dubio scriptum fuerat: -- in legione quarta de«cima 
fraude €. Antoni, in bonam partem accipies. 
Fraude debetur C. F. Hermanno. 

Ibid. ep. 4 (Bruti ad Ciceronem), .3: Qua in re, 
Cicero, ..... nimis credere videris spei tue 
statimque, ut quisque aliquid recte fecerit, 
omnia dare ae permittere, quasi non liceat 
traduci ad mala consilia corruptum largitioni- 
bus animum. Poterat fortasse liceat ferri, nisi adde- 
retur corruptum largitionibus; nune manifesto scri- 
bendum videtur: quasi non liqueat; significatur enim, quid 
necessario fiat animo largitionibus corrupto. 

lbid. 8 4: Itaque timeo de consulatu, ne 
Cesar tuus altius se ascendisse putet decretis 
tuis quam inde, si consul factus sit, descen- 
surum. Quomodo poterat Cesar (Octavianus) putare se, 
Si consul factus esset, descensurum, et quomodo hunc de- 
scensum cum priore ascensu comparare? Nam si quis 
interpretari conatur: ,quam ut inde — descendat", primum 
hoc sermonis usui prorsus repugnat, deinde ne in illa qui- 
dem sententia recte adiungitur illud si consul factus 


uno et altero loco eius argumenta limari confirmarique. 
Quod in orationibus a Marklando Wolfioque damnatis factum 
esse nunc omnes sciunt, ut orationis sententiarumque vitia 
in manifestissimis librariorum erroribus posita declamatoris, 
qui à criticis mirificus fingebatur, modo artificio, modo igno- 
rantie imputarentur, id in his quoque epistolis persspe 
&ccidit eo magis, quod in extremo codicis volumine ad- 
hzsrentes partim a libraris negligentius etiam quam cetersge 
Scriptsee sunt, partim ipsa codicum folia male habita; 
earum quidem, qus secundo libro continebantur, tantum 
manca codicis parte unus Cratander usus est. 
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sit. Longe aliud significat Brulus. ^ Veretur enim, ne 
Oetavianus Ciceronis decretis i&m alte se iam ascendisse 
putet, ut ei non suffecturus sit novus inde ascensus gradus 
in consulatu positus. Itaque timet, ne spreto consulatu 
maius aliquid petat, dictaturam regnumque. Hanc esse 
sententiam aperte etiam, qui sequuntur, demonstrant. Duo 
igitur ascensus gradus sstimatione Octaviani comparantur, 
Seripseratque Brutus: quam inde .... escensurum. 
Consulatus adeptio ei videbitur minus .addere fastigii et 
amplitudinis, quam Ciceronis decreta addiderint. [Eandem 
sententiam secutus Manutius ascensurum scripserat.|*) 


Ibid. 11, 1: nam qui in Achaia congressus P. 
Dolabella milites atque equites habente quod- 
vis adire periculum ex insidiis paratissimi ad 
omnia latronis maluerit quam videri aut coac- 
tus esse pecuniam dare aut libenter dedisse 
homini nequissimo. ., is nobis ultro (— ultra 
iypothetz alicui debetur —) et pollicitus est et dedit 
cet. Participium congressus sic absolute positum pror- 
sus pravum est; si- addas cum (cum P. Dolabella), 
significetur Antistius ipse Dolabella congressum petisse. 
Tota sententia postulat, ut. Antistius significetur invitus in 
Dolabella potestatem venisse.  Seripserat igitur Brutus: 
nam qui in Achaia ecomprensus, P. Dolabella mili- 
tes atque equites habente, quodvis cet, Fieri 
potest, ut ante P. exciderit ab. 

lbid. 16,5: Ceterum nequicquam perierit ille, 
euius interitu quid gavisi sumus, si mortuo 
nihilo minus servituri eramus, nulla cura ad- 


*) $ 5 Kayserus, quem tam s:pe reprehendi temere verba delen- 
tem, semel aliquando veram d9érqow mihi preripuit damnato 
aliens. Non prorsus alienam culpam esse Brutus affirmat, 
Sed prorsus se, quod iniquum Ciceroni visum erat, hunc in 
Octaviani culpe societatem inclusurum, si provideri potuerit. 
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hibetur? Frustra, ut nunc scribitur locus, huius sententiz 
inidum (Ceterum nequicquam perierit ille) cum 
exiu (nulla cura adhibetur) coniungere conere et 
siructuram aliquam verborum efficere. Becta oratio erit, 
etsi, quod in Bruto ferendum est, paulo durius implicata, si 
Sic scripserimus: Ceterum «7ne- nequicquam peri- 
erit ille, cuius interitu quid gavisi sumus, si 
mortuo nihilo minus servituri eramus, nulla 
cur& adhibetur. Negat Brutus curam adhiberi, ne 
frustra (ut recte et utiliter) perierit Casar. Durities oritur 
ex eo, quod relativie sententizs Brutus interrogativam formam 
dedit, quz poterat simplicius sic efferri: cuius interitu 
Sine causa gavisi sumus, si cet. Paulo post scribi debere, 
ut in margine editionis Cratandrine scribitur: Quam (vi- 
tam), uisi (M et editiones 8i) prius dimittimus dig- 
nitatem et libertatem, qui possumus accipere? 
adeo est manifestum (— nam dignitatis et libertatis amis- 
sione vitam emendam esse Brutus dicit —), ut ideo tantum 
annotandum putem, ut exemplo monstrem, quam indiligenter 
ha epistole ab editoribus tractatz sint. In eadem epistola 
8 10 vitium orationis, quod estin hac coniunctione: Te.. 
rogo atque hortor —,(ut)... putaris, tolletur puncto 
post insinuent posito; per se enim velando adiungitur: 
Fortem et liberum animum .... nullum esse 
putaris. 

Ibid. 17, 1 excidit alterum interrogationis, qua Cice- 
ronis consiliorum inconstantia notabatur, membrum; sic 
enim sententia concepta erat; Qui valentissimum An- 
tonium suscipere pro re publica non dubitarit 
inimicum, «pueri Octaviani dominationem 
subeat? 

Ibid. $8 2: quid hoc mihi prodest, si merces 
Antonii oppressi poscitur in Antonii locum 
successio, et si vindex illius mali auctor ex- 
stitit alterius, fundamentum et radices habi- 
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turi altiores, si patiamur? Ut iam ista, quz 
facit, dominationem an dominum an Antonium 
timentis sint. Hsc postrema prave superioribus 
adiunguntur; nam si ut particula est consecutiva, quo- 
modo eum ea conciliari potest interrogationis disiunotivze 
forma? Scribendum: Ut (id est velut) iam ista, que 
facit, .. .. sunt?*) In eadem reprehensione Ciceronis 
ea dicentis et decernentis, quz: se non deceant, si domina- 
tionem vere tolli velit, sequuntur hec: Immo triumphus 
et stipendium! Et omnibus decretis hortationis 
pudeat eoncupiscere fortunam, cuius nomen 
susceperit, consularis, ut Ciceronis est? Primum 
prorsus eadem perlucet interrogationis forma, quz in superi- 
oribus erat: Immo triumphus et stipendium .... 
consularis aut Ciceronis est? Deinde in iis, que 
interiecta sunt, non dubium est, quin nomen Cesaris ab 
Octaviano susceptum significetur et simul fortuna Cesaris, 
ad quam concupiscendam Octavianum suis decretis Cicero im- 
prudens hortetur. Itaque locus ad primam speciem gravissime 
depravatus lenissima medicina sic restituitur: Im mo tri- 
umphus et stipendium et omnibus decretis 


hortatio, ne eius pudeat concupiscere fortunam, 


cuius nomen susceperit, consularis aut Ciceronis 
est? Atque huius emendationis non exigua pars iam Orellio 


in mentem venerat, sed initio et in fine nonnihil aberravit. 


Ibid. 8 4: Hec mihi videntur Ciceroni ultima 
esse in malis cet. Non quid Bruto videatur Ciceroni 
ultimum esse, quiritur, sed quid Ciceroni ultimum videatur, 
dissentienti a Bruti iudicio de iisdem rebus. Brutus ad 
hanc formam scripserat: He mihi «levia videntur, 
Ciceroni ultima esse in malis. 


*) Reliqua eodem modo, quo ego sananda annotaveram, sanavit 
iam Wesenbergius sublata particula an, qus ante An- 
tonium litteris geminatis orta est. 
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Ibid. 18, 5: Maximus autem ... in re publica 
nodus est inopia rei pecuniariz; obdurescunt 
enim magis quotidie boni viriad vocem tributi, 
quod ex centesima collatum impudenti censu 
locupletium in duarum legionum premiisomne 
consumitur. Non ad unius certi tributi, quod iam col- 
latum erat et consumebatur, vocem obsurdescebant aures, 
sed, quod ex ipso vocis nomine intelligi potest, omnino ad 
tributi mentionem. Itaque post tributi oratio plenius 
interpungenda est; tum separatim indicatur, quid factum 
sit pecunia singulari modo collata: quod ex centesima 
collatum «st... in duarum legionum praemiis 
omne consumitur. Quid in verbis interpositis lateat, 
difficile est dictu; nam impudens census vix dici potest 
pro sstimatione impudenti fortunarum, qua locupletes cen- 
lesimam illam imminuerint; vereor, ne eonsemsu scriptum 
fuerit, quamquam, cur is impudens dicatur, non intelligo. 

Ibid. II, 1, 38: ex me autem illud est, quod te 
velim habere cognitum, meum quidem animum 
in acie esse neque respectum ullum querere, 
nisi me utilitas civitatis forte converterit. 
Maiores autem partes animi te Cassiumque re- 
8piciunt.  Quantis clamoribus ab iis,.qui has epistolas 
ab Cicerone abiudicarunt, exagitari debuerant hs» maiores 
partes animi Ciceronis Brutum et Cassium respicientes! 
Vera et Ciceroniana oratio et sententia facillime restituetur 
unius litterulz; mutatione. Cicero enim a suo animo in 
acie stanti separaverat ceterorum et multitudinis animos: 
Maioris autem partis animi te Cassiumque re- 
Spiciunt. 

Ibid. ep. 3 sqq. In fragmento lacero codicis, quo usus 
est, qui has extremas epistolas in editione Cratandri 
protraxit et vulgavit, confusionis 'et obscuritatis aliquid 
fuit, qua effectum — est, ut particule qusedam episto- 
larum permutarentur et alieno loco insererentur. Cum 
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epistole tertie initium intercidisset in ea lacuna, quie etiam 
secunds» epistole finem amisso folio hausit, in hunc locum 
irrepserunt (in editione, sane non in codice) verba aliquot 
(sed quo nos amisisse; quem sic vexari a Dola- 
bellaaudio,ut iam non videaturcrudelissimum 
eius facinus interfectio Trebonii) qus pertinent 
ad rem et tempus paulo posterius. Deinde epistole quartz 
adhseserunt nonnulla (8 3 quod me de Antonio con- 
sulis usque ad finem). Postremo epistole quinte, in qua 
^ Brutus Ciceronis de Dolabelle in Asia sceleribus et Trebonii 
morte: iudicium et consilium simulque de L. Antonio 
exspectat et exquirit, fini adhsserunt verba aliquot, quz 
manifesto non Bruti, sed Ciceronis Bruto respondentis sunt 
(at in Ásiam censeo persequendum cet.). His de- 
traetis in hunc ipsum locum transponenda sunt verba nunc 
initio epistole tertie posita et Bruti epistola sie conti- 
nuanda: Hoc magis doleo Asiam nos amisisse, 
quam sic vexari a Dolabella audio, ut iam non 
videatur erudelissimum eius facinusinterfectio 
Trebonii. (Verba sed quo in suam formam redigere 
non possum.) Continuanda dico; nam huius quoque epistole 
finis et proximse initium simili easu intercidit, atque inter 
secundam et tertiam accidisse dixi. Nam amisso folio finis 
epistole Bruti intercidit et initium proxima, qua Cicero 
Bruto responderat. Ex hac supersunt illa, qu» nunc le- 
guntur in ep. 4 et in fine epistola Bruti (5). Sic enim 
hsec cohmrent: Quod me de Antonio consulis (ep. 5, 
2) quoad Bruti exitum cognorimus, custodien- ' 
dum puto. Ex iis litteris, quas mihi misisti, 
Dolabella Ásiam vexare videtur et in ea se ge- 
rere (eterrime. Compluribus autem scripsisti 
Dolabellam a Rhodiis esse exclusum, qui si ad 
Rhodum accessit, videtur mihi Asiam reli- 
quisse. Id si ita est, istic tibi censeo commo- 
randum; sin eam semel cepit, mihi crede, * * 
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non erit, at in Ásiam censeo persequendum. 
Nihil mihi videris hoc tempore melius acturus. 


Cap. IV. 


Cornelius Nepos. Seneca Philosophus. Plinius maior. Quintilianus. 
Plinius minor. 


Cornelius Nepos. 


Cimon. 4: Fuit enim tanta liberalitate... ., 
ut numquam in iis (prediis) custodem imposuerit 
fructus servandi gratia, ne quis impediretur, 
quo minus eius rebus, quibus quisque vellet, 
frueretur. Scribendum sine ulla dubitatione: quo mi- 
nus eis rebus, quibus quisque vellet, frueretur. 


Dion. 9 (de Dione in cubiculo & coniuratis occiso): 
Namque illi ipsi custodes, si prompta fuissent 
voluntate, foribus effractis servare eum potu- 
issent cet. Mendi aliquid esse in pronominibus illi ipsi 
facile apparet, quoniam nulla omnino przcessit custodum 
mentio, neque pravitas tollitur deleto uno illi, quod 
Halmius tollendum suspicatus est, simul ipsius scribens. 
Videtur latere adiectivum gentile barbaros corporis custodes 
demonstrans; a litteris non multum discedit Illyriei. Paulo 
ante quod scribitur: Hic, sicut ante sepe dictum 
est, quam invisa sit singularis potentia et mi- 
geranda vita, qui se metui quam amari malunt, 
euivis facile intellectu fuit, non credo Cornelium 
Bignificasse, quam sspe hoc ipse antea dixissel, sed quam 
frequens huius rei animadvertende in historia occasio esset. - 
Itaque prorsus scribendum arbitror: Hic, sicut ante 
sepe, quam invisa sit singularis potentia ...., 
cuivis facile intellectu fuit, sublato dictum est, 
quod addidit, qui non intellexerat verba sicut ante s»pe 
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eoniungenda esse cum sententia illa: cuivis cet. In 
superioribus quidem vitis nulla minima huius sententie 
signifieatio est. ! 

Chabr. !: Namque in eo (prolio) victoria fi- 
dentem summum ducem ÁAgesilaum,fugatis iam 
ab eo conducticiis catervis, reliquam phalan- 
gem loco vetuit cedere obnixoque genu scuto, 
proiecta hasta impetum excipere hostium do- 
cuit. Sic codices, nisi quod pro in eo fere in ea acri- 
bitur pronomine ad nomen sequens accommodato. Quod 
Lambinus substituit ceterique fere tenuerunt, fidente 
summo duce AÁgesilao, prorsus temerariam habet casus 
in quattuor nominibus mutationem. Qui. nuper verbum 
finitum addiderunt, aut structuram orationis perturbarunt 
aut ad eam servandam plura licenter addiderunt (eo fru- 
stratus est, quod cet.). Requiritur partieipium activum, 
videturque scriptum olim fuisse: victoria fidentem 
«videns; summum ducem Agesilaum ....reli- 
quam phalangem loco vetuit cedere cet. 

Timoth. 3: Populus acer, suspicax obeamque 
rem mobilis, adversarius, invidus etiam po- 
tentiz in crimen vocabantur domum revocat cet. 
In loco aperte corrupto nimis facile ae temere et olim 
editores et nuper delendo se expedire conali sunt aec ne 
sic quidem tolerabilem orationis eb sententie formam effe- 
cerunt.  Mobilitas populi prorsus perverse hoc loco comme- 
moratur, ubi reliqua omnia ad unam iracundiam et invidiam 
notandam pertinent; sed quid in litteris mobilis lateat, 
ostendit adversarii vocabulum; manifesto enim populus 
certo cuidam hominum generi adversarius significatur. 
Deinde verba in erimen vocabantur aperte pertinent ad 
Timotheum et Iphicratem. Scribendum igitur ad hanc formam: 
Populus acer, suspicax ob eamque rem nobilibus 
adversarius,invidus etiam potentis «eorum, qui 
in erimen vocabantur, domum revocat. De priore 
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emendationis parte (nobilibus) nulla est dubitatio; altera 
audacior dubitationem habet, nisi quod certum est relativum 
pronomen intercidisse; potest enim scriptum fuisse: invidus 
etiam potentis, «qui» in crimen vocabantur, 
domum revocat. 

Eum. 3: etenim semper habiti sunt fortis- 
simi, qui summum imperii potirentur. Sic in 
antiquioribus codicibus omnibus scribitur, pro quo aut 
summa ex paucis recentioribus aut summe e coniectura 
substituitur. Miror nemini in mentem venisse, scribendum 
esse, quemadmodum c. 7, summi imperii. Cum i vo- 
calis semel scripta essel (sum mimperii), inde natum 
esti summum. 

Hann. 5: Quare hoc unum satis erit dictum, 
ex quo intelligi possit, quantus ille fuerit cet. 
Prorsus scribendum: hoc unum satis erit dietu.. 

Att. 3: Igitur primum illud munus fortunes, 
| quod in ea potissimum urbe natus est, in qua 
domicilium orbis terrarum esset imperii, ut 
eandem et patriam haberet et domum cet. Men- 
dum esse in domum recte Nipperdeius intellexit; neque 
enim patria et domus tamquam contraria poni possunt, neque 
Roma Attico domus fuit; in corrigendo aberiavit. Quid 
lateat, perspicitur ex superiore imperii mentione. Fortuna 
el prudentia sic in Attico conspirarunt, ut, cum in civitate 
imperio Romano subiecta sedem poneret, tamen ipse pere- 
grinum imperium non subiret. Scribendum igitur: ut 
eandem et patriam haberet et dominam. Nam qui 
Athenis natus esset, aliam habiturus erat patriam, Athenas, 
aliam dominam, Homam. (Video nunc etiam QCobetum 
dominam scripsisse; sed quod transposilis verbis supra 
Scripsit: in qua domicilium esset imperii, hic::et 
orbis terrarum dominam, non agitur in Attici persona 
de dominatu orbis terrarum, neque Atticus orbis terrarum 
dominam habuit patriam, sed suam. In altera illa sententia 
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scribendum erat: patriam haberet orbis terrarum 
dominam. Verum sic tollitur totum acumen sententie 
el tautologia intolerabilis oritur, quoniam, qui in domicilio 
imperii natus est, necessario patriam habet imperii dominam.) 
Paulo ante inanissima suspicione damnantur verba: quod 
nonnulli ita interpretantur cet. Iuris eonsultorum 


de duplici civitate sententia non ita pervagata erat, ut 


vulgo hominibus nota communi opinione comprobaretur. 
Ibid. 9: Quin etiam, cum illa (Fulvia) fundum 
secunda fortuna emisset in diem neque post 
calamitatem versuram facere potuisset,ille se 
interposuit pecuniamque sine fenore sineque 
ullastipulatione credidit, maximum existimans 
questum memorem gratumque cognosci simul- 
que aperire, se non fortuns, sed hominibus so- 
lere esse amicum. Sic mendose codices; neque enim 
solum perquam dure aique ineleganter coniunguntur sen- 
tentia infinita passive forms et infinitivus activus, sed, 
etiamsi hze coniunctio exeusetur, prorsus pravum per se 
est aperire, quoniam non de occulto quodam animi sensu 
aut de secreto consilio aperiendo agitur, sed de ingenio 
moribusque reapse et agendo declarandis ostendendisque. 
Itaque nihil proficiunt editores, ex temeraria Peerlkampii 


eoniectura aperire in aperiens mutantes. (Quid est 


enim huiusmodi terminationum dissimillimarum permuta- 
tione incredibilius?) Scribendum erat: simulque appa- 
rere, se cet. Hecte iam coeunt dus sententise infinitz. 
[Sic iam quidam apud Sehottum.] 


Seneca Philosophus. - 


Senece Philosophi opera, ad que emendanda non 
exiguam materiam in Adversaria critica contuleram, postea 
non fere aitigi, nisi quod, cum in libris de beneficiis et de 
clementia codicis Nazariani scripture plenius enotatz ab M. 
Hauptio me intercedente cum Gertzio discipulo et collega 
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meo communicate et ab eo edits essent, eos libros raptim 
pereucurri, utí, quantum novi auxilii allatum esset, cogno- 
scerem, itemque, cum JZEmilius Hermes in Quzstionibus 
criticis in Senecs epistolarum partem alteram codicum 
 Argentoratensium A et B scripturas in ep. 95 diligentius, 
quam antea factum erat, enotasset, longiorem hanc epistolam 
studiose  retractavi. Hinc nate sunt, quas subiiciam, 
emendationes, in illis duobus opusculis singult, in epistola 
paulo plures. | | 
De Benef. I, 10, 5: Tamquam filios alicui re- 
stituere potero magno periculo liberatos sine 
ullo meo non dubitabo. Hec verba, que Adv. Crit. 
II p. 407 sq. sie traetavi, ut ne mihi quidem ipsi satis- 
facerem, quam molestam habeant in concursu verborum 
potero et non dubitabo orationis formam, apparet, 
neque ei diffieultati interpungendo satis subvenitur (sine 
ullo meo: non dubitabo); itaque in editionibus (prster 
Gertzianam) additur si (Tamquam si filios... sine 
ullo meo, non dubitabo). Sed longe graviora sunt 
sententi? vitia; nam quid, quaeso, ad eum, de quo Seneca 
per totum hunc locum disputat, beneficiorum delectum et 
eum officiorum meritorumque ac dignitatis varietate com- 
parationem pertinet, quod negat se dubitaturum filios alicui 
magno perieulo liberatos sine ullo suo periculo restituere, 
hoe est, scelus se facturum negat? Qus est autem illa 
restitutio tamquam amissorum, quoniam de sola periculi 
liberatione agi videtur, quo denique pertinet diligens illa 
nullius sui periculi mentio et cum magno alieno periculo 
comparatio? Ipsa, qua sequitur, digni beneficio hominis 
cum indigno et discriminis propter illum subeundi cum 
clamore, quo solo hic adiuvetur, comparatio manifestissime 
ostendit, similem hic fuisse beneficii in diversis personis 
maiore minoreve aut nullo periculo conferendi distinctionem, 
qua ipso verborum ordine significatur, filiorum nomine 
initio sententie posito.  Jtaque primum scribendum est: 
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filios alicui restituere potero magno periculo, 
libertos sine ullo meo non dubitabo. Nec tamen 
certissima hac emendatione locum prorsus persanatum puto; 
relinquitur enim incommodissimum verbum potero (quoniam 
potestatis nulla hie videtur esse significatio dicendumque 
fuisse simpliciter restituam aut restituere cum non 
Qubitabo coniungendum) et nimis ambiguum et incertum 
restitutionis vocabulum non addito neque significato, unde 
restituantur, velut ex servitute aut captivitate. Hanc autem 
ipsam significationem latere arbitror sub illo potero, 
audeoque suspicari Greca voce Senecam usum esse scrip- 
sisseque: Tamquam filios alicui restituere e pira- 
terio magno periculo,libertos sine ullo meo non 
dubitabo. Quam frequens hominum a piratis redemp- 
torum mentio sit non solum in M. Senece declamationibus, 
sed in Pompeianorum temporum historia, omnes norunt. 


De Clem. I, 26, 1: Non diu nequitia apparet 
nec, quantum iubetur, peccat. Hoc ordine Naza- 
rianus, nam in aliis seribitur apparet nequitia. Veram 
scripturam obscuravit geminatio vocalis, cui adiuncta deinde 
est etiam consonantis. Fuerat enim: Non diu nequitia 
paret. Et tempore et peccandi mensura deficit nequitia. 
(Video nunc iam Muretum paret scribendum vidisse, cui 
nollem Gertzius opposuisset Vergilii et Claudii Quadrigarii 
locos, in quibus de apparitoribus prorsus proprie ei neces- 
8ario apparendi, non parendi verbum ponitur.) 


Ep. 95, 2: Hc sive levitas est sive vernili- 
tas, punienda est promittendi facilitate. In 
codicibus A et B scribitur punienda est mutendi 
facilitate. Efficitur: mut« cua promittzendi faci- 
" litate. Oculus aberravit a mut ad mitt. 


Ibid. 16: Inde suffusio luride bilis et de- 
color vultus tabesque in se putrescentium et 
retorridi digiti articulis obrigescentibus ner- 
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vorumque sine sensu iacentium torpor aut pal- 
pitatio corporum sine intermissione vibrantium. 
Torpori nervorum iacenlium contrariam poni eorundenr 
nervorum, non nescio quorum corporum, vibrantium palpi- 
tationem apparet; itaque corporum recte uncis notatum 
est; verum non simpliciter delendum id vocabulum est, sed 
transferendum in locum paulo superiorem, ubi non minus 
manifesto desideratur, quam hic abundat, scribendumque: 
tabesque cerperum in se putrescentium. Vocabulum 
in codice nostrorum archetypo casu omissum et in margine 
notatum loco non recto orationi insertum est. 


Ibid. 48: numquam satis profectum erit, nisi 
qualem debet deum mente conceperit, omnia 
habentem,omnia tribuentem beneficium gratis. 
Mendum, quod in beneficium manifestum est, una littera 
sublata facillime sanatur: benefleum gratis. Mercedenr 
beneficiorum deus non qusrit. Eandem sententiam alio 
modo continent, quz sequuntur, verba: Qus causa est 
dis benefaciendi? Natura. 


Ibid. 50: Primus eat deorum cultus ..... 
scire illos esse, qui president mundo, qui uni- 
versa vi sua temperant,qui humani generis tu- 
telam gerunt interdum curiosisingulorum. Mire 
di interdum dicuntur singula curare, quasi plerumque non 
curent. Seneca scripserat: interdum imeuriosi singu- 
lorum, ut cura singulorum administrandorum intelligatur. 


Ibid. 57 sq.: ceteri .... inter missa appe- 
titaque (sic recte Hermes ex À et B pro inter inter- 
missa) alternis fluctuantur. Causa huius iac- 
tationis est, quod nihil liquet incertissimo 
regimine utentibus, fama. In codicibus AB scribitur 
causarisque (iactationis est), quod ex causa huius 
ortum esse non potest. Opinor scribendum esse: Causa 
usque iactationis est, paulo durius adverbio posito, ubi 
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exspectari posset adiectivum. (causa perpetue iacta- 
tionis), quod substantivum pzne pro gerundio passivo est 
(cur usque iactentur)."*) 


Plinius maior. 


Quas ad Plinii historiam naturalem emendandam con- 
tuli in Adv. Crit. II p. 523 sqq. iis adiungam, quse in 
libris XXXV—XXXVI postea emendavi, cum psne casu 
ad eos relegendos delatus essem atque tum solis Iani et 
Silligii copiis uterer. **) 

Lib XXXV, 20: Parvis gloriabatur tabellis 
exstinctus nuper inlongasenecta Titedius Labeo 
pretorius....; sed ea res in risu etiam con- 
tumelis erat. Scribendum manifesto: sed ea res in- 
risui, etiam contumelis erat. Non solum irridebatur 
Titedius, sed contumelia afficiebatur, 


*) Simpliciter recipienda codicum scriptura nunc protracta 8 7 
(ergo in hoc idem poterunt artifice vivendi), 20 (Non 
mutata feminarum natura, sed victa est; alioquin 
Scribendum erat: Non natura f. mutata, sed vita est), 
55 (Sed nil aget, hoc est, proficiet preceptor) In S 26 
torti prava correctio est; inter totam et structique inter- 
cidit prior pars vocis remanente extrema syllaba de vel dz. 

**) Qui nuper Plinii opus conquisitis studiosissime et diligentis- 
sime codicum manu scriptorum subsidiis edidit, vellem huic 
diligentia adiunxisset accuratiorem sermonis Latini scientiam 
et certius in rebus sententiisque intelligendis iudicium. 
Careremus eius generis coniecturis, cuius exemplum in ipso 
initio libri XXXV 8 4 obiicitur, ubi, cum de capitibus sta- 
tuarum permutandis, ut vana novarum species efficiatur, sic in 
codicibus rectissime et aptissime scribatur: ut frangat 
heres furisque detrahat laqueus (hoc est, fur laqueo 
iniecto caput s&eneum detrahat lucri e metallo faciendi causa), 
nunc hoc monstrum scripturze effectum est: ut frangat 
heres forisque detrahat laqueo. 

14* 
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Ibid. 41: Atramentum quoque inter facticios 
(colores) erit, quamquam est et terre geminz 
originis. Aut enim cet. Genetivus terrz ferri nequit; 
scribendum: quamquam est et «7e terra, geminz 
originis, aut enim cet. Terra pro terre etiam 
codices quidam. 

Ibid. 97: Unum (ibventum Apellis) imitari nemo 
potuit, quod absoluta opera atramento illine- 
bat ita tenui, ut id ipsum repercussuclaritatis 
colorem alium excitaret custodiretque a pul- 
vere et sordibus cet. In atramento nulla erat claritas, 
nec eo color alius effieiebatur, sed colores alii, qui sub 
atramento erant, repercussu clarius exsplendescebant. Serip- 
tum fuerat: ut id ipsum repercussu elaritates colo- 
rum aliorum excitaret cet. Claritates colorum 
etiam in codicibus non paucis scribitur. 

lbid. 132 sq.: Fecit et grandis picturas, in 
quibus sunt Calypso et 1o et Andromeda, Alex- 
ander quoque in Pompeii porticibus precellens 
et Calypso sedens. Huic eidem aseribuntur 
quadrupedes, prosperrime canes expressit. Pic- 
tori alicui ascribuntur non infinite quadrupedes, sed certe 
et note imagines. Pro quadrupedes, quam vocem ap- 
paret cum illis prosperrime canes expressit cohze- 
rere, codex optimus Riccardianus et alius habent quadru- 
pedem. Efficitur igitur: Fecit et grandis picturas, 
in quibus sunt ... Andromeda. Alexander quo- 
que in Pompeii porticibus precellens et Ca- 
lypso sedens huic eidem ascribuntur. Quadru- 
pedum prosperrime canes expressit. Ex pluribus 
generibus quadrupedum, quas pingendo reddiderat artifex, 
prosperrime ei res in canibus successerat. De genetivi usu 
€f, si opus est, XI, 1830. 

Ibid. 157 (ubi refertur, que M. Varro de plastica 
tradiderit); Prseterea elaboratam hanc artem 
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Italix et maxime Etrurie, Volcam.Veiis acci- 
tum cet. Dativum hic a Plinio pro praepositione ab po- 
situm, praesertim in terrarum nominibus, vix credo, multoque 
probabilius mihi videtur, cum scriptum esset: hane artem 
«in» Italia et maxime Etruria, prepositionem inter- 
cecidisse propter praecedentem litteram m, tum e vocalem ex 
sequenti et adieclam esse. 
Ibid. 158 sq.: In sacris quidem etiam inter 
has opes hodie non murriniscrystallinisve,sed 
fictilibus prolibatur simpuis, inenarrabili terrz 
benignitate, si qui singula zestimet, etiam ut 
omittantur in frugum, vini. pomorum, herba- 
rum, fruticum, medicamentorum, metallorum 
generibus beneficia eius quaeque adhuc dixi- 
mus. Vel assiduitate satiant figlinarum opera 
imbricibus ad tecta coctilibus, laterculis fun- 
damentisque aut, qua rota fiunt,doliis ad vina 
excogitatis cet. — Turbatum hic aliquid esse multis in- 
diclis deprehenditur. Primum enim ablativo illi, quo Plinius 
et Tacitus epiphonema aliquod aut iudicium adiungunt, de 
quo dixi Adv. Crit. II p. 526, hic nullus omnino locus est, 
quoniam neque uni et exigu» rei, fictilium vasorum in 
Sacris usui, hoc de omnibus terse beneficiis epiphonema 
aecommodari potest, et ipsa hnius epiphonematis sententia 
evertitur et tollitur adiuncta illa concessione: etiam ut 
omittantur eet. Deinde ea, quz sequuntur de figlinarum 
operibus, nullo prorsus nexu cum przecedentibus coniun- 
guntur; et tamen ipsa particula vel ostendit, ad hee per- 
tinere superiorem illam concessionem. Postremo ne speciem 
quidem sententie habet verbum satiant sine obiecto po- 
situm aut assiduitate satiant. Ad verum inveniendum 
tenue aecedit nec tamen contemnendum indicium, quod in 
codice optimo Bambergensi seribitur inerrabile, mendose 
sane, sed ut alius casus, non ablativus, significari videatur. 
Universa loci forma certissime sic restituitur: In sacris. 
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quidem ..... fictilibus prolibatur simpuis. 
Inenarrabilem terrse benignitatem, si qui singula 
estimet, etiam ut omittantur in frugum, vini, 
pomorum, herbarum, fruticum, medicamen- 
torum, metallorum generibus beneficia eius 
queque adhuc diximus, vel assidua patefaciant 
figlinarum opera imbricibus cet. De verbo pate- 
faciant relinquitur dubitatio aliqua, nisi quod certum est 
coniunctivum modum verbi positum fuisse. 

Lib XXXVI, 108: Quamobrem pudor Romani 
nominis proprius, qui sepe res perditas serva- 
vit in proliis, tune quoque subvenit, sed illo 
lempore in post vitam erubescens,cum puderet 
vivos, tamquam puditurum essetexstinctos. Sub 
litteris in post vitam, queve pro iis in codicibus scri- 
buntur (inposuit iam), latet impostura (sed illo tem- 
pore impostura erubescens)  Deceptum pudorem 
Plinius dicit. 


Quintilianus. 


Lib. VIII, 3, 26 (ubi agitur de modico usu verborum 
antiquorum): Zirumnes quid opus est? Tamquam 
parvus sit dicatur qui (Flor. & secunda manu, Turic. 
quod) orridum. Descripsi locum, quemadmodum in 
optimis codicibus legitur. Et ex iis, quse prscedunt, et 
ex iis, quse sequuntur, apparet Quintilianum vocabula tan- 
tum ipsa antiqua aut minus usitata enumerare, breviter de 
iis iudicantem, non usitata addere et cum illis comparare. 
Hoc intellecto remotaque falsa illa specie, e qua nata est 
interpolatio recentissimo:um codicum et editionum, ad verum 
pervenitur non ita difficulter, quod huiusmodi est: /Erumna 
quid opus est, tamquam parum sit,«si» dicatur 
queo, horridum? In iis, que sequuntur, membra orationis 
Zumptius recte separavit et id, quod prs&cipuum erat, in- 
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venit, in versu; sed in hoc ipso membro nonnihil a vestigiis 
codicum et veri aberravit. Sic enim scribendum est: prolem 
Jicendi in versu ius est, prosapia insulsum. 


Plinius minor. 


Ep. I, 5, 8 (de M. Regulo post Domitiani mortem 
timido propler conscientiam scelerum commissorum): La- 
cerat Herennium Senecionem, tam intempe- 
ranter quidem, ut cet. Necessario scribendum lacerarat 
et propter rem et propter ea, quas prsecedunt, plusquam- 
perfecta foverat eti exsultaverat. 

Ibid. VIII, 6, 9 (de senatu Claudium rogante, ut ipse 
Pallantem compelleret& ad accipiendam summam a senatu 
ei deeretam): Id vero deerat, ut cum Pallanteauc- 
toritate publica ageretur, Pallas rogaretur, ut 
8enatui cederet, ut illi superbissimse absti- 
nentise Csesar ipse advocatus esset, ne sester- 
tium centies quinquagies sperneret. Fieri nullo 
modo potest, ut advocatus abstinentie Casar appelletur, - 
€ui ab senatu partes dentur non defendende Pallantis abs- 
tinentiS, sed expugnande et vincendz. Poterat Plinius 
scribere: Cz»sar ipse allegaretur, proprio verbo de 
iis, qui ad aliquem precandi et monendi causa mittuntur; 
sed ex allegaretur nemo facturus erat, quod in codicibus 
scribitur; aliam igitur aententise formam Plinius secutus est 
Scripsitque, ui opinor, uno vocabulo plus: ut illi super- 
bissime abstinentise Cesar ipseadvocatus esset 
«testis», ne cet. "Testem abstinentie Pallas habiturus 
erat Csesarem a senatu in auxilium advocatum. Videtur 
iestis omissum, cum advocatus non recte pro sub- 
stantivo acceptum esset. 

Ibid. IX, 6, 3: quos ego (quosdam graves homines) 
eum recordor in re inani frigida assidua tam 
insatiabiliter desidere, capio aliquam volup- 
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tatem, quod hac voluptate non capior. Assidui- 
tatis mentio manifesto non cum rei frigide (certaminum 
cirei) appellatione, sed eum homimum ludis assidentium 
Significalione coniungenda est, quod intellererunt etiam, qui 
assidue scripserunt aut scriptum probarunt. Sed ineptum 
est assidue tam insatiabiliter; scribendum: as- 
siduitate tam insatiabili desidere. Mendi initium fuit 
litterarum tate ante tam omissio. 

Ibid. X, 58, 4 (Keil): Itaque, quamvis eidem 
talia crimina appliearentur,nihil decernendum 
putavi cet. Ineptum in hac scriptura eidem pro ei et 
pluralis numerus, quoniam unum crimen significatum est. 
Sententia et oralio constabit, si scripserimus: quamvis 
eidem et alia crimina cet.  Confirmat correctionem, 
quod in Traiani ep. 60 legitur: si quid illi novi eri- 
minis obiicitur. 

Ibid. 8 7 (in edicto divi Nerve): Qusdam sine 
dubio, Quirites, ipsa felicitas temporum edicit, 
nec speetandus est in iis bonus princeps, quibus 
illum intelligi satis est cet. Prave contraria poni 
spectandus et intelligi nec omnino hoc loco agi de 
spectatione principis et xstimatione, sed hoc significari, in 
nonnullis rebus voluntatem principis etiam sine edicto et 
litteris intelligi, perspectum iam ab aliis video restitu- 
tumque e codicibus exspectandus; sed adhibenda 
alia emendatio est; neque enim exspectationi apta est 
boni principis mentio, sed novi, pertinetque tota edicti 
praefatio ad initia novi imperii, in quibus nennulla Nerva 
per se etiam sine edicto intelligi dicit. Scribendum igitur: 
nec exspectandusest in iis novus princeps, quibus 
(in quibus?) illum intelligi satis est. 

Ibid. 61, 2 (de lacu flumini sic iungendo, ut tamen 
margo intersit): Sic consequemur,ut nec vacuo vi- 
deatur flumini mixtus (lacus) et sit perinde ac si 
misceatur. Ex hac Avantii editionis, qu: codicis amissi 


t 


Plinius minor. 217 


locum tenet, scriptura faciendum erat vacuetur, non va- 
euari videatur; de re enim, non de specie, agitur. Paulo 
post (8 4), ubi editur: Enimvero si placeat fossam 
longius ducere et artius pressam mari &quare 
cet., scribendum est: et altius pressam; nam altius et 
in profundum acta fossa lacum mari squat; quam artum 
sit os, nihil ad hanc rem pertinet. [Sic iam Gierigius.] 

Ibid. 82, 1: cum propositum meum optime 
nosses non ex meíu nec terrore hominum aut 
criminibus maiestatis reverentiam nomini meo 
adquiri. Corrigitur adquirere; multo et rectius et ad 
mendi originem explicandam probabilius: propositum 
0. . Adquirendi. 

Ibid. 938: Amisenos ... ,8i legibus istorum, 
quibus de officio federis utuntur, concessum 
est eranum habere, possumus, quo minus habeant, 
non impedire cet. Scribendum: si legibus ipsorum, 
quibus beneflcio foederis utuntur, concessum est. 
cet.  Amiseni beneficio foederis suis legibus utebantur; 
diversa erat condicio eorum, qui, ut paulo post dicitur, 
Romano iure obstricti erant. Ipsorum iam Orellius. 

Paneg. 80 (de Nili inundatione minus plena): Neque 
enim solum vagus ille, cum expanditur, amnis 
intra usurpata semper collium substiterat at- 
que heserat, sed supino etiam ae clementi solo 
cel. Non sum oblitus, quam libere post Vergilium et 
" Livium Tacitns et alii hac adiectivi aut participii pluralis 
numeri cum genetivo coniunctione usi sint (Gramm. Lat. ed. 
]II 8 281 not. 5), nec me movet, quod eius generis exein- 
plum apud hune minorem Plinium nullum notavi; id offen- 
dit, quod neque partis notio hoc loco apta est (neque enim 
partes aliquot collium, sed toti colles intelliguntur) neque 
proprietatis cum re coniunctze (ut cum incerta rumorum 
dicuntur); atque hoe ipsum ferrem, nisi accederet longe 
gravior offensio ex adverbio (semper) adiuncto, quod nemo 
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umquam participio aut adiectivo sic posito adiunxit, ut di- 
ceret verbi causa incerta sspe rumorum aut uda 
semper paludum. Itaque suspicari cogor sub hac ad- 
 werbii specie subesse substantivum Pliniumque scripsisse: 
usurpatam sspem collium. Sic appellantur colles pla- 
Ditiem, quz» inundari solebat, smpientes et terminantes. 
Idem nomen in adverbium spe depravatum restitui Livio 
XLII, 683. Potest eliam scriptum fuisse: usurpatam 
semper «sepem collium. 

Ibid. 36 (ubi extollitur beneficium "Traiani, quod iis, 
quibus lis a fisco intentaretur, optionem dedisset, utrum 
communibus indiciis uti vellent, an apud, procuratorem cau- 
sam agere): Liberum est autem discriminis ,uolo 

«alii codices nolo) eum eligere*. Neque enim ullam 
necessitatem muneribus tuis addis, ut quiscias 
hanc esse beneficiorum principalium summam, 
Si illis et non uti licet. Quam hzc aut licenter inter- 
polarint editores aut violenter enarraverint, nihil opus est 
dicere. Quid est enim, ut liberum discriminis omit- 
tam, incredibilius quam in hac oratione audiendum esse 
infinitivum dicere (liberum est discriminis dicere) 
aui pronomen eum pro hunc vel illum poni aut litiga- 
"orem dicentem induci iudicem eligo, quasi ulla in hac 
re litigatori electio detur ac non sola recusatio? Omnia 
planissima aptissimaque reddet una littera mutata, ceterze 
Tectius distributz. Sic enim Plinius scripserat: Liberum 
-08t autem diserimini suo locum eligere. Ei, cui fiscus 
litem intentat, liberum est eligere, utro loco, apud iudicem 
«communem an apud procuratorem, discrimen causs subire 
velit. 

lbid. 37: Onera imperii pleraque vectigalia 

institui ut proutilitatecommuniitasingulorum 
iniuriis coegerunt. Quid sit iniuriis singulorum 
instituere vectigalia, nemo dixerit, minus etiam, si 
quis prepositionem post ita audiri ex altero membro posse 
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putat, quod fieri nullo pacto potest, quid sit pro iniuriis - 
singulorum instituere vectigalia.  Poterai recte 
et Latine dici vectigalia instituere cum iniuriis 
singulorum, hoc est, ita, ui singuli iniurias patiantur; 
verum longissime hoc a Plinii sententia remotum est. Qui 
contra a bono principe sic temperandam vectigalium im- 
ponendorum necessitatem significat, ut singulorum iniurise 
onere exsequando vitentur, atque ad eam necessitatis tem- 
perationem significandam pertinet notus particularum ut — 
ita usus in comparatione rerum ex aliqua parte contraria- 
rum, sed coniunctarum, ui prius membrum concessionem 
videatur habere.  Rectam et cum toto Plinii consilio con- 
iunctissimam sententiam consequemur retractis litteris, quse 
propter manifestissimum errorem exciderunt: Onera im- 
perii pleraque vectigalia institui ut pro utili- 
tate communi ita «sine» singulorum iniuriis 
coegerunt. Prorsus hzc emendatio gemina est ei, quam 
supra in Herodoti lib. II c. 25 feci. 

lbid. 39 (ubi laudatur Traianus, quod iis, quibus 
civitatem Romanam dederit, cognationis et hereditatum iura 
cum propinquis, qui peregrini manerent, reliquerit): Ls»ti 
ergo adite honores, capessite civitatem; nemi- 
nem hoc necessitudinisabruptum velut truncum 
amputatumque destituet; iisdem omnes quibus 
ante pignoribus, sed honestiores perfruentur. 
Quid sit hoc necessitudinis aut, si quis sic coniungere 
verba velit, hoe necessitudinis abruptum, nemo 
dixerit, neque quz hic omnino necessitudo intelligatur, 
eliamsi pro necessitate accipiatur. Seripserat Plinius: ne- 
minem hoc necessitudinibus abruptum velut trun- 
eum amputatumque destituet. Neminem civitas 
Romana accepta necessitudinibus suis, hoc est, cognationibus 
propinquitatibusque et, ut paulo post Plinius dicit, pigno- 
ribus suis privabit. Tantum animadvertendum huius setatis 
usu necessitudines plurali numero sie dici, ut ipsi 
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necessarii propinquique intelligantur. Exempla Taciti et 
Suetonii in lexicis reperientur; inferiore state eodem modo 
caritates dicebantur, qui usus apad Ammianum frequens 
est. (Sic iam Perizonius.] 


lbid. 48: Donavit pater tuus multa, et ipse 
donasti. Cesserit parum gratus cet. Varie extrema 
tentantur; veri simillimum mihi videtur: Decesserit (mor- 
tuus sit aliquis) parum gratus (nihil testamento prineipt 
relinquens). 


Ibid. 44 (de Traiano, antequam princeps fieret, Do- 
mitiuni tempora experto): Meministi, qui optare no- 
biscum, quae sis queri solitus. Nam privato 
iudicio principem geris, meliorem immo te 
prestas, quam tibi alium precabare. Nullam esse 
causm significationem sensit Livineius substituique pro nam 
voluit nunc. Et facilius et aptius substituitur iam, quod 
et presentis temporis et mutationis significationem habet. 


Ibid. 48 (de comitate Traiani erga senatores eum 
salutantes): Itaque non alii et attoniti nec ut 
periculum capitis adituri tarditate, sed securi 
et hilares, cum commodum est, convenimus. 
Mendosum esse alii satis est manifestum; aliorum correc- 
tiones longius aberrant, Keilii (pallidi) sententiam efficit 
rectam et necessariam, litterarum vestigiis non insistit. 
Una littera mutanda est, ut fiat: Itaque non albi et 
attoniti cet. Album eum, qui pavore palleat, dici 
testimoniis Persii et Martialis lexica ostendunt. 

Ibid. 53: Neque enim satis amarit bonos 
principes, qui malos satis non oderit. Plinius 
scripserat: qui malos non oderit; adverbium cum sen- 
tentie et acuminis detrimento ex priore membro huc illatum 
est. Ad virtutem satis et vere amandam necesse est vitium 
odisse, non satis odisse, quod ridicule dicitur, quoniam 
huius odii nulla mensura intelligi potest. 
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Ibid. 65: quam dignum te quamque diver- 
sum consuetudine illorum, qui pauculis diebus 
gestum consulatum, immo non gestum abiicie- 
bant per edictum!  Debebat prepositio addi (a con- 
suetudine), nisi appareret Plinium poetarum et in prosa 
oratione huius statis usum sequentem scripsisse: diversum 
consuetudini illorum. Error facilior erat in concursu 
duplicis littere i et inde alterius elisione. [Sic duo codices 
apud Schwarzium.] 

Ibid. 78: Quis tunc non e vestigio suo ex- 
siluit? Quis exsiluisse sensit? GSeribendum neces- 
sario geminatis duabus litteris: Quis «sez exsiluisse 
sensit? Sequitur: Multa fecimus sponte, plura 
instinctu quodam et imperio. Nihil se et ceteros 
deliberato consilio fecisse Plinius significat. Paulo ante 
sic verba interpungenda: Testis ipse es. Qus in om- 
nium ore letitia! Non amictus cet. Alioquin ad- 
dendum esset fuerit post letitia. 

Ibid. 77: Et sane equum est, tantum ceteris 
prestare eonsulibus ipsum, qui consules facit; 
quippe etiam fortuna videbatur indignum, si 
possethonoresdare,quigererenon posset. Nullus 
est preteriti temporis significationi locus; ad condicionalem 
orationem accommodari non potest videbatur pro vide-. 
retur; scribendum sublato frequentissimo in hoc verbo 
mendo: quippe etiam fortuna videatur indignum, 
si possit honores dare, qui gerere non possit. Et in 
possit quidem utroque loco codices adiuvant, altero plures. 

Ibid. 83: Simul cogito, cum sint ista ludus 
et avocamentum huius ille serie et intente et a 
quibus se in tale otium recipit voluptates sunt 
enim voluptates, quibus optime de cuiusque 
gravitate, sanctitate, temperantia creditur. Sic 
codices, nisi quod in deterioribus huius omittitur et minora 
quedam variantur. Manifesta est lacuna. Ex iis rebus, 
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quibus Traianus ad animum remittendum et oblectandum 
utitur, coniecturam. facit Plinius de seriis occupationibus. 
Scribendum igitur: Simul eogito, cum sint ista lu- 
dus et avocamentum, euiusc modi sint; illa seria 
et intenta et a quibus se in tale otium recipit. 
Voluptates sunt enim, quibus optime de cuius- 
quegravitate,sanctitate, temperantia creditur. 
Ab sententia et universa orationis forma non multum 
discedit Lipsii coniectura. 

Ibid. 92: Quid, quod eundem in annum con- 
sulatum nostrum contulisti? Quid sententia desi- 
deraret, iam Panvinius intellexit et post, eum alii; correc- 
tionis facillimam ac lenissimam formam non viderunt: 
Quid, quod eundem in annumeonsulatum «tuum 
et? nostrum contulisti? Excidit tuum post tum, 
quo facto etiam et omissum est. 

Ibid. 95: vos in istis officiis etiam, qus e 
studiis nostris circa tuendos socios iniunxera- 
tis, cuncti constantis antiquissimum testimo- 
nium perhibuistis. Prorsus prave dicitur e studiis 
alicuius iniungere officia, ut intelligantur officia 
studiis eius convenientia; desideratur dativus; scribendum 
igitur: in istis officiis etiam, que studiis nostris 

. .iniunxeratis; Plinii eloquentiz studiis iniungebatur 
officium causas agendi. 


Cap. V. 


Tacitus. Suetonius. Iuvenalis. 


Tacitus. 


Taciti annales (recepto enim et breviore nomine uti 
libet) et historias atque Agricolam nuper admodum postre- 
mum retractandi cupido mihi incidit, ut, omnem, qus his 
libris contineretur, rei publice Romane forms, qualis Cee- 
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sarum primo szsculo fuisset, cognoscende materiam sub- 
unum cohtinuumque conspeetum adductam cum ea, quam 
ipse in opere de publicis Romanorum institutis delineassem,. 

imagine denuo eonferrem. Cum igitur, quod oculi omnem - 
omnino legendi operam denegabant, Taciti oratio mihi er. 
Halmii exemplo quartum repetito ita recitaretur, ut, si quid 
offendisset animumque dubitatione pupugisset, codicum 
scripture a& Rittero annotate compararentur consideraren- 
turque, idem mihi evenit, quod sspe antea, cum Taciti 
scripta tractarem, evenerat, ut permultis locis eas coniec- 
iuras, in quas ipse aut statim aut sumpto cogitandi spatio: 
incidissem, eas deinde, inspecto Halmian: editionis margine 
adhibitisque Bekkerianse editionis maioris copiis, & superio- 
rum aliquo, Rhenano, Lipsio, Acidalio, Pichena, Heinsio, 
Freinshemio, Gronovio, Ernestio aliove, interdum ab aliquo 
eorum, qui nuper in Taciti scriptis elaborarunt, preceptas- 
intelligerem ssepeque mirarer non pridem in contextu positas 
esse (adeo mihi multe earum certe videbantur), nonnullas. 
nuper loco, quem tenuissent, pulsas, alias prorsus silentio 
omissas.") Sed prszter eas emendationes, in quibus con- 


*) Quid sentiam, quam editorum patientiam et qus tacendi 
effugia non feram, exempli causa in uno primi annalium 
libri loco paucis verbis declarabo. Nam c. 44, postquam 
Tacitus legionum seditionem compressam esse et supplicium 
de seditionis auctoribus ab ipsis militibus sumptum narravit, 
sic de Germanico scribitur: Centurionatum inde egit. 
Enarrant Germanicum censuram centurionum et examen 
peregisse, qui retinendi, qui loco movendi penaque afficiendi 
essent. Neque dubitatur, quin eam rem Tacitus intelligi 
voluerit. Verum si quid certi in sermonis usu est, certissimum 
est, centurionatus vocabulum, eadem ratione formatum,. 
qua decurionatus, optionatus et extra rem militarem 
consulatus, tribunatus, decemviratus aliaque appel- 
lantur, nihil aliud significare nisi locum et munus centurionis 
et, si declinatum nonnihil a prima significatione concedatur, 
tamen nullo modo in eam partem deflecti potuisse, in quam 
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sensu aliorum letabar, veritatis convicium non valuisse 
moleste ferebam, prsterque eas, quas olim in altero Adver- 
sariorum volumine edidi, succurrerunt novas aliquot, non- 
nulle quidem ad sententize et orationis formam adiuvandam 
satis notabiles, partim probabiles, partim meo iudicio plane 
ceri». Eas hic subiiciam. 


Annalium lib. IT, 39 (de servo Clemente Agrippe 
Postumi interfecti personam mentito): nam state et 
forma haud dissimili in dominum erat. Tacitum 
pro eo, quod omnes, qui Latine loquebantur, dicebant, 
dissimili domini, dixisse dissimili in dominum 
neque aut ipsius aut alius cuiusquam exemplo defenditur, 
neque ulla excogitari potest ratio a consueto loquendi usu 
in illam formam deflectendi. Itaque prorsus mihi persuadeo, 
Tacitum statis formzque haud ab domino abhorrentis men- 
tioni per in prepositionem adiunxisse rei, in qua ea simili- 

ab editoribus accipitur, nisi forte tribunatum agere pro 

eo, quod est tribunorum delectum habere, dici posse putamus. 

Accedit, quod eius rei, quam Germanicus prorsus extra 

ordinem suscepit, consuetudinem alienam, e qua propria ap- 

pellatio nasci potuerit, fuisse nullo minimo vestigio significa- 
tur. Itaque aliter Tacitus scripsit; neque tamen ipsum 
centurionatus nomen legitima forma fictum expelli tam- 
quam errore natum potest, neque addendo effici, quod sen- 
tentie conveniat. Quod qusrimus, efficitur una in hoc voca- 
bulo littera mutata et additis duabus, quse inter inde et 
egit facillime exciderunt, ut scribatur: Centurionatus inde 
exegit. Ita scribendum esse cum annotassem, vidi idem 

Gronovio in mentem venisse, sed editoribus pro indicto fuisse. 

Eiusdem generis exempla multa enumerare poteram, sed hoc 

loco duobus contentus ero, Annal. VI; 7 et Hist. II, 88, in 

quorum priore cum C. Cestium prsetorem (pro patrem), 
in altero ut rebantur (pro utebantur) scribendum esse 
dictassem mihique de manifestis et facilibus emendationibus 
p2ne gratularer, insusurratum est utrobique ab amanuensi 
Lipsii nomen ex Halmii annotatione. 
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tudo usui fütura esset, significationem atque ita scripsisse: 
slate et forma haud dissimili in domini mimnum 
erat, hoc est, ad mimicam quandam domini imitationem 
peragendam, quemadmodum Plinius H. N. VII, 58 Artemona 
dicit in tantum similem fuisse Antiochi regis, st Laodieg. 
eoniux regia necato iam. Antiocho mimum per eum 
commendationis. regnique successionis pere- 
gerit. Nec multum distat, quod Suetonius Calig. 45 fietum 
triumphum de Germanis mimum appellat. Tacitus ipse in 
simillima re falsi Neronis ludibrium dicit Hist. I, 2. 
(Quod video a quibusdam ipsum illud in dominum enar- 
ra ad domini personam agendam, prorsus perver- 
sum est.) Quam facile mimum.cum duabus extremis 
syllabis precedentis vocabuli coalescere potuerit, apparet. *) 
Ibid. 78: Simul Domitium impositum tri- 
remi vitare litorum oram praeterque insulas 
lato mari pergere in Syriam iubet. Mira abun- 
dantia litorum ora pro litoribus ponitur, notabiliter etiam 
plurali et singulari numero coniunctis. Una littera geminata 
rectum efficitur; iussus est enim Domitius litorum moram 
vitare, hoc est, moram, quam navigatio habitura esset, si 
litora legeret. 
Ibid. III, 12 (in Tiberii oratione): odero seponam- 
que a domo mea et privatas inimicitias non vi 
principis ulciscar. Prorsus necessario in bac eius, 
quod fiat, et eius, quod non fiat, copulatione dicendum 
erat: nec privatas inimicitias vi principis ul- 
*) C. 9, quoniam neque permissu absolute positum et cum 
participio progressus coniunctione copulatum ferri potest, 
neque tum permissum recte dicitur, quasi eiusdem rei 
venia ante negata significetur, scriptum a Tacito puto: Tum 
permissó progressusque salutatur ab Arminio. Et 
permisso sine substantivo positum et copula inter abla- 
tivum absolutum et participium interiecta usu loquendi 
Jefenduntur. 
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ciscar. Sine dubio Tacitus scripserat: et «privatim 
privatas inimicitias,non viprincipis, ulciscar. 


Ibid. 63 (ubi exponitur, quibus argumentis testimoniis- 
que Grecs Asis civitates usse sint in asylorum suorum 
iure defendendo confirmandoque) : Propiora Sardianos, 
Alexandri vietoris id donum. Neque minus 
Milesios Dareo rege niti; sed cultus numinum 
utrisque Dianam aut Apollinem venerandi. 
Multa in extrema parte sententie grave mendum coarguunt, 
primum pravus ille gerundii genetivus (venerandi) a 
nullo substantivo pendens (cultus est utrisque Di- 
.anam venerandi), quem frustra defendi satis exposui 
in Adversariorum volumine altero p. 553 et 3556"), 
deinde cultus nomen aut pravo casu positum (oratio 
enim obliqua aecusativum postulat) aut pravo numero, 
tum inanitas sententie, utrumque populum habere cul- 
tum numinum, ut aut Dianam aut Apollinem venerentur, 
quasi quis suspicari possit nulla eos numina colere, postremo 
hsc omnia perverse particula adversativa superioribus ad- 
iuncta, cum nihil prorsus sit contrarii aut quod superioribus 
repugnet. Sed hac ipsa particula veri inveniendi initium 
continetur; apparet enim hanc summam esse sententism, 
Sardianos e& Milesios, quamquam utrique vetusta regum 
auctoritate nitantur, iamen non eiusdem dei religionem 
tueri et colere, sed alteros Dians, alteros Apollinis (itaque 
Dianam aut Apollinem, non Dianamet Apollinem 
Scribitur. Apparet in his verbis sed cultus numinum 
utrisque latere diversi cultus significationem, ita con- 
ceptam, ut ei accommodetur genetivus ille venerandi. 
Seripserat Tacitus: sed cultüs nomen non unum utris- 


*) Frustra in Epist. ad Orellium (a. 1828) p. 80 epexegeticum 
genetivi usum advocavi, quem excludit sententia (cultus 
est utrisque). N 
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que Dianam aut Apollinem venerandi. Paulo ' 
durius, sed prorsus e Taciti more venerandi adiungitur 
ad nomen; alteri nomen Dianam venerandi, alteri Apol- 
linem sequuntur. 

Ibid. IV, 33: Nam cunctas nationes et urbes 
populus aut primores aut singuli regunt; de- 
lecta ex iis et consociata rei publice forma 
laudari facilius quam evenire, vel si evenit, 
haud diuturna esse potest. Aperte inter se com- 
parantur ex altera parte optims rei publie laudatio, ex 
altera reapse effectio et conservatio. Itaque una sententia 
alens hec est: quam evenire vel, si evenit, diu- 
turna esse potest. Neque hoc alterum de diuturnitate 
exceptionis loco negando adiungi demonstrat et vel parti- 
cula et apertissime omnis sententia uno verbo potest in 
extremum locum reiecto conclusa.  Negatio adiecta est 
orationis forma non intellecta. 

Ibid. deinceps: Igitur ut olim plebe valida, 
vel cum patres pollerent, noscenda vulgi na- 
tura ..... ,8Senatusque et optimatium ingenia 
qui maxime perdidicerant, callidi temporum... 
credebaniur, sic converso statu neque alia re- 
rum, quam si unus imperitet, hsec conquiri 
tradique in rem fuerit cet. Sic codex Mediceus hzc 
postrema corrupte scripta habet, in quibus quin Lipsius recte 
pro rerum restituerit re Romana, neque fere quisquam 
dubitavit neque dubitari potest.  Desiderari tamen aliquid 
ad sententie ét orationis integritatem manifestum est; nam 
neque Latine dicitur: Non alia est res Romana, 
quam si unus imperitet pro eo, quod est: Non 
aliter stare potest, quam si —, neque recte habet 
hec ablativi absoluti forma: non alia re Romana cet., 
quz si sana esset, non condicio significaretur rei Romans 
retinende, sed eam eandem habere vim, ac si unus imperi- 
tare. Excidit aliquid ante re Romana propter litterarum 
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similitudinem; sic emim scriptum fuerat: neque alic ter 
salva re Romana, quam si unus imperitet. [am 
recle signifieatur condicio. Oculus librarii ab ali trans- 
siluit ad alu. 

Ibid. VI, 2: Hec adversus Togonium (Tiberius) 
verbis moderans neque ultra abolitionem sen- 
tenti» suaderet. Varie corriguni; facillimum et ap- 
tissimum est: verbis moderans, ne quid ultra abo- 
litionem sententis suaderet. 

Ibid. 14: Et Iulius Celsus tribunus in vinclis 
laxatam catenam et circumdatam in diversum 
tendens suam ipse cervicem perífíregit. Non 
eatenam Celsus in contrarium tetendit, sed catena collo 
cireumdata ipse in contrariam partem tetendit et nisus est, 
uí catenz vi cervix frangeretur. Scribendum igitur sublata 
littera, quz» prave szpissime adhzret: laxata eatema et 
cireumdata. 

Ibid. 29: At Rom» cede continua Pomponius 
Labeo....per 8bruptas venas sanguinem ef- 
fudit, semulataque est coniux Paxzea.  Prave 
esmdis continue mentio adiungitur ablativo casu ad verbum 
effudit de unius hominis morte positum, etiamsi uxoris 
semulationem  enarrando complecti conere. Apparet enim 
— Tacitum gravi paucorum verborum exordio seriem eam 
mortium etí cedium brevi temporis spatio perpetratarum - 
significare, quas deinde singillatim indicat; atque ad hanc 
generalem sententiam, non ad unius cedis mentionem, aptum 
est Rome nomen initio positum. Itaque opinor Tacitum 
scripsisse: At Rom: esmdes continue. Pomponius 
Labeo cet. (Incidit in verum Ernestius, sed alia effugia 
tentavit.) 

Ibid. 36: atque interim posse Parthos ab- 
sentium equos, presentibus mobiles ad pzeni- 
tentiam mutari. Neque adiectivum, quod est equus, 
ulla ratione eum genetivo coniungi potest neque in eam 
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significationem detorqueri, que hoc loco requiritur, ut pro 
eo, quod est incuriosus, dicatur. Certa et facili emen- 
datione scribendum est: absentium eseos, presenti- 
bus mobiles. Absentium ceci aptissime dicuntur, qui 
ea nec vident nec curant, eadem genetivi ratione, qua 
Tacitus pavidum offensionum, laborum, nandi 
aliaque similia dixit, Seneca timidum lucis (Horatius 
procella), iransitivam adiectivis vim tribuentes. Ipsum 
cecus sic cum genetivo ponitur apud Lucanum II, 14 
et Silium ltalicum II, 206. . Ex cscos primum factum 
sacos antiqua forma, tum quos communi. 

Ibid. 49: Igitur accusata (Papinii mater) in se- 
natu, quamquam genua patrum advolveretur 
luctumque communem et magisimbecillum tali 
super casu feminarum animum aliaque in eun- 
dem dolorem mesta et miseranda diu ferret, 
urbe tamen in decem annos prohibita est cet. ' 
Neque quid sit in dolorem mestus, intelligitur, neque 
quo referatur in doloris vocabulo pronomen idem, quoniam 
praecessit feminarum animi mentio, neque omnino quo per- 
tineat hie doloris nomen. Seriptum fuerat: in eundem 
colorem, hoc est, in eandem partem et ad eundem au- 
dientium et iudicantium affectum movendum. Nam sic 
proprie hac setate, maxime apud oratores et rhetores, color 
dicebatur de ea specie, qus rei in iudicium deduct» ad 
excusationem defensionemque ab reo aut patrono induce- 
batur. Itaque Seneca Rhetor perpetua consuetudine, quo 
quisque colore in controversia aliqua usus sit, exponit. 
[Sic iam Acidalius.] (De verbis diu ferret dubitantibus 
assentior, certi nihil reperio.) 

Ibid. XI, 28 (deGallis); Recentia hac; quid, si 
memoria eorum oreretur, qui Capitolio et ara 
Romana manibus eorundem p. (addita infra lineola 
transversa) se satis? Sie codex M. In locó misere cor- 
rupto ante omnia tenendum est, in prononine eorum non 
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potuisse Tacitum subito a Gallis, de quibus solis hactenus 
dixerit, ad Romanos sic transsilire, ut deinde eorundem 
de Gallis subiiceret, neque, si de Romanis in foro aut alibi 
per urbem occisis ageretur, ullam fuisse Capitolii et arcis 
appellande causam, neque manus Gallorum, sed gladios et 
tela nominaturum "Tacitum fuisse. taque veri inveniendi 
initium Heinsius vidit, non agi de exde aliquot Romanorum, 
sed de Capitolii arcisque redemptione, que apud Romanos 
semper in memoria calamitatis Gallic: primum locum tenet, 
detractisque ad aurum conficiendum templorum ornamentis, 
hoc est, de manubiis deorum, quaa hic appellatas esse 
ipse statim intellexeram. Deinde apparet, verbo oreretur 
in relativa sententia necessario respondere debere imperfecti 
aut plusquamperfecti temporis verbum. A sententia Taciti 
non longe aberraverit, qui scripserit: — eorum oreretur, 
qui «de» Capitolio et arce Romana manubiis 
deorum depacti essent? Sed residet scrupulus in litteris 
satis longe discedentibus (nec tamen longius quam in 
aliorum emendandi conatibus). 

Ibid. XII, 1: Sed maxime ambigebatur (in 
deligenda Claudii uxore) inter Lolliam Paulinam M. 
Lollii consularis et Iuliam Agrippinam Ger- 
manico genitam cet. Neque familiaris sermonis brevitas, 
qua Caecilia Metelli dicitur, ad hanc in narrando certi 
hominis plenam appellationem (Paulina M. Lollii con- 
sularis) transferri ullo modo potest, neque facile hsc 
inequalitas orationis ferri: Paulina M. Lolliiet Agrip- 
pina Germanico genita. Ad hzc mendi indicia cum 
accedat, quod Paulinz. patris consulatus nullum vestigium 
reperitur, et quod Plinius quoque H. N. IX, 118 in Paulina 
avi tantum, non patris nobilitatem significat, dubitari nequit, 
quin Tacitus ad hanc formam scripserit: Lolliam Pau- 
linam «M. Lollio, filio» M. Lollii consularis, et 
Iuliam Agrippinam Germanico genitam, patre 
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in utraque femina eodem modo (genitam) significato. 
[Senserat vitium Ritterus.] 

Ibid. 12: fraude Acbari, qui iuvenem (Meher- 
datem) ignarum et summam fortunam in luxu 
ratum multos per dies attinuit apud oppidum 
Edessam. Non ignorantiam consilii significari apparet, 
quoniam id aperte Meherdati datum narratur, sed ipsum 
ingenium, quo pertinent etiam verba adiuncta: et summam 
fortunam in luxu ratum. Verum sic Latine ignarus 
absolute de homine rerum imperito et communis eruditionis 
experti (eim wmwissender Mensch) non dicitur. —Socribi 
debet: iuvenem ignavum et summam fortunam in 
luxu ratum. *) 

lbid. XIV, 7 (de Neronis trepidatione post insidias 
Agrippine frustra structas): Tum pavore exanimis et 
iam iamque affore (Agrippinam) obtestans vindictz 
properam, sive servitia armaret vel militem 
accenderet, sive ad senatum et populum per- 
vaderet, naufragium et vulnus et interfectos 
amieos obiiciendo, quod contra subsidium sibi? 
Nisi quid Burrus et Seneca expergens, quos 
siatim acciverat, incertum an et ante ignaros. 
Igitur longum utriusque silentium, ne irriti 
dissuaderent, an eo descensum credebant, ut, 
nisi preveniretur Agrippina, pereundum Neroni 


*) C. 87 quid sententia postularet, Lipsius vidit, sed scribendum 
potius cum Ryckio aliisque: Non, si vos omnibus imperitare 
vultis, sequitur cet. (vulgo nam, Lipsius num). C. 38, quod 
rem continet, vidit Rhenanus (occidione occubuissent), sed 
ex copiarum faciendum erat copiz Rom., hoc est, Romans, 
non copias tum, particula vitiose illo loco redundante. 
Mendum idem vidimus IV, 33 (rerum pro re Rom). C. 48 
adeptus ortum est, prseecedente littera à, ex demptus, quod 
errore scriptum eràt pro demotus (Nipperdeius depulsus, 
sententia eadem). 
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esset. Longiorem verborum ambitum descripsi, ut stetim 
legentibus appareret, neque sententiam neque orationem 
recte continuari. Primum enim deest omnino prime sen- 
tenti& verbum, nec interrogatio illa: quod contra sub- 
sidium sibi habet, cui subiungatur; deinde perverse 
prorsus ponitur particula igitur, quoniam ne minima 
quidem eonelusionis umbra est, sed narrando subiicitur, 
quid Burrus et Seneca ad opem ferendam excitati fecerint, 
quamquam huius ipsius eohortationis significatio omittitur. 
(De mendo, quod in litteris expergens manifestum sen- 
tentiam oondicionalem evertit, nihil dioo, quoniam id pridem 
Pichense amicus aliquis correxit.) ^ Quod ad priorem sen- 
tentiam absolvendam deest, in illo, quod alterius initio 
superest, igitur continetur. Sic enim scripserat Tacitus: 
Tum pavore exanimis et iam iamque affore ob- 
testang .......... , quod contra subsidium 
8ibi, nisi quid Burruset Senecaexpedirent(quos 
statim acciverat, incertum an et ante ignaros), 
erditur. Longum utriusque silentium cet. Sorip- 
fum etiam esse potuit queritur. Iam recte Nero Burrum 
et Senecam consilium expedire iussisse narratur, illi initio 
obmutuisse. Quod deinde correxeram, ut pro ignaros 
Seriberetur gnaros, video ab aliis occupatum et ab Haltmio 
receptum. Non hoc uno loco simplex gnarus in notius 
el frequentius ignarus mutatum est. : 

Ibid. 15: nec ulla moribus olim corruptis 
plus libidinum circumdedit quam illa colluvies. 
Si hzc recte scripta sunt, mire Tacitus negat ullam col- 
luviem plus libidinum moribus circumdedisse quam illam, 
quae ab ipso describitur, quasi morum corruptio semper ex 
eolluvie aliqua oriatur. Manifestum est colluviem illam 
eum aliis morum corrumpendorum causis et libidinum ille- 
cebris comparari debere. Excidit igitur substantivum, cui 
ulla adiunctum erat, sive ita scripsit Tacitus nec ulla 
moribus olim corruptis «vis» plus libidinum 
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circumdedit quam illa colluvies, sive potius: nec 
ulla... «pestis plus cet.; nam et aptius est pestis 
et facilius ante plus excidere potuit. (Vitium sententiis 
Ernestium offendit, qui intellexit requiri fere neque quid- 
quam.) ln eodem capite paulo infra, ubi nunc sic editur - 
Postremum ipse scenam incedit, multa cura 
temptans citharam et premeditans assistenti- 
bus phonascis. Accesserat cohors militum cet. 
e Mureti coniectura, longissime a codicibus discedenti nec ad 
rem recta, quoniaem citharistis in ipsa scena canentibus 
phonascos astitisse nusquam significatur neque probabile 
est, redeundum videtur simpliciter ad codicum scripturam 
sic, ut fit in antiquissimis editionibus, interpunctam : — et. 
premeditans. Assistentibus facies accesserat 
eohors militum cet. Assistentium et audientium corone 
singularem aliquam speciem (ein karakleristisches Gepráge) 
addidisse cohortem militum, centuriones tribunosque Tacitus 
significat. Faciei nominis in hoc loco usum recte decla- 
ravib Bottieher in lexico Taciteo collatis multis Taciti locis 
ui Ann. I, 41 ei Hist. II, 89, cet. 

Ibid. 16 (de Nerone carminum studium affectante): 
contractis, quibus aliqua pangendi facultas 
necdum insignis statis nati considere simul 
et allatos vel ibidemrepertos versus connectere 
atque ipsius verba quoquo modo prolata sup- 
plere cet. Coniecturas in verbis etatis nati considere 
tentatas refellere. supersedeo, maxime illatam inepte cene 
mentionem mireque vexatum statis vocabulum minime 
abhorrens ab narratione cetus a Nerone adolescente (viginti 
. duorum annorum) cum aliis non longius provectis (necd u m) 
instituti ; illud unum animadverti velim, ex ablativo con- 
tractis apparere, debere primum sequi verbum ad Neronem, 
non ad ceteros, pertinens, reliquos infinitivos recte de iis 
intelligi, quos Nero contraxerat. Scripserat Tacitus ad hanc 
formam: Contractis, quibus aliqua... insignis, 
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£talis venia uti; considere simul cet. Iuveniliter 
ac pene pueriliter lusisse Neronem et ceteros cum setatis 
€xcusalione significat. Non intercedam, si quis propius 
etiam ad litteras scribi maluerit statis vema uti, ut 
significetur procax quzdam exuberantia statis in huiusmodi 
lusu, addique, quod iam alii addiderunt, ii anie consi- 
dere, ut oratio a Nerone ad ceteros apertius transferatur. *) 

Ibid. 86 (in oratione Suetonii Paulini); Etiam in 
multis legionibus paucos, qui prolia profliga- 
rent cet.  Mendum apparet; Hitteri coniectura, in qua 
retinetur in multis legionibus, sententie generalis 
speciem efficit prave, quasi cum opprobrio obiiciatur, 
etiam cum multe legiones sint, paucos fortiter agere 
ei rem decernere, nec iis, qus subiiciuntur, apte; nam 
ibi paucitas eorum signifieatur, qui nunc ipsum adsint 
bellumque plurium labore et opera dignum  conticiant. 
Scribendum est: Esse e tam multis legionibus pau- 
€08, qui prolia profligarent, glorisque eorum 
accessurum cet.  Oratorie multas legiones Suetonius 
appellat, que in ipsa Britannia quattuor vel quinque erant, 
ceteras, qu» per totum imperium sparse erant, obscura 
significatione comprehendens. **) 


-— 


*) C. 83, ubi editur: quia barbari omissis castellis prz- 
sidiisque militarium, quod uberrimum spolianti et 
defendentibus intutum, leti preda et laborum 
segnes petebant, recte Pichena intellexit militarium 
vitiose dici pro eo, quod est militum; sed quod substituit 
militaribus, et militum et militaribus prorsus abundat 
in castellorum et prssidiorum mentione, desideratur contra 
molestissime loci reive petitze appellatio propria neutri generis 
nomine comprehensa, ad quod referatur pronomen relativum. 
Itaque scriptum fuerat ad hanc formam: militare . . . um, 
quod cet. Fueritne militare horreum, quod mihi a philo- 
logo amanuensi subiicitur, an aliud propius aptiusque lateat, 
non definio. | 

C. 89 certum est non narrari Suetonium rebus gerendis, 
quarum nulla minima significatio sequitur, detentum esse & - 


Ado 
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Ibid. 56 (in Neronis ad Senecam oratione): Quin, 
8i qua in parte lubricum adolescentis nostre 
declinat, revocas ornatumque robur subsidio 
impensius regis? Neque ab initio robur ornatur, sed 
fingitur et conformatur, neque ornandi roboris cure con- 
tinuatur eius regendi officium, sed graviorj muneri roboris 
ipsius efficiendi et constituendi. Opinor Tacitum scripsisse: 
formatumque robur subsidio impensius regis. 

Ibid. XV, 3: Qu: ubi Corbuloni certis nuntiis 
audita sunt, legiones duascum VerulanoSevero 
et Vettio Bolano subsidium Tigrani mittit, 
occulto precepto, compositius cuncta quam 
festinantius agerent; quippe bellum habere 
quam gerere malebat. Neque turpe, quod his verbis 
in Corbulonem confertur, crimen belli suz utilitatis causa 
irahendi ulla ex parte cum reliqua Taciti de Corbulone 
narratione ei iudicio consentit, neque ea suspicio ex pru- 
denti ducis compositius quam festinantius agendi precepto 
eriri poterat, neque ullo modo sic dici absolute potest 
habere bellum pro eo, quod est ducere aut trahere, 
aut contrarium poni gerendi verbo; nam qui bellum 
gerit, profecto semper habet. Seripserat Tacitus: bellum 
cavere quam gerere malebat.*) 


nescio quo alio proposito, sed hoc dici, nullam ei ulteriorem 
rerum gerendarum facultatem permissam brevique post pro- 
vinciam alteri tradere iussum eo prztexto, quod bellum a se - 
confectum iniuria gloriatus esset. Sed quod Faernus de- 
motus pro detentus scribi voluit, facilius addetur prz- 
positio: detentusque «a» rebus g. 

C. 9, ubi perversus ille gerundii genetivus pro infinitivo 
rursus frustra defenditur, non studium addendum est, sed, 
quod facile post vetus excidere poterat, votum. C. 13 
omisse vocis necessarie causa apparebit, si scripserimus:. 
Numantineque -paeis; neque» eandem cet. Oculus 
librarii aberravit à neque ad neque. Animis ignavorum 


^ 
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Ibid. 17: at Vologeses ad Corbulone missr 
nuntii, detraheret castella cet. Ex hac codicis 
Medicei scriptura efficitur verum: ab Vologese ad Cor- 
bulonem missi nuntii. Genetivus (Vologesis) et. 
loco et sententia ineptus est. 


Ibid. 40: Necdum p' metus aut rediebat lebis. 
(supra b scripto u) ... (spatium trium litterarum) rursum 
grassatus ignis patulis magis urbis locis cet. 
Omitto refellere coniecturas a codicum vestigiis longe re- 
cedentes nec orationi et sententie plane satisfacientes.. 
Veritatis inveniendz indicia continentur primum particulis 
necdum... aut, tum litteris lebis et spatio vacuo. 
Scribendum videtur: Necdum demptus metus aut 
redierat plebi spes; rursum grassatur ignis cet. lni- 
tium mendi natum est ex litteris dum et dem continuatis.. 


Ibid. 438: iam aqua privatorum licentia 
intercepta quo largior et pluribus locis in pu- 
blicum flueret, custodes, et subsidia repri- 
mendis ignibus in propatulo quisque haberet. 
Nimis dure interponitur ac pene abiicitur nominativus 
custodes in novo instituto notando (— nam in descri- 
bendo rerum statu admodum breviter nominativum interdum 
a Tacito poni non sum oblitus —), presertim adiuncto illo- 
eti subsidia ... quisque haberet. Vereor, ne Tacitus. 
scripserit: custodes «essent», et subsidia cet. Facile 
. quidem verbum excidere poterat. *) 


hominum obversabatur memoria non cladis, sed pacis, qua. 
clades vitata erat. 

*) Initio capitis, quoniam nunc constat in codice Med. scriptum 
esse domui, eo magis eorum sententia sequenda erat, qui. 
viderant Tacitum acerbe eam partem urbis significare, quam. 
immenso spatio occupato domus Neronis reliquisset, nec- 
quidquam in verbis mutandum. 
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Ibid. 54: Postremo (Sezvinus e Pisonis coniuratis) 
vulneribus ligamenta, quibusque sistitur san- 
guis, partiebatque eundem Milichum monet cet. 
Desiderari eius, quod Somvinus Milichum monuerit, signi- 
ficationem apparet; itaque coniectura scribitur a nonnullis: 
partiebat idque, quos offendere iam debebat hsc tem- 
porum inequalitas: partiebat idque .. monet, sed 
multo magis rei narraue pravitas; quis enim oredat, sena- 
tiorem Homanum prius ipsum ligamenta vulnerum et si- 
Stendi sanguinis subsidia non solum przsparasse, sed etiam 
inter coniuratos ceteros dispertisse, quasi singuli ea secum 
portare deberent neque ipsi parare, si opus esset, possent, 
deinde medicum suum, ut idem faceret, monuisse? Apparet 
hanc omnem medici curam fuisse. Hoc intellecto facillime 
ad verum inveniendum deducimur, manifestumque fit in 
illo partiebatque duo latere verba particula que con- 
iuncta, presentis temporis et coniunctivi modi, a monet 
pendentia. Scriptum igitur fuerat: Postremo vulneri- 
. busligamenta,quibusquesistitursanguis, paret 
ematque, eundem Milichum monet. Alia paranda 
erant ipsi medico, alia apud pharmacopolas emenda. [Iam 
Heinsius paret exhibeatque.]*) 


Ibid. 721: Exuti dehinc tribunatu.... Fla- 
vius Nepos, Statius.Domitius, quasi principem 


*) Paulo ante (c. 51) cum suscitata pro sciscitata scriben- 
dum esse annotassem (— nam illud et ea, qus adiiciuntur 
de superioris temporis incuria honestatis, postulant, neque 
sciscitata, quod vocabulum studium exquirendi significat, 
recte de notitia casu orta dicitur —), vidi pridem id Ver- 
tranium invenisse. C. 50 nulla est dubitatio quin corruptum 
sit ardente domo; neque enim de uno illo incendii tempore 
agitur, sed de Neronis consuetudine sspe occasionem csdis 
tentands prsbenti; sed quid subesset, neque Haasius rep- 
perit neque ego pro certo reperio; nam longius discedit arte 
dormiente domo. 
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non quidem odissent,sed tamen existimarentur 
(cod. Med. extimarentur) Neque infinitivus nllo modo 
sic audiri potest (non facio, sed eristimor), neque 
sententia recta efficitur; nam tota res totumque iudicium 
in existimatione, odissent illi homines imperatorem necne 
odissent, positum erat, quosque se odisse existimabat Nero, 
puniebat, non eos, quos non existimabat. Odio contrarium 
Tacitus posuerat levius crimen, sed tamen illis temporibus 
non ferendum: quasi principem non quidem odis- 
sent, sed tamen sestimarent. Non ferri poterat, homines 
hoe sibi permittere, ut de Czsare iudicarent et, quanti 
habendus esset, sstimarent (den Kaiser zu beurtheilen und. 
wiürdigen). *) 


Ibid. XVI, 16: Ira illa numinum in res Ro- 
manas fuit, quam non ut in cladibus exercituum 
aut captivitate urbium semel edito transire 
licet. Sic nunc editur, ut in codice Med. scriptum est, 
enarraturque de simplici indicio, repugnante vehementer 
loquendi usu, qui neque edere sic absolute positum neque 
participii praeteritum recipit. "Vulgo edebatur editam 
nihilo rectius; neque enim, etiamsi iram edere recte 
dici concedamus, quod concedi nequit, ut editam in 
comparando de singulari genere ire dictum ferri potest. 
Scribendum sine dubio: ut in cladibus exercituum 
aut captivitate urbium semel edita transire 
licet, hoc est, ea, quae semel et uno temporis momento 
eduntur et accidunt. 


*) De c. 57 vix hic in margine suspicionem ponere audeo, 
Scribendum esse: clariore exemplo libertina mulier... 
alienos ac prope ignotos protegens (pro protegendo). 
Ablativus gerundii neque per se apte adiungitur verbo ex- 
pressit et magis etiam offendit post alterum illum ablativum 
clariore exemplo, ad quem tamen & librario accommo- 
datus videtur. 
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Historiarum lib. II, 7 (ubi de consiliis et ratiocina- 
tionibus Vespasiani et Muciani agitur): nec referre, 
Vitellium an Othonem superstitem fortuna 
faceret. Rebus secundis etiam egregios duces 
insolescere; discordiam his, ignaviam, luxuriem: 
(M: luxurie); et suismet vitiis alterum bello, 
alterum victoria periturum. Ut omittam pronomine 
his mire tamquam ab aliis Vitellium et Othonem separarr 
neque (quod pauci sciunt) Latine ignaviam aut forlüitu- 
dinem, hoc est, vitia aut virtutes esse alicui dici 
pro eo, quod est esse in aliquo, quis non leviter ad- 
monitus sentit inaniter prorsus dici, inter Vitellium et. 
Othonem discordiam esse? Postremo illud suismet vi- 
tiis manifesto contrarium ponitur vitiis. et interitus causis, 
qua in aliis sint. Recta sententia et oratio hsec erit: dis- 
eordia militis, ignavia, luxurie et suismet vitiis al- 
terum bello, alterum victoria periturum. Ortum 
est mendum, cum prima littera vocabuli militis superiori. 
vocabulo adhesisset. 


Ibid. 76 (in Muciani ad Vespasianum oratione): Abiit. 
iam et transvectum est tempus, quo posses 
videri concupisse; confugiendum est ad im- 
. perium. Frustra hec Ernestius expedire ei Lipsii dubi- 
tationem tollere conatur; nam ex iis, que praecedunt. 
(etiamsi tibi quam inhonesta, tam tuta servitus- 
esset), apertissimum est hoc Mucianum dicere, abisse iam. 
id tempus, quo sub specie aliqua innocentie et quietis. 
latere Vespasianus potuisset, manifestoque iam  affectati 
imperii crimine eum periturum, nisi ad imperium confugiat.. 
Ad hanc sententiam accommodari verba posses videri 
coneupisse nullo modo possunt, sed prorsus contrarium 
significant, abisse iam tempus, quo suspicio aliqua cupidi- 
tatis imperii in Vespasianum coniici posset. Id, quod re- 
quiritur, efficietbur una littera mutata, ut scribatur: quo 
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posses videri menm cupisse. Quam sspe non et con 
-confusa sint, omnes norunt.*) 

lbid. III, 3: ut cautos quoque ac providos 
permoveret, vulgus et ceteri unum virum du- 
«emque... laudibus ferrent. Scire velim, quinam 
sint illi ceteri prseter vulgus. In codice Med. est ceterü. 
Seribendum igitur: vulgus ceterum. Errorem obiecisse 
videtur pluralis verbi numerus. 


Ibid. 5: Trabuntur in partes Sido atque 
Italicus regesSuevorum, quis vetus obsequium 
erga Romanos et gens fidei commissior patien- 
tior. Sic codex Med. mendose. Omitto coniecturas, que 
ne ipsis quidem auctoribus satis placuerunt. Non mutandam 
esse in eo, quod commissior scribitur, comparativi for- 
mam admonere debebat in altero membro positum pa- 
tientior, quod ipsum ostendit in fide duo inter se con- 
ferri coniuncta et connexa. Inde hsc nascitur correctio: 
gens fidei, quo remissior, patientior. Suevi eo pa- 
tientiores erant fidei, quo remissior nec adducta et severa 
erat. Omissum in altero membro eo apud Tacitum nihil 
opus est exemplis confirmare. 


Ibid. 9: Flavianarum partium duces omissa 
prioris fortune defensione pro Vespasiano 
magnifice, procausa fidenter, de exitu (M: exer- 
citu) securi, in Vitellium ut inimici presump- 
sere cet. Frustra hzc contra Freinshemium, qui violenter 
sane rescripsere substitui volebat, defenduntur; neque 
enim aut pr:sumo in aliquem absolute usquam dicitur 


*) C. 98 non mutandum erat violenter, ut Puteolanus fecit, 
aviditate in aviditas, sed potius tollendum et ex extre- 
mis litteris prscedentis vocabuli ortum: Germanorum 
Gallorumque .. corpora fluminis aviditate sestus 
impatientia labefecit.  /Estus impatientia aviditatem 

. fluminis effecit et ita corpora labefecit. 
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ususve sallem ex aliqua parte similis exemplum reperitur, 
aui presumo ut inimicus, oimninoque inimicitiarum 
mentio inepta est, tamquam si proprias ac privatas Flaviani 
duces cum Vitellio inimicitias habuerint. Relicto zeugmate, 
quo in superioribus membris ex presumpsere obversatur 
communis scribendi loquendive significatio, ex pravo illo 
ut inimici eruendum est, quod et superioribus illis 
magnifice, fidenter, securi respondeat et ipsum 

presumendi verbum apte expleat; id huiusmodi, opinor. 
erit: in Vitellium uti minis presumpsere. Recte ex- 
primitur audacia et contemptus usque ad minas progrediens. *) 


Ibid. 39: Bleso super claritatem natalium 
et elegantiam morum fidei obstinatio fuit. Non 
recte dici, Bleso fuisse obstinationem fidei (de virtute, quz 
in Blzeso fuerit), supra breviter significavi; neque agitur hoc 
loco, quid in Bleso fuerit, sed, ut e proximis apparet, quid 
ei exitum pararit et festinarit. Seribendum: fidei obsti- 
natio obfuit. Nocuit eiusdem littere geminatio. 


Ibid. 70: Luce prima Sabinus..... Cornelium 
Martialem e primipilaribus ad Vitellium misit 
cum mandatis et questu, quod pacta turbarentur 
cet. Neque Latine dieitur mittere cum questu, neque 
recte ita copulantur mandata et, questus, quasi etiam mandata 
ad pacti turbationem pertineant. Excidit lineola, cum scriptum 
esset: cum mandatis et questum, quod pacta tur- 
barentur. Sic recte du: mittendi cause separantur. 


*) C. 18 valde dubito rectene dicatur proditionem in fama 
esse, ut significetur eius famam evulgari et manare. In 
mentem veniebat: it fama proditio, sed non confido con- 
iecture. — C. 90 recte librarius aliquis intellexerat nimis 
breviter dici ceteraque usui dativo ad cetera adiuncto 
geminatisque litteris scribendum esse: ceteraque, «que» 
usui, modo ne forent addidisset, quo nihil opus est. 


16 
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Ibid. IV, 15: Statimque (Brinno dux Canninefatium) 
accitis Frisiis (!ransrhenana gens est) duarum 
cohortium hiberna proxima occupata Oceano 
irrumpit. Frustra editores aliique homiues docti con- 
jeeturis etiam salis violentis sententiam tolerabilem retento 
occupata aut alia eius verbi effieta forma efficere conati 

Sunt, nisi cui forte placet, quod a Weissenbornio sumptum 
Halmius edidit, hiberna proxima occupatum Oceano 
irrumpit, sive proxima Oceano coniungi voluit, pror- 
sus mirifice. interposito supino, sive Oceano irrumpit 
occupatum hiberna, ficto Brinnonis et transrhenane 
gentis per Oceanum adventu, ut simul pro eo, quod est 
irrumpere hiberna; dieatur irrumpere occupatum 
hiberna, quamquam hiberna Latine capiuntur, non occu- 
pantur nisi a preevenientibus.*) Omnino nulla hic occupatio 
significatur, neque Oceanus commemoratur nisi ad locum 
hibernorum demonstrandum; ea ad mare erant; inde igitur 
Homani in superiorem insule partem, id est, orientalem 
cedunt. Scribendum igitur: proxima leeata Oceano 
irrumpit. 


[bid. 16: directa ex diverso acies haud pro- 
eul a flumine Rheno et obversis in hostem na- 
vibus, quas incensis castellis illuc appulerant. 
Pendet et; itaque Ritterus post appulerant addidit 
pugnatum; Pichena scribi voluerat: acie . .. et ob- 
versis cet, hec omnia, que ad pugne preparationem 
pertinent, minus commode coniungens cum iis, que de ipsa 


*) Ignorari hoc video & plerisque; occupare apud Latinos 
numquam simpliciter pro eo, quod est capere, potiri, de 
loco, urbe, castris dici, nisi adiunctzx significatione prseve- 
niendi aut late tenendi et alios. excludendi. Qui Gallos 
Brenno duce Romam occupasse narraverit, prave nec Latine 
narraverit, nec mimus, qui victoremr exercitumr castra hostium 
occupasse. )J 
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pugna et eius eventu subiiciuntur. Una littera addenda 
erat: directa ex diverso acies haud procul a 
flumine Rheno est, obversis cet. 

Ibid. 32: missus cum mandatis Montanus ad 
Civilem, ut absisteret bello neve externa armis 
falsis velaret cet. Neque in externorum nomirie sic 
nude posito ulla est rei malxz aut quz» velanda sit signi- 
fieatio, multoque minus intelligitur; cur felsa arma appel- 
lentur, quibus Civilis serio et acriter Romanos oppugnabat. 
Illud postulabatur, ne Civilis armis, quibus imperium Ro- 
manum hostiliter aggrederetur, falsam speciem occultzee cum 
Vespasiano conspirationis et pro eo pugnandi obtenderet, 
quod eum fecisse et ante narratunmi est et proximis verbis 
signifieatur.  Seripserat Tacitus: neve externa arma 
« areamis» falsis velaret. Dum voces a litteris ar 
incipientes in unam coaluerunt. Arcanum et arcana 
quam frequenter Taeitus substantivorum ]1loco ponat, et 
communia lexica ostendunt et paulo uberius Taciteuüm Bót- 
tieheri. Externa arma scribendum esse Lipsius videfat, 
addito arcanis preter sententiam rectam et membrorum 
cqualitas restituitur et mendi origo perspicitur. 

lbid. 42 de Regulo, qui Craesorum et Orfiti domo 
Subversa odium contraxerat, sic scribitur in codice Med.: 
sponte e XSC accusatio subisse iuvenis ad- 
modum nec depellendi periculi, sed in spem 
potentie videbatur. Senatus consulti nüllám hic 
mentionem a Taeito factam esse omnes intellexerunt; nam 
neque senátus consulto acoüsatores maiestatis constitue- 
bantur, neque, si Regulus senatus consulto paruisset, sponte 
egisset, neque eius, sed senatus culpa fuisset. Sed neque 
qui litteras e XSC simpliciter tollunt, ullam verisimilitudinis 
speciem assequuntur, neque probabilior sunt, quz alii ex 
ipsis illis litteris exsculpserunt.*) Illud miror neminem ex 


*) Cum hanc ipsam plagulam typothetsee tradíitarus eram, cognovi 
16* 
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iis, qui in his expediendis elaborarunt, attendisse, quam 
incerto et vitioso tibieine coniecturas proxima verba fulcirent. 
Omnes enim sine ulla dubitatione accusationem sub- 
isse scribunt, codicis unius interpolati auctoritate confisi; 
verum neque ullo modo veri simile est librarium codicis 
Medicei aut eius, quem hic exprimit, tribus litteris sine ulla 
erroris causa omissis nominativum ex accusativo effecisse, 
neque subire accusationem Latine id significat, quod 
intelligi volunt, sed prorsus contrarium. Nam mala peri- 
culaque et molestie subeuntur, de actionibus suscipiendis 
nusquam hoc verbum ponitur, neque magis quisquam ac- 
cusationem subire de ea confidenter suscipienda dixit 
quam verbi causa defensionem, el quemadmodum iu- 
dicium subit (Cic. Partit. or. 100), qui reus fit, non, qui 
iudex, Sic accusationem subit, qui accusatur, non, qui aecu- 
sal. Amota igitur falsa specie orationis coniungends si 
redierimus ad totum mendum, quod continetur litteris inter 
Sponte et subisse interpositis, considerandum, longe 
aliud subesse reperiemus, ad totam sententiam et ad one- 
randam Reguli infamiam aptissimum, emergente indicio e 
litteris exscu[accu]satio. Seripserat enim Tacitus, nisi 
fallor, ad hane formam: sponte, exeusatis «aliis», sub- 
isse iuvenis admodum .... videbatur. Cum 
celeri, quos Nero ad nobilem familiam evertendam sub- 
ornare conatus erat, excusationibus usi essent, Regulus 
gubiit, hoc est, illorum loco successit seseque obtulit. Initium 
mendi utrum ab aliis post -atis omisso an & minus 
intellecto et distracto excusandi verbo substitutoque 


—  ——  — — — —— 


fuisse nuper, qui subesse putaret sponte senum consu- 
larium accusationem, litterarum ex oblitus nec declarare 
operse pretium ratus, quo errandi genere quove notarum usu 
deceptus librarius senes consulares in senatus con- 
sultum commutare potuerit. 
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duarum litterarum adiectione altero 3ceusandi ortum sit, 
non definio. 

Ibid. 56: Illuc Claudius Labeo, quem captum 
et extra cóomtü amandatum in Frisios diximus, 
corruptis custodibus perfugit. Nihil ex iis, que 
pro eorrupto vocabulo substituuntur, ferri potest; nam neque 
conventus quis hic significari possit, intelligitur, neque 
quod confinium, extra quod Labeo amandetur, neque 
quid si& extra commeatum amandari; nam cum com- 
meatu aut sine commeatu abire aliquis dicitur; nisi quis 
forte eo amandatum Labeonem dici putat, ubi, quod coin- 
meatus nulli venirent, fame pereundum esset. Rectam et 
aptam sententiam efficit extra commilitium. Solum ab 
militum corpore et commercio separatum et amandatum 
Labeonem "Tacitus dicit; supra c. 18 in exercitu retinere 
eum Civilem noluisse dixerat. Non infrequens apud huius 
statis scriptores com militii nomen est et apud ipsum 
Tacitum legitur Ann. I, 60. 

Ibid. 74 (in Cerialis apud Treviros et Lingonas con- 
tione): Regna bellaque per Gallias semper fuere, 
donec in nostrum ius concederetis. Nos, quam- 
quam toties lacessiti, iure victorise id solum 
vobis addidimus, quo pacem tueremur cet. Da- 
iivus inepte hoc loco adiicitur, ubi de vinculis et oneribus 
impositis agitur; ne de beneficiis quidem usitate diceretur 
populo alicui aliquid addi nisi forte de finium adiectione. 
Scriptum fuerat: id solum novi addidimus, aptissime 
in superioris et eius, qus nunc sit, condieionis comparatione. 

Ibid. 77 (de Gallorum Germanorumque in Romanos 
impetu): Pars montibus alii alii viam inter Mo- 
sellamque flumen tam improvisi assiluere, ut 
cet. Recte iam pridem sublatum erat alterum alii, addi- 
tum ab aliquo, cui notabile visum erat pars — alii. Sed 
superest scrupulus; quz est enim illa via, et cur inter 
viam et Mosellam ac non ipsa via Germani assiluerunt? 
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Nam viam ipso montium vocabulo significari prorsus inepte 
fingeretur, quoniam incursus per montes contrarius esi vise 
planis locis munit». Admodum suspicor a Tacito scriptum 
fuisse: alii via inter «montes» Mosellamque flu- 
men cet., erroremque obiecisse syllabam m o initio utriusque 
nominis positam. 


Ibid. V, 4 (ubi agitur de causis, cur septimo quoque 
die Iudzi otium agant) seu quod de septem sideri- 
bus, quis mortales reguntur, altissimo orbe et 
precipua potentia stella Saturni feratur, ac 
plefaque celestium vim suam et cursus sep- 
timos per numeros commearent. Sic codex Med. 
Omitto substitutum in multis editionibus ex deterioribus 
codicibus infinitivum commeare, sublata orationis cohz- 
rentia, aceusativosque vim et cursus in ablativos mutatos 
cum inanissima abundantia (vi et cursu commeare pro 
eo, quod est simplex commeare). Recte Lipsius et alii 
transitivum verbum requiri intellexerant; sed quod plerique 
conficiant scribi voluerunt, et longius discedit a com - 
mearent et minus sententie aptum est; neque enim 
sidera omnia cursus conficere per septimos numeros veteres 
putabant (hoc est, per septem aunos mensesve aut dies, 
elsi dicendum erat per septenos numeros), sed, cum 
alia alios cursus haberent, septimo quoque anno aut eo 
numero multiplieato ad similem quendam statum et cur- 
suum concentum redire. Huius rei significatio efficitur 
lenissima mutatione: vim suam et cursus (sive ex de- 
tertoribus libris cursum scribere malumus) septimos 
per numeros eomparent. | 


Ibid. 22: utque ad fallendum silentio, ita 
eepta cede, quo plus terroris adderent, euncta 
clamoribus miscebant. Durissimo vel potius ineredi- 
bili zengmate silentio «coniungitur cum ilo cuncta 
clamoribus miscebant,- quoniam nulla est intermedia 
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aut communis notio, qua haec prorsus contraria contineantur. 
additis presertàim ad comparationem notendam particulis 
ut — ita. Omnia rectissima erunt, si seripseris: utque 
ad fallendum silentio «ierant», ita eo pta csde 
cet. Contraria contrariis redduntur, silentium clamoribus, 
iter coplz cedi.  Aherrari facile poterat praecedentibus 
litteris 1o, sequentibus ita. 


Agricole unum locum attingam, c. 30, ubi in hac 
scriptura: Nos terrarum ac libertatis extremos 
recessus ipse ac sinus fama in hunc diem de- 
fendit; nunc terminus Britannis patet numquam 
aut ipse excogitare potui, quis esset sinus famse, et 
quomodo hic sinus defendere Dritannos potuisset, aut ab 
alis ita expositum vidi, ut intelligerem; rei alicuius magna 
ac terribilis fama defendi aliquem posse video el intelligo. 
Itaque prorsus scribendum arbitror: recessus ipse ac 
sinüs fama in hunc diem defendit. Famam dicit 
immensi terrarum sinus sine fine procurrentis. [Sic Box- 
hornius.] *) 


Suetonius. 


'" Aug. 10: Sed adversante conatibus suis M. 
Antonio consule...ac ne publicum quidem et 
translativum ius ulla in re sibi sine pactione 
gravissimae mercedis impertiente,ad optimates 


*) C. 88 mallem pro redierat scribendum dixissem rediret, 
non reditura erat, omisissemque, quc inconsiderate addidi 
de Britannia circeumnavigata, de qua perspicue Tacitus scrip- 
sit c. 10. Illud sic doleo, quemadmodum in his minutiis 
dolere aliquid par est, quam in Agricola omnium certissimam 
et &d Taciti narrationem expediendam maxime notabilem 
feci emendationem, mestituto in c. 24 Sabrinam pro nave 
prima, eam ab Halmio, qued extra ordinem posita esset 
(Adv. Crit. 1] p. 147 sq.), omnino non esse apimadversam. 
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se contulit eet. Sic codices, non, quod substituitur im 
plerisque editionibus, translaticium. Prava adiectivi 
terminatio de sententim quoque vitio admonet; neque enim 
ius tralaticium ulla mereede empturus erat Octavianus; 
publicum quidem ius alia certa significatione dicitur. 
Scribendum esi: ne publicum quidem et transla- 
ticium munus. Sic recte huius statis usu publicum 
pro communi ac vulgari dicitur. 


Tib. 17: Sed de cognomine (Tiberio decernendo) 
intercessit Augustus, eo contentum repromit- 
tens, quod se defuncto suscepturus esset. Neque 
repromittere pro promittere simpliciter umquam di- 
citur, quamvis id Wolfius et alii affirment, neque infinitivus 
abesse posse videtur (promitto Tiberium contentum); 
nam paulo aliter dieitur (Aug. 10: Antonium adiu- 
torem speraverat. In litteris re latet vestigium eius, 
quod Suetonius scripserat: eo contentum fore promit- 
tens. Etiam Oth. 4 suspicor olim seriptum fuisse: im- 
peratorem quoque brevi fere promittens. 


]Jbid. 28: Exstat et sermo eius (Tiberii) in 
Senatu percivilis: Si quidem locutus aliter 
fuerit, dabo operam, ut rationem factorum me- 
orum dictorumque reddam; si perseveraverit, 
in vicem eum odero. Neque si quidem pro si po- 
situm hic ullam habet excusationem, presertim sequente 
altero 81, neque subiectum abesse ullo modo potest neque 
significatio, de quo homine vel re aliquis non honorifice 
loquatur. Separandz rectius littere, et una addenda, ut 
fiat: Si qui (quis) de me locutus aliter fuerit cet. 
Ceterum inusitatissime dicitur locutus aliter pro eo, 
quod egt $ecus, hoc est, in deteriorem partem, nec iniuria 
dubitari potest, utrum sic Suetonius seripserit, an super- 
scriptum interpretandi causa alteri adverbio minus usitato 
hoc, quod nunc legitur, in contextam orationem venerit, 
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quamquam nulum memini esse exemplum in Suetonii 
codicibus huiusmodi permutationis. 


Vitel. 17: Ab his extractus e latebra,scisci- 
tantes, quis esset (nam ignorabatur) et ubi esse 
Vitellium sciret, mendacio elusit. Perquam ridi- 
cule interroget quispiam: Ubi scis Vitellium esse? 
pro.eo, quod est aut: Ubi est Vitellius? aut: Scisne, 
ubi Vitellius sit? Soripserat Suetonius: sciscitan- 
tes, quis esset (nam ignorabatur) et, ubi esset 
Vitellius, num sciret, mendacio elusit. Particula 
num ut cum Vitellii nomine coalesceret, nascereturque 
deinde necessario esse, effecit sententiarum ordo non in- 
telleetus (num sciret, ubi esset Vitellius) (In 
eandem coniecturam inciderat Th. Iensenius, auditor meus, 
quem mors prematura rapuit.) 


Iuvenalis. 


E poetis Latinis neminem his postremis annis inten- 
tiore studio tractavi. Itaque unam hic ponam de Iuvenalis 
loco coniecturam olim errore a me omissam. Nam I, 144 
sic editur: Hinc (ex luxuriosis cenis et gulzie intemperia) 
subite mortes atque intestata senectus cet. 
Subitas mortes effici cenandi luxuria nihil mirum est, sed 
quid ea ad testamenta impedienda pertineat, non intelligo, 
neque magis, cur senum maxime testamenta in hac re 
appellentur. Quid potest, si sententia verborum explanetur, 
stultius aut perversius dici quam propter cenandi intem- 
perantiam senes testamenta non facere? Una littera mutata 
efficitur recta et apta sententia: atque infestata senectus. 
Senectus subitis his et prematuris mortibus infestatur, 
paucique aut nulli eam consequuntur. Eodem pertinent 
sine ulla testamentorum signifieatione, qus subiiciuntur 
(üt nova nec tristis per cunctas fabula cenas 
cet, ubi superstitiose restitutum est et, quasi hsec coeant, 
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non dico apte, sed tolerabiliter: Hinc subite mortes 
. et nova n. t. p. c. fabula c.). 


Cap. VI. 
Florus. Macrobius. Ammianus Marcellinus. Varia. 
Flerus. 


Lib I, 5 (11): Idem tunc Fesule quod 
Carrhze nuper cet. Prave inter nomina locorum Latino- 
rum et suburbanorum interponuntur Fzsulz satis longinqus; 
scriptum fuerat Jfulz. 


Ibid. 11 (16: Itaque et consules (qui fedus 
Caudinum fecerant) statim magnifice voluntaria 
deditione turpitudinem foederis dirimunt, et cet. 
Seribendum redimunt; turpitudo non dirimitur, sed redi- 
mitur. 

Ibid. 31 (II, 15) (de obsidione Carthaginis): Operti 
portus, nudatus est primus et sequens, iam et 
teriius murus, cum tamen Byrsa ... resistebat. 
Seribendum: Aperti portus; claustra perfracta dicuntur. 


Macrobius. 


Saturn. I, 11, 7: Vis tu cogitare eos8, quos ius8 
iyum vocas8,iisdem seminibus ortos eodem frui 
cselo cet.? De servis agitur. Eos nemo ius domini vocawit. 
Seribendum ::quos ius tues vocat. 

Ibid. S 21 (de servo, qui Czpionis Augustum occidere 
oonati fugam adiuvit): pervectumque Ostiam inde in 
agrum Laurentem ad patris villam nocturno 


itinere perdnxit. Cumis deinde navigationis 


naufragio una expulsum dominum Neapoli dis- 


'simulanter oeculuit eet. Cumarum nomini nullus hic 
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locus est, sed substantivo genetivum regenti; scribendum: 
Comes deinde navigationis naufragio una ex- 
pulsum cet. 


Ibid. 16, 20: Sciendum est tamen eligendi 
ad pugnandum diem Romanis tunc fuisse licen- 
iiam, si ipsi inferrent bellum; at cum exci- 
perent, nuilum obstitisse diem cet. Non agitur 
de licentia (que recte potestas diceretur), sed de religione 
et observatione. Scribendum: turic fuisse diligentiam. 
Smpius hse verba commutari in codicibus annotavi iam 
ante plus quinquaginta annos in appendice critica commen- 
tationis Asconiane p. 29. 


Ibid. IT, 2, 2: Ostendebat Antiochus in campo 
copias ingentes, quas bellum populo Romano 
facturus comparaverat, convertebatque exer- 
citum insignibus argenteis et aureis florentem. 
Neque convertere est decurrere iubere, neque ad hanc 
rem pertinet auri argentique fulgor. Scribendum eontue- 
bainrque. Sequitur paulo post: contemplatione tanti 
et tam ornati exercitus. Eadem correctio facienda 
apud .Gellium V, 5, unde Macrobius h»c sumpsit. *) 


Ammianus Marcellinus. **) 


Lib XIV, 6,17: Utque proliorum periti rec- 
toresprimocatervasdensas opponunt et fortes, 


*) Lib. VI, 4, 2 in Lucilii veraibus Eygsenhardtius ex P scribere 
debebat, quod coniectura annoteveram: non male ait; ille, 
ut dico, me exenterat unus; nam exenterat recte 
emendgrit. 

**) Ad Ammiani Marcellini libros, in quibus emendandis lauda- 
bilis preter ceteros fuerat Accursii, Gelenii, Valesii opera, 
etsi priores illi duo interdum, ut lectionem adiuvarent, non- 
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deinde leves armaturas, post iaculatores ulti- 
masque subsidiales acies, si fors adegerit, 
iuvaturas, ita prepositis urbane familis sus- 
pense digerentibus sollicite, quos insignes 
faciunt virgse dexteris aptats, velut tessera 
data castrensi iuxta vehiculi frontem omne 
textrinum incedit cet. Cum exercitu instructo com- 
paratur servitium urbanum generatim dispositum et incedens. 
Suspensa familia cur appelletur, non intelligitur. Mani- 
festum est desiderari significationem, quid digerant prepositi. 
Scribendum: it& prepositis urbane familis sua 
pensa digerentibus sollicite. 


Ibid. 7, 5: Gallus. ..... consularem Syris 
Theophilum prope astantem ultima metuenti 
multitudini dedit (codex Vaticanus dediti) assidue 
replieando, quod invito rectore nullus egere 
poterit victu. Scribendum videtur dedidit (ut supplicium 
de eo sumeret multitudo, ut ostendunt, qui& sequuntur). 


Ibid. 10, 12 (in oratione Constantii imperatoris): Pro 
&uo enim loco et animo quisque vestrum repu- 
tans id inveniet verum, quod milesubique...se 
80lum vitamque propriam circumspicit et de- 
fendit, imperator vero officiorum dum equis 
omnibus aliens custos salutis nihil non ad sui 
spectare tutelam ratio ..... (lacuna 25 litterarum) 
ei remedia cuncta, qus& status negotiorum ad- 


nulla interpolarunt magis quam emendarunt, nostra state 
codicum manu scriptorum subsidia egregia parata sunt, Vati- 
cani maxime et Petrini; subsidiorum prsstantiam parum 
squarunt editorum ingenium et iudicium orationisque turgidse 
et mire, sed cum aliqua artificii constantia contorte intelli- 
gentia, quibus opus erat ad eruenda ea, quse laterent sub 
litterarum vestigiis satis tenacibus, nisi ubi errori adiuncta 
est omissio. 
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mittit, arripere debet alacriter secunda nu- 
minis voluntate delata. Sic codices (Vaticanus et 
Petrinus). In corruptis litteris dum equis, e quibus nihil, 
quod probari posset, editores effecerunt, latet substantivum 
cum officiorum et omnibus coniunctum. Scriptum 
fuerat: officiorum dumetis omnibus. Officiorum et 
eurarum multiplices et perplexos cursus cum dumetis Am- 
mianus comparat prorsus e sua consuetudine dura ef arti- 
ficiosa imagine utens. Deinde, ubi post litteras ratio 
Jacuna est, subest infinitivus ratiocinari (nihil non ad 
sui spectare tutelam ratiocinari — et remedia 
cuncta ... arripere debet); quid preterea ad er- 
plendum litterarum spatium suppleri debeat, incertum est. 
Sequuntur paucis interiectis 8 18 in codicibus h»c: Veri- 
tatis enim absolimo semper at per est simpler, 
que et olim minus bene tentata et nuper infeliciter licen- 
terque sunt. E vestigiis litterarum efficitur: Veritatis 
enim absolutio semper aperta est «Cet simpler. 


Lib XV, 5, 5 in loco misere corrupto et laeunoso 
hoc tantum perspicio, ex his litteris: imperatori avido 
scrutari hec et similia censuit efficiendum esse: 
imperatori avide scrutari h»c et similia econsue- 
tum; nam avidus scrutari ne Ammianus quidem dixit. 
Cetera non attingo. | 


Ibid. 8 12: Hisque cognitis statuit imperator 
dispicientibus consistorianis et militaribus 
universis in negotium preterinquiri. Cumque 
iudices fastidissent, Florentius Nigriniani fi- 
lius....animadvertit cet. Quod hoc sit fastidium 
iudicum, nemo intellexerit.  Narrationis tenor monstrat 
scribendum esse: Cumque iudices assedissent (ad ne- 
gotium inquirendum). 


lbid. 8, 129 (in oratione Constantii ad Iulianum): 
Aucta gloria mea confiteor, qui iustus in de- 
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ferenda superiori potestate nobilitati mihi 
propinque quam ipsa potestate videor esse 
sublimis. Sententia, qus nulla est, efficitur rect& et apta 
legi admodum correctione: Auetam glorimm meam coi- 
fiteor, quia iustius in deferenda superiori pote- 
state nobilitati mihi propinqut quam ipsa 
potestate videor esse sublimis. 

Ibid. 10, 11 (in loco de Hannibalis per Alpes transitu): 
exeisaque rupe in immensum.elata, quam ere- 
mando vi magna flammarum acetoque infuso 
insoli dissolvit, per Druentiam flumer cet. In 
hac codicum optimorum scriptura tantum rectius dirimendze 
littere, sunt, ut scribatur: acetoque infuso insolídis 
solvit. Acetum materie iam flammarum vi insolidig in- 
fusum esse dieitur. 

Lib. XVI, 1, 1 (de Iuliano): colligere provincizs 
fragmenta.iam parans, si affuisset flátu tan- 
dem secundo.  Excidit in his postremis fortuna aut 
simile nomen. [Sic iam Wagnerus.] *) 

Ibid. 12, 6: quod trudente ipsa necessitate 
digresso periculis cum pauois, licet fortibus, 
populosis gentibus occurrere cogebatur.  Scri- 
bendum: digresso «806ie7» periculi. Significatur, quod 
" Supra narratum erat de scutarii ad hostes transitu. Error 
ortus est ex syllaba so semel scripta, cum bis scribi de- 
beret. | | 

Ibid. 8 69: laureatas litteras ad provin- 
ciarum dama mittebat, se inter primores ver- 
satum eum odiosa sui iactatione signiflcans. 
Ridicule litterte misse dicuntur ad dama provinciarüm; 
longe enim aliud est missas esse cum damno provin- 
ciarum, si quis forte cogitat de pecuniis extremo iinperii 


*) Ibid. 8, 18 post lacunam scribendum: «78d qr»uérui smu- 
lationem posteritas tendens cet. 
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tempore a provinciarum incolis exactis, cum per eas vic- 
toriarum nuntii discurrerent. Aperte provinciarum rectores 
significantur, quos Ammianus suo more voeabulo, ut nunc 
loquimur, abstracts notionis et neutri generis appellavit, 
sive dominia scripsit sive culmina. | 

Lib. XVII, 4, 15 (in descriptione obelisci Rom: in Circo 
maximo erecti): Sola post hsc restabat erectio, 
qua vix aut ne vix quidem sperabatur posse 
compleri; idestisque periculum altis trabibus, 
ut machinarum cerneres nemus, innectuntur 
vasti funes et longi cet. Ex corrupta hac codicum V 
et P seriptura Hauptius effecit digestisque ad per- 
pendiculum altis trabibus; sed quoniam neque pre- 
positionis ad ullum in codicibus est vestigium neque opus 
erat prorsus ad perpendiculum trabes erigi, potius scri- 
bendum est: digestisque per cireulum altis trabi- 
bus. Trabes in orbem circa obeliscum statuebantur. Paulo 
post ex litteris codicum paulatimque id per arduum 
inane protentus facilius et rectius, quam quod nuper 
Scriptum est, efficitur: paulatimque in perarduum 
inane protentus. 

lbid. 5, 6: Ideoque Armeniam recuperare 
cum. Mesopotamia debeo, avo meo composita 
fraude prereptam. Illud apud nos numquam in 
acceptum fretus, quod asseritis vos exsultantes, 
nullo discrimine virtutis ac doli prosperos 
omnes laudari debere bellorum eventus. Sic 
codices. Minus. feliciter hoc loco Hauptio res cessit, qui et 
fretus violenter in feretur mutavit eb locutioni in ac- 
ceptum ferre, qus ipea inusitata est pro eo, quod dicitur 
acceptum ferre, significationem | inguditom —affinxit. 
Oratio et sententia reetissima efficitur restituto unius 
littere mutatione infinitivo passivo futuri temporis, qui 
sspe a librariis depravatus est: Ideoque Armeniam 
recuperare... debeo, avo meo composita fraude 
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prereptam, illud apud nos numquam iri accep- 
tum fretus, quod asseritis . ., nullo discrimine 
cet. (Iri acceptum pro eo, quod est acceptum iri, 
Ammianum dixisse puto; in activa forma ire ultum iam 
veteres dixerunt.) | 

Lib. XVIII, 1,8: unum tamen sufficiet poni,ad 
cuius similitudinem acta vel dicta sunt.  Mani- 
festo deest sententie relative subieetum, quod facillime 
eruetur ex simillima voce: ad cuius similitudinem 
«alia acta vel dicta sunt. [Sic iam Wakefieldus.] 

lbid. 4, 3: mercari complures nitebantur 
Eusebii favorem, cubiculi tune prapositi, apud 
quem, si vere dici debeat, multa Constantius 
potuit, ante dieti magistri equitum salutem 
acriter impugnantis cet.  Ridicule imperator multa 
potuisse (Latinum autem communi usu, a quo in huiusmodi 
rebus non deflectit Ammianus, es& multum posse) dicitur 
apud prepositum cubieuli; ironia quidem fingi hoc loco 
nulla potest; deinde, ut omittam debeat pro debet 
prorsus prave positum, nihil est, cur in hac una re veritatis 
excusatio adhibeatur. Sed rem conficit codicum bonorum 
(V P) auetoritas, in quibus sic scribitur: sibi redici 
debeat cet. Manifesto ab. Ammiano notatur Eusebii 
ingenium accommodatum ad acuendam ipsius Constantii 
malam naturam. Scriptum fuerat ad hanc formam: apud 
quem, si vis refici debebat, mutuari Constantius 
potuit. Eti mutuari quidem prorsus certum puto; in 
ceteris nihil presto preter universam sententiam. 

Ibid. 5, 7: Educatus enim in medio ut rerum 
omnium gnarus auditorum nanetus vigiles sen- 
sus et aurium delenimenta captantes nec lau- 
dantium, sed secundum Homericos Pheacas cum 
silentio admirantium cet.  Constructio nulla est; ea 
efficitur, qualis Ammianum decet, una vocali addita: audi- 
torium.  Nanectus est auditorium hominum admirantium 
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sensus vigiles et aurium delenimenta captantes, hoc est, 
sententias animaltas ei aptas ad aures deleniendas. 

Ibid. 6, 18: Amandatis procul Graiorum le- 
gatis, forsitan et necandis rex longsmvus non 
contentus Hellesponto .... Asiam cum nume- 
rosis populis pervasurus adveniet cet. Sine dubio 
scriptum fuerat: Amandatis ...., forsitan et necatis. 

Ibid. $522: Quem iuxtalevusincedebat Grum- 
bates Chionitarum rex nobis quidem state 
media rugosisque membris, sed mente quadam 
grandifiea multisque victoriarum insignibus 
nobilis cet. Sic codices fide digni à prima manu; nam 
corrigendo quidem post etate transpositum est, Apparet 
ab eo nomine, quod sub litteris nobis latet, incipere prius 
orationis membrum, quod contrarium ponatur ei, quod se- 
quitur, 8ed mente quadam grandifica cet, id autem 
nomen adiectivum esse debere cum rugosis coniunctum, 
quoniam neque substantivum nudum alteri huic parti ru- 
gosisque membris satis responderet neque ei ablativus 
state media recte applicaretur. Suspicor Ammianum 
scripsisse: robis quidem etate media rugosisque 
membris rarioreque vocabulo, de quo comparari velim, quz 
Cramerus exposuit ad schol. Iuven. VIII, 155, significasse 
colorem a molli nitore primz statis in duriorem et sub- 
fuseum annorum et laborum progressu traductum et cum 
asperitate cutis coniunctum. 

Ibid. 8, 13: Nam et casu illis ipsis diebus in 
suburbanis peregrina commercia circumacto 
anno 8olita celebrari multitudo convenarum 
augebat agrestium. Iniuria post Gelenium celebrare 
scribitur, verbis prave interpunctis. Nihil augebatur, sed 
multitudo convenarum agebat peregrina commercia circum- 
acto anno solita celebrari. 

Lib. XIX, 2, 9: Namque .. propugnatores - 
in maximo. defendendi ardore saucii perniciose 

17 
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esdebant sut laniati volvendo stantes proxime 
subvertebsnt aut certe spicula membris infixa 
viventes adhuc vellendi peritos qusritabant. 
Viventes (hoc est, vivi) omnes profecto erant, qui comme- 
morantur saucii, neque verendum erai, ne quis putaret 
mortuos quzsisse, qui sibi subvenirent. Ne accusativus 
quidem (spicula membris infixa) recle cum verbis 
vellendi peritos coniungitur. Scribendum: aut certe 
spicula membris infixa vehentes adhuc vellendi 
peritos queritabant. 


Ibid. 4, 8: paucis intemperanti »stu con- 
sumptis, quos multitudo angebat, tandem cet. 
Prorsus cogitari nequit, quomodo multitudo angere potuerit 
homines zstu consumptos. Multitudo, hoc est, vulgus 
militum augebat stu consumptos, ut, qui re pauci essent, 
fama multiplicarentur. 


Ibid. 10, 4: Moxque divini arbitrio numinis, 
quod auxit ab incunabulis Bomam perpetuam- 
que fore respondit, dum Tertullus apud Ostia 
in ede sacrificat Castorum, tranquillitas mare 
mollivit cet. Non respondet hoc numen, sed spondet 
promittitque. Errore geminata est syllaba re verbumque 
accommodatum superiori auxit; presens tempus apte sig- 
nificat eundem etiam nunc deorum favorem esse. 


Lib XX,5, 6: Post qu» opinor tanta et talia 
nec posteritatem tacituram de vestris in rem 
publicam meritis que gentibus cunctis plene, 
quem altiore fastigio maiestatis ornastis, vir- 
tute gravitateque, si quid adversum ingruerit, 
defendatis. Sic codices fide digni. Gelenii interpolatio 
ne speciem quidem veritatis habet. Loci lacuna aliquot 
verborum fracti hzc fuerat olim forma: — de vestris in 
rem publicam meritis, qut gentibus cunctis 
splen« dent; nec dubito, quin, quem...ornastis, 
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-.. defendatis. De verbis post splendent suppletis 
nihil me affirmare, nihil opus est dici. 

Ibid. 6, 2: cuius (Singars urbis) propugnatores 
viso hoste longissime, clausis ocius portis, 
ingentibus animis per turres discurrebant et 
minas, saxa tormentaque bellica congerentes 
cet. Non per turres et minas, qu: ultra modum ridicule 
eoniunguntur sed ingentibus animis per turres. 
discurrebant et minis. : 

Ibid. 11, 28 (in descriptione iridis); quarta (pars) 
ideo purpurat, quod intermicante asperginum . 
densitate per quas oritur radiorum splendor 
conspiciens offendit aspectum flammeo pro- 
piorem cet. Sic codices. Pro oritur infeliciter Grono- 
vius moritur scripsit, quem editores secuti sunt. Neque 
enim moritur splendor, sed mixtus asperginibus in pur- 
pureum colorem transit; conspiciens obiecto caret; of- 
fendit perversum est, quoniam aspectus flammeo 
propior non ante adest et offenditur, sed nunc demum 
nascitur. Omnia recta fiunt non difficili nec audaci correc- 
tione: intermieante asperginum densitate, per 
quasoritur,radiorum splendorem concipiens, ostendit 
aspectum flammeo propiorem. 

Lib. XXI, 1, 6: Accidat autem incendebatque 
eius cupiditatem, pacatis iam Galliis incessere 
ultro Constantium, coniiciens eum per vati- 
cinandi presagia multa, quz callebat, et somnia 
e vita protinus excessurum. E mendoso accidat, 
pro quo editores substituunt accidebat aut accedebat, 
effieitur potius aeuebat. [Sic iam Wagnerus.] Sed utrique 
verbo manifesto deest subiectum. — Neque enim Iulianus ipse 
dici potest incendisse eius cupiditatem; ne suam quidem 
cupiditatem homo ipse incendere apte dicitur. Eiusmodi autem 
aubiectum esse debet, cui recte accommodetur participium 
coniiciens; opinor fuisse; Acuebat autem incende- 
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batquespescupiditatem cet. Paulo post ($ 7) necessario 
scribendum: advertendum est breviter, unde sa- 
pienti viro hoc quoque accidere potuerit (pro po- 
terit) doctrine genus haud leve. Nusquam Am- 
mianus in tali sententia indicativum posuit; si generalem 
sententiam esse voluisset, scripsisset possit. Tum 8 8, ubi 
in codicibus et editionibus scribitur: Elementorum om- 
nium spiritus....ex his, qus per disciplinas 
varias affectamus, participat nobiscum munera 
divinandi, sine dubio seribendum esi: ex signis, quz cet. 
Postremo 8 12 verba sic scribenda et interpungenda sunt: 
Somniorum autem rata fides et indubitabilis 
foret, ni ratiocinantes coniectura fallerentur 
interdum, quse, ut Aristoteles affirmat, tum 
fixa sunt et stabilia cet. Quod in codicibus que pro 
qus scriptum est, in editionibus sententia sic depravatur: 
— fallerentur interdumque cet. | 

Ibid. 6, 1: Replicare nune convenit tempore 
eti narrare summatim, qus», dum aguntur in 
Galliis ante dicta, Constantius .. . perfecit. 
Neque tempore replicare quidquam significat neque, quod 
nuper substitutum est, tempori. Seribendum: Replicare 
nunc convenit tempora cet. hoc est, revolvere et ad 
superiora redire. 

Ibid. 16, 6: impendio castus (Constantius fuit), 
ubl nec mare ministro saltem suspicione tenus 
posset redargui cet. Pro mare nuper Hauptius 
amaro substituit, in quo miror viri egregii iudicium; nam 
neque, amarus minister quid sit, intelligo, neque aut 
dativus aut ablativus apte orationi accommodari potest. Scri- 
bendum sine dubio: ut nec rumore ministrocet. Neru- 
more quidem adhibito et erimina subministrante suspicione 
tenus redargui Constantius poterat. 

lbid. 85 19: Figura tali situque membrorum 
(Constantius fuit); subniger, luce oculorum edita 
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cernensque acutum, molli capillo, rasis assidue 
gensibuslucentibusad decorem, usquead pubem 
ab ipsis colli confiniis longior cet. Sic codices 
fide digni VP. Quod ex deterioribus editur: rasis as- 
sidue genis lucentibus ad decorem, rectum est 
genis, sed oceultatur vestigium manifestum substantivi 
post id vocabulum latentis et prima parte iruncati; nec 
gens assidue rase ad decorem lucere apte dicuntur. Emen- 
datio et facilis est et cería: rasis assidue genis, den- 
tibus lucentibus ad decorem cet. 

Lib. XXII, 7, 2: Dein (Iulianus) Mamertino ludos 
edente circenses, manu mittendis ex more in- 
ductis...ipselege agi dixerat cet. Qui presidet, 
lege agi iubet, non dicit. In codicibus scribitur lege agi 
ductus dixerat. Videtur subesse: lege agi iusserat 
et ius dixerat. Saltem ius dixerat certum videtur, 
etiam ob ea, que subiiciuntur de iuris dictione ad alterum 
pertinenti. 

lbid. 8 3: preeclarique illius dicti immemor 
Tulliani, quo tales notandoitarelatum:cet. Scri- 
bendum: quod tales notando ita relatum (st?). 

Ibid. 8, 13 (de lo): mutata, ut poets loquun- 
tur, in bovem ad mareIlonium permeavit. Codices 
antiqui: loquuntur in usquem ad mare. Videtur 
fuisse: mutata, ut poetz loquuntur, in vaecam us- 
que ad mare Ionium permeavit. 

Ibid. 10, 5: Inducta in iudicium femina quze- 
dam eum palatinumadversarium suum e numero 
proiectorum cinctum preter spem conspexisset 
cet. Scribendum: e numero proteetorum. — Notissimum 
hoc est genus militie palatine. [Sie editiones ante 
Valesium.] 

Ibid. 14, 5: clementia principis, qui ut pru- 
dens definiuit inimicorum minuere numerum 
augereque amicorum sponte sua contendit ac 
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libens. Seribendum: qui, ut prudentes definiunt, ini- 
micorum minuere numerum augereque amico- 
rum sponte sua contendit ac libens. Sequi se 
prudentium ac sapientium preceptum imperator significat. *) 

Ibid. 8 7: qui (Apis) cum post vivendispatium 
prestitutum sacro fonte immersus e vita abie- 
rit (nec enim ..... auctoritas mysticorum) 
necatur horago arei bos femina inventa cum 
notis certis offertur cet. In hac codicum scriptura 
ad sarciendam orationis cohzrentiam editores post Salmasium 
post verba bos femina inserunt quz ei; hac retenta 
interpolatione Hauptius ex litteris horago arei exsculpsit 
echoragio pari, cui coniecture obstat, quod nullum 
omnino choragium in ipso Api necando significatum est. 
Probabiliore harum litterarum correctione simul orationis 
structura sine additamento illo (qu» ei) expeditur: ne- 
catur propago; par cenim» ei bos femina inventa 
cum notis certis offertur. Propter ei pronomen inter- 
cidit simillime scripta per compendium particula enim (eni). 
Par eo significatu dicitur, quo apud Ovidium Fast. IIT, 526 
eum pare quisque sua et apud Plinium H. N. VIII, 
86 et Hyginum Fab. 186. Ex hac pari Apis propaginem 
habebat. 

Ibid. 15, 8: Pauca itaque super benevolo om- 
nium flumine Nilo... prestringi conveniet cet. 
Sine ulla minima probabilitate tolli iubentur verba bene- 
volo omnium flumine; aptissime enim a laude et 
beneficio fluminis initium eius commemorandi capitur. At 
dicendum videtur fuisse necessario benevolentissimo 
omnium. Eandem tamen sententiam etiam cum exagge- 
ratione Ammiano digna consequemur addita vocula, quiz 


*) In proximis (S 6) scribi debet: Apim bovem operosa 
qusisitum industria tandem (codd. et edd. tamen) post 
tempus inveniri potuisse. 
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propter simillimam prscedentis vocabuli terminationem ex- 
cidit: super benevolo «780lo2 omnium flumine 
Nilo. Non solum benevolentissimum, sed solum omnium 
benevolum flumen Nilum appellat; nullius enim alterius flumi- 
nis simile soli inundatione fecundandi beneficium celebrabatur. 


Ibid. $ 18: alii (crocodili) dirumpuntursuffossis 
alvis mollibus sertis (sic V a prima manu; V? P 
certis) ferarum dorsualibus cristis (sic Salmasius; 
V! crussis; V* P crustis), quas delphinis similes 
nutrit fluvius ante dictus. Veri aliquid suboluit 
Gardthausenio, qui scripsit serratis ferarum; sed 
preterquam quod serratis illo loco poni non poterat, quod 
caput est, fers nullo modo appellari poterant pisces illi 
non magni delphinis similes. Latet ipsum nomen piscium 
aut usitatum aut ab Ámmiano ex re fictum: serriferarum. 
fie appellavit, quas Grseci sro/overc appellant. 


Ibid. 8 24: Has monstruosasantehacraritate 
in beluis in edilitate Scauri vidit Romanus 
populus cet. Sic (non raritates) codices antiqui. Mon- 
struosas raritates beluarum Ammianus dicere potuit, 
raritates in beluis non dixit. Videntur ante beluis 
litterze aliquot excidisse, cum sic scriptum fuisset: Has 
monstruüosas,antehacraritate invisitatas beluas cet. 


Ibid. 830: et excisis parietibus volucrum fe- 
rarumque genera multa sculpserunt et anima- 
lium species innumeras multas,quas hierogra- 
phieas litteras .appellarunt. Loci misere nuper 
corrigendi specie depravati emendatio, quod ad precipuam 
partem pertinet, facilis et, certa est; nam pro et anima- 
lium species scribendum est: et inanimalium species. 
Recte et necessario hoc contrarium ponitur volucrum et 
ferarum generibus; nam ex utroque imaginum genere, 
Animantium et rerum inanimarum, mixtam esse scripturam 
hieroglyphicam omnes norunt.  Incertior est litterarum 
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multas correctio. Si tamen atienderis przcedere litteras 
385, admodum veri simile videbitur seriptum fuisse assi- 
milatas (assimulata5s). 

Ibid. $8 32: Quse quoniam miracula multa sunt 
opusculi nostri propositum excedentias, ad in- 
genia celsa paramus, pauca super provinciis 
Barraturi. Psrare aliquid ad ingenia celsa ne 
Ammianus quidem dicere potuit, ut intelligeretur iis aliquid 
relinqui tractandum; scribere potuit: ad ingenia celsa 
se 

Ibid. 16, 8: Inibi aure salubriter spirantes 
sepe tranquillus et clemens cot. Ex sepe facien- 
dum videtur aer ipse. 

Ibid. 8 17: recalet apud quosdam adhuc licet 
raros (sie Val.; codd. atros) consideratio mundani . 
motus et siderum, doctique sunt aut numeros 
pauci super his scientiam eallent,quze fatorum 
vias ostendit. Ex hac codicum scriptura efficitur: 
doctique sunt alii numeros; pauci süper his 
scientiam callent, quis fatorum vias ostendit. 
Tria genera hominum distinguuntur. *) 


Lib XXIII, 1, 7: cum irruentibus armis er- 
ternis lex una sit et perpetua, salutem omni 
ratione defendere, nihil remittente vi moris. 
In Lindenbrogii extremarum vocum correctione, quam edi- 
tores sequuntur, non intelligo, quo sensu mortis vis nihil 
remittere dicatur. Scribendum: nihi] remittentem vigoris, 
hoc est, omni vigore utentem. 


? Inter incredibilia, quse in re critica accidunt, non extremo 
loco ponendum est, quod paulo post ($ 22) Gardthausenius 
Gutschmidii coniecturam secutus lesu nomen inter Grecos. 
philosophos interposuit, expulso Platonis nomine, quod rec- 
tissime Valesius effecerat ex negatione (non) totam senten- 
tiam perimente. 
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Ibid. 5, 8 (in descriptione subitze Persarum incursionis, 
cum Antiochise in theatro plebs sederet): retortis plebs. 
universa cervicibus exacervantia in se tela de- 
clinans spargitur passim. Neque exacervare alibi 
dieitur neque iniransitive dici potest. Scribendum exu- 
berantia. | 

Ibid. 6, 6: eo usque propagatis honoribus 
(Arsacis), ut ad nostri memoriam non nisi Arsa-- 
cides is situs quam in suscipiendo regno cunc- 
tis anteponatur cet. Sententia eadem dupliciter enuntiari- 
poterat, aut sic, ui, si AÁrsacides aliquis adesset, is semper- 
rex electus diceretur, aut sic, ut tum demum, si nemo 
Arsacides reperiretur, alii aditus ad regnum capessendum. 
datus esse. Priorem formam Ammianum secutum esse 
manifestissimum est ex verbis cunctis anteponatur.. 
Itaque ex codicum seriptura necessario efficitur: ut. . ., si. 
Arsacides sit usquam, in suscipiendo regno cunc- 
tis anteponatur. Sed quid fiet litteris non ni, que - 
ante si scripie sunt? Nimirum iis utemur ad emenda- 
tionem absolvendam et confirmandam. Perspicuum est enim, . 
non posse Latine dici ad nostri memoriam pro eo, quod 
esí ad nostram memoriam, nec tamen ullo modo ex . 
nostram hie oriri potuisse nostri. taque in litteris 
non ni latet genetivus substantivi cum nostri copulati,. 
Scribendumque est: ut ad nostri memoriam svi, si 
Arsacides cet. 

Ibid. S 17 (ubi agitur de aere insalubri et letali ex. 
hiatibus terre exhalato): Qu: lues oriens a profundo 
quodam puteo, cum os eius excesserit latum, 
antequam sublimius vagaretur, terras circum- 
sitas inhabitabiles acerbitate fecisset.  Omilto- 
suspicionem, quz nascitur ex adieclivo latum neque suo: 
loco posito neque ad rem pertinenti, quoniam nihil refert, 
quam latum sit os putei; id dico, ne umbram quidem ora- 
tionis recte cohsrentis esse in hoc concursu sententim- 
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temporalis (cum — excesserit) et hypothetice (fecis- 
8e) neque, ut nunc locus scribitur, ullam minimam esse 
significationem condicionis eius, ad quam hsc sentenlia 
'hypothetica aceommodetur. Sententim et orationis cohzrentia 
restituetur non ita magna mutatione: Qus lues oriens 
e profundo quodam puteo, cum os eius exeessit, 
8i in latum ante, quam sublimius, vagaretur, 
terras circumsitas inhabitabiles acerbitate fe- 
cisset. Si aer insaluber ex ore putei editus prius in latum 
(seitwáris) per superficiem terrse vagaretur, quam sublimius 
extolleretur, inhabitabiles terras fecisset; nunc, quoniam 
Statim sublimis in superiores aeris regiones extollitur neque 
in latum diffunditur, non nocet terris nisi in proximo mar- 
gine putei. Paulo durior orationis forma nec tamen ab 
Ammiano abhorrens in his: 8i in latum ante, quam 
sublimius, vagaretur, uno verbo ad utrumque mem- 
brum accommodato, vitarelur, si sic scriberetur: cum o8 
eius excessit, si «iret» in latum, antequam 
sublimius vagaretur celí.; sed audacior hzc est 
correclio longius a vestigiis codicum discedens. 

Ibid. 831: Abundat iaquecivitatibus quibus 
.(Hauptius ditibus) Media et vicis in modum oppi- 
dorum exstructis cet. Sic codices. Ex iaque facien- 
-dum potius itaque (propter soli fertilitatem ante descriptam) 
-quam seque, quod nunc editur. 

Ibid. $63: Inter flümina vero multa, qus per 
has terras vel potioribus iungit natura vel 
lapsu post trahit in mare cet. Ineptum est post; 
-desideratur proprii et a ceteris separati lapsus significatio. 
Scribendum: lapsu suopte trahit in mare. Semel 
-Seriptis litteris su terminatio pronominis corrupta est. 

Ibid. 864: ab occidentali latere Scythis an- 
nexos, a septentrione et orientali uoss solitu- 
.-dini cohserentes. Sic V. Efficitur: & septentrione 
et oriente nivoss (non, ut editur, orientali). 
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Ibid. 8 70: His locis Paropanisade sunt 
proximi, Indos ab oriente Caucasumque ab 
occidentali latere prospectantes, ipsi quoque 
montium defectibus inclinati cet. Non deficiebant 
montes, sed in preruptis lateribus et deieetibus montium 
habitabatur. 

Ibid. 8 80: nec ministranti apud eos famulo 
mensseque astanii hiscere vel loqui licet vel 
Spuere; ita prostratis pellibus labra omnium 
vinciuntur. Videtur fuisse: ita perforatis pellibus 
(ut spiritum ducere nec tamen loqui aut spuere possint). 


Lib XXIV, 1, 4: Sarcinas vero et ealones.. 
impedimentorumque genus omne inter utrum- 
. que latus instituit procedentium ordinatim, ne 
qua vi subita raperentur cet. Scribendum: inter 
utrumque latus instituit procedentium ordinari. 
Instituit Iulianus, ut sarcine et impedimenta certo loco 
ordinarentur, non impedimenta instituit. 


Ibid. 2, 4: Surena post regem apud Persas 
promerite dignitatis. Vereor, ne scriptum fuerit: 
promote dignitatis, hoc est, excellentis et, eminentis. 
Merit» dignitatis mentio nihil ad rem pertinet. Minus 
probabile est proxime. 

Ibid. 4,20: Nihil enim asperum ira et dolore 
succenso militi videbatur, nibil munitoribus 
erat pro salute currentibus metuendum aut 
dirum. Scribendum eoneurrentibus. Non currebant pro sa- 
lute munitores, sed eoncurrebant (cum hostibus) et certabant. 

Ibid. 6, 12: (aciem Persarum) adusque Ctesi- 
phontis muros egii precipitem, adversorum 
feriens suras et terga. Surs et terga feriuntur non 
adversorum, hoc est, qui adversi stant et impetum ex- 
cipiunt (— nam alii sunt adversarii —), sed aversorum, 
hoc est, terga persequentibus obvertentium. Idem supra 
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significatur verbis eius (aciei) oceipitiis pertinacius 
hzerens. [Sic iam Iac. Gronovius.] 


Lib XXV, 3, 17: Nec me gestorum penitet 
aut gravis flagitii recordatio stringit, vel cum 
in umbra et angulis amandarer, vel post prin- 
cipatum susceptum, quem tamquama cognatione 
eelitum defluentem immaculatum, ut existimo, 
conservavi cet. Pronominis quem nullum in codicibus 
vestigium est, neque sane principatus, etiamsi divinitus 
datus intelligatur, ullo modo a cognatione czxlitum 
defluere dici polest; hzc verba necessario ad Platonicam 
sententiam de animi humapi cum divino, a quo decerptus 
sit, cognatione pertinent. Itaque sic orationem redinte- 
grandam pulo: — stringit. Vel cum in umbra et 
angulis amandarer, vel post principatum sus- 
ceptum «animum» tamquam a cognatione ezli- 
ium defluentem immaculatum, ut eristimo, 
conservavi. 


Lib. XXVI, 6, 8: falso rumore disperso, inter 
&beuntis anhelitus anims: eundem Iulianum 
vero mandasse, placere sibi Procopio clavos 
summae reigerende committi. Vero, quod ferri non 
posse manifestum est, alii sustulerunt, alii nuper in sero 
mutarunt; verum sera non erat significatio voluntatis, si 
audiebatur et intelligebatur; brevissima fuit, quoniam vix 
loqui moriens imperator poterat. Seribendum igitur videtur : 
Iulianum verbo mandasse. 


Ibid. 8 15: ut in theatrali scena simulacrum 
quoddam insigne per aulxum vel mimicam ca- 
villationem subito putares emersum.  Mirifice 
simulaerum per cavillationem, qus in verbis posita est, 
emersum dicitur ei tamquam paria coniunguntur auleum 
et eavillatio. In codicibus antiquis scribitur: vel mi- 
ciam eavillationem. Opinor subesse: per auleeum 
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vel machinationem. Initio vocabuli depravato ex reliquis 
litteris effectum est cavillationem. 


Ibid. 8, 5: Hyperethium ... . antehac recte 
castrensis apparitorem, id est, ventris mini- 
strum et gutturis. In litteris recte genelivum sub- 
stantivi latere satis apparet, sed neque rei neque rectoris 
nomen illam singularis alicuius muneris significationem 
habet, eui accommodantur verba insequentia. Fuitne: distze 
castrensis? Sallem manifestum est significari munus 
cum culina imperatoris coniunctum. 


Ibid. 8 14 (de Procopio expeditionem in orientales pro- 
vincias parante): erga alliciendas quasdam ecivi- 
tates Asie legendosque eruendi peritos auri 
uli sibi profuturos proliis, quse magna exspec- 
tabat et crebra, segnius commoratus in modum 
acuti mucronis obtunsus est. Pervelim scire, quid 
homines auri eruendi periti in proliis magnis et crebris, 
quas Procopius exspectabat, profuturi visi sint. Valde suspicor 
scriptum fuisse: eruendi peritos Tauri, ut significentur 
homines, qui fauces et angustos meatus Tauri nossent et 
perreptare scirent. 


Ibid. 10, 10: Nam inter arma et lituos con- 
dicionis equatio leviora facit pericula, et Mar- 
time virtutis potestas aut id, quodausum, occu- 
pat, aut inopinata mors, si acciderit, nullum 
 ignominise continet sensum finemque secum 
vivendi simul et dolendi perducit. In hac editio- 
num scriptura, ut omittam orationis perversitatem in illis 
id, quod ausum, occupat (— nam neque est omitti 
poterat neque ausum est passive dici, etsi participium 
8mepe pro substantivo, rarius propria vl sic dicitur — ), sententia 
perversa est, quoniam neque de occupando auso agitur neque 
inopinata mors in prolio appellari potest. Sed mendosam 
scripturam satis coarguunt codices antiqui, qui primum habent 
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ausum id quod occupat et deinde nobilitate et mors 
(pro inopinata mors). Hine efficitur: aut ausum id, 
quod eecupavit, nobilitat, aut mors, si acciderit, nul- 
lum ignominiz continet sensum cet. In bello aut 
conatum etiam minus iustum victoria nobilitat aut ignominiz 
sensum mors aufert. 


Lib. XXVII, 6, 8 (in oratione Valentiniani): Grati- 
anum ... in augustum sumere commilitium 
paro .... familie sue laudibus maiorumque 
factis prestantibus concinentem, potioribus 
ünvidie metu dicitur) protinus surrecturum 
cet. Neque ex vocabulo potioribus neque ex iis, quse 
parenthesi includuntur, sententia ulla extundi potest. Pro 
potioribus, quod Valesius e codice Colbertino sumpsit, 
simul succreturum scribens, in codice V scribitur paucibus. 
Efficitur facillime: familie suz laudibus maiorumque 
factis prestantibus concinentem (parcius invidize 
metu dicitur), protinus surrecturum. Modestius 
se maiorum facta laudare invidie metu dieit. (Ea, quz» 
sequuntur, quam ridicule in recentissimis editionibus inter- 
pungendo discerpantur, dicere piget.) *) 

Ibid. 7, 9: Nulla uasat uectio pravitatum 
apud eos, qui, quod uel ineffi maximas putant 
esse virtutes. Sie V. Neque mistio neque quzsstio 
pravitatum (quas coniecture sunt Gelenii et. Aceursii, hzc 
quidem ab editoribus recepta) aut per se ulla est aut ad 


*) In 4, 5 semel saltem indignari liceat sperni ab editoribus 
certissimam Gelenii correctionem, quam ipse coniectura fe- 
ceram: cuius in summitate occidentali montibus 
preruptis densate (densita et V) Succorum pate- 
scunt angustis. Angustie densantur montibus preruptis ; 
montes prerupti densitate (sic enim editur) mira monstr& 
sunt. 
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loci sententiam accommodata. Significatur pravitates ad 
summum pervenisse, ut ultra crescere nequeant. Latet 
igitur auetio, scribendumque videtur: Nulla st auctio 
pravitatum. Nam quod ex litteris uasat Accursius et 
Gelenius effecerunt vacat, vix dici potest pro eo, quod. 
est locum babet, potuitque mendum oriri ex concursu 
litterarum asta. Deinde videtur subesse: qui, quod. 
velint, effiei maximas putant esse virtutes, nisi 
quod in postremis vocibus vehementer offendit pluralis. 
numerus virtutum, ut pzne suspicer scriptum fuisse: maximas 
putant esse virtutis. 


Lib XXIX, 1, 2: Contra has copias Traianus. 
comes et Vadomarius... perrexere. ., hoc ob- 
servare principis iussu appositi, ut arcerent. 
potius quam lacesserent Persas. Scribendum vide-- 
tur: principis iussu dispositi; sic enim persepe Am- 
mianus loquitur (dispono aliquem facere aliquid et. 
disponor aliquid facere), altero illo modo (apponor 
facere) nusquam; v. XX, 4, 9, XXIV, 1, 2 XXV, 5, 8 
et 6, 14 (loca servare dispositi) cet. 

Ibid. 3, 1: His et mihi vertenti stilum in 
Gallias confunditur ordo seriesque gestorum, 
inter multa et seva Maximinum reperiens iam 
prefectum cet. Pro his necessario scribendum videtur 
hic (hoc loco). 


Lib XXX, 8, 10: dignitatum apices maximr 
licere sibi cuneta existimantes et ad suppli- 
candum contrarios exturbandosque meliores 
pronius inclinati. Nihil est supplicare con- 
trarios, rectum: ad supplicio dandes contrarios (hoc 
est, ad adversarios penis et suppliciis obiiciendos). . 

Ibid. 10,1: qus (cohortes Gallicane) ...ausurs novum 
quoddam [quiddam?] in tempore sperabantur, hoc 
temptande novitati res adiuvante, quod gesto- 
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rum ignarus etiam tum Gratianus agebat tum 
apud Treviros cet. Pro adiuvante codex V habet 
aduente, in quo latere videtur aeueníe, hoc est, augente 
.e& ineendente. Sed quid est sive adiuvare sive acuere 
res temptanda novitati, aut quid omnino hic agit 
rerum vocabulum? Admodum suspicor scriptum fuisse: 
hoc temptandz mevitatis spes acuente, hoc est, ex- 
spectationem ei opinionem, aliquid novatum iri. 


Lib. XXXI, 4, 7, ubi Grecorum de Xerxis expeditione 
narrationes ultra fidem exaggerate irridentur, significatis 
breviter Hellesponti transitu, fossa ad Athonem montem 
ducta, exercitus Persici ad Doriseum numeratione, ea verba, 
que ad fossam in Athone pertinent, Isaacus Vossius pridem 
tam egregie emendavit, litteris, quz distracts» erant, recte 
coniunctis eb pro mari restituto mare, quem accusativum 
participium quzsitum manifesto monstrat, ui iure mirere 
nuper pro certissima hac et simul facillima emendatione 
monstra quedam a vestigiis codicum longe recedentia et 
.ad rem significandam inepta excogitata esse. Priora minus 
feliciter idem Vossius tractavit. Nam in litteris Helles- 
ponti occupantes subest et manifesto emergit: Helles- 
pontiacos pontes; cum librarius substitisset in Helles- 
ponti tamquam pleno vocabulo, ex litteris, quzxe supererant, 
acos et pontes natum est mirificum illud occupantes. 
Superest, ui, restituta, que sub dudum latet, particula 
dum, totam sententiam sic decurrere intelligamus: qus, 
. dum Hellespontiacos pontes et discidio quodam 
fabrili mare sub imo Athonis pede quesitum 
exponunt et turmatim apud Doriscum exercitus 
recensitos, concordante omni posteritate, ut 
fabulopss sunt lect. 


Ibid. 5, 12: (Teutones et Cimbri) ultimis proliis 
per duces amplissimos superati, quid potestas 
Martia de habitu prudentis valeat, radicitus 
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 exXstirpati discriminibus didicere supremis. 
Quis sit habitus prudentis, et quid de hoc habitu 
valeat potestas Martia, frustra qussiveris; nuge enim sunt 
certissimz. Veri inventionem non sane difficilem adiuvat 
eodex V, in quo est habita; Ammianus scripserat: quid 
potestas Martia adhibita prudentia valeat. In Ro- 
manis ducibus virtuti militari adiuncta erat prudentia. Cum 
littera a, qua bis scribi debebat, semel scripta factum 
esset: Martiadhibita, primum hinc ortum est de ha- 
bita, tum in codicibus deterioribus de habitu. Paucis 
infra versibus (8 18) ex litteris post eri urbium cap- 
tarum videtur faciendum: post e&rumnmas urbium cap- 
tarum. 

Ibid. 10, 39: aecole, ad Homanorum verum 
excidium coniurati. Pro verum Hauptius restituit, 
quod ipse conieceram, rerum; sed scribi debebat: ad Ro- 
manarum rerum excidium. 


Rutilius Lupus. 
(Rhetores Lat. ed. Halm.) 


Lib I, 2 (in exemplo Lycurg): multa simul 
eum (nocentem) perturbant, quod adest, sollici- 
tudinis plenum, quod futurum est, formidolo- 
sum, lex paratum supplicium ostentans, vitia 
ex vitiis coacta cet. Scribendum esse: vita ex vitiis 
coaeta (hoc est, tota ex iis conflata), vel cetera subiecta 
singulari numero posita ostendunt. [Sic jam Casp. Barthius, 
quamquam ipse postea coniecturam repudiavit.] 

Ibid. 4 (in exemplo Hyperidis): Nullum est enim 
vitium, quo virtutis laude gloriari possis. 
Halmius ut addi post quo volebat. Seribi debet: quod 
virtutis laude gloriari possit. Generalis est sententia 
superiora confirmans. In eodem exemplo paulo ante potius 
addendum debere (intelligi debere) quam tollendum 
intelligi. 
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214 Lib. II. Cap. VI. 


Ibid. 9 (in exemplo Stratoclis): At consiliis cap- 
tas srarii opes, quas cupitis augere non pote- 
stis. Varie et violenter hzc tentantur, et ad lacuns 
suspicionem confugitur. Faciliore via verum restitui potest: 
At consiliis fraetas s»rarii opes, qus capitis, au- 
gere non potestis. Fractas iam Iacobus. 


Ibid. 16 (in exemplo Demosthenis): Nunc, quoniam 
de me, ut volui, cognostis iudicium per ipsius 
vitia constituam nam dum opus est. Ex litteris 
post vere scripture depravationem et dissolutionem in 
Latinarum vocum speciem quandam conglutinatis efficiendum 
videtur: Nunc .. . cognostis, iudices, parumper istius 
vita constituenda in oculis est. In codice archetypo 
breviter scriptum fuerat iud. pro iudices. 


lbid. 19 (in exemplo Hyperidis): Leges igitur, 
quse prohibebant hec, non negligebas? Non 
poteram, propterea quod litteris earum arma 
Macedonum opposita obsistebant. Minore moli- 
mine, quam quo Halmius usus est, verum restituetur sic: 
Leges igitur, quz prohibebant hec, non legebas? 
Non poteram, propterea quod litteris earum 
arma Macedonum opposita obsistebant. Urget 
adversarius interrogando, num is, qui oratione se defendit, 
leges suis rogationibus contrarias ignoraverit nec legerit. 
Respondet orator, se eas propter arma Macedonum opposita 
legere non potuisse, hoc est, eas vi armorum invalidas 
fuisse. [Sic iam' Tollius.| 


Lib. II, 6 in exemplo Charisii scribendum est: hzc 
si presens agat, ut dixi, respublica, quid animi 
Sitis habituri, quero. 

Ibid. 18 (in exemplo Demosthenis): Vestra opera, 
Alhenienses, in tanto res publica periculo est. 
Vos enim defendere defecistis cet. Scribendum: 
Vos enim de federe defecistis. 


Iulius Rufinianus. 275 


Iulius Rufinianus. 
(Ibid.) 


8 2 (in exemplo Ciceroniano): Potuistine con- 
tumeliosius facere,si tibi hoec Parmeno alloqui 
ac non ipse Parmeno nuntiasset? Scribendum: si 
tibi hoe «a Parmenone aliquis ac non ipse Par- 
meno nuntiasset. 

8 10 (in exemplo Catonis): Si vos in eo loco 
essetis, quid aliud faceretis? Scribendum: Si vos 
meo loco essetis, quid aliud faceretis? (Cf. 
mendum olim correctum apud Cic. pro Rosc. Am. 723.) 
[Correctio adhibenda fuerat iam apud Quintilianum IX, 2, 21.] 


Festus. 


P. 129 (Müll.) v. manubis: Altere,qus maiores 
àint ac veniant cum fragore discutiantque aut 
divellant, qua a Iove sint et consilio deorum 
mitti existimentur. Scribendum: qus a love sine 
consilio deorum mitti existimentur. Ibidem paulo 
post: qus statum mutent deorum.consilio su- 
periorum. Scribendum: quas statui putent deorum 
consilio superiorum. De putent cf. superius exi - 
stimentur. 

P. 1834: Mzeson persona comica appellatur. 
aut coqui aut nautze aut eius gemeris. Dici 
ab inventore eius Maésone comodo, ut ait Ari- 
stophanes Grammaticus. Scribendum: — eius ge- 
neris, dieta ab inventore cet. 
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ADDENDA. 


P. 202. In loco, qui hic tractatur, Ciceronis ex Ep. ad Brut. II, 1 
offenderat me iam antea prepositio ex mire posita pro 
àb, quamquam hoc ipsum parum apte et usitate dicitur, 
& Cicerone esse, non ab aliis, quod subiiciatur. Fugerat 
me in codice, unde hzc fragmenta Cratander edidit, 
scriptum fuisse aut scribi debuisse: extremum illud est, 
quod te velim habere cognitum. Epistolam graviter 
concludit et summam eius continet id, quod subiicitur. 

— 285. In Taciti Ann. XV, 83 iam Huetius cavere maluerat. 

-— 299 sq. In Taciti Hist. II, 76 iam Rupertius scribi voluerat 
non cupisse. 


Qa 
——————————— 
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I. Index scriptorum, qui emendantur. 


(N umeri paginas indicant.) 


fratrem, ad Brutum) 155 sqq. 
(Brut. 280) 105 n. (ad Fam. 
XIII, 27, 1) 169 (ad Brut. 


Ammianus Marcellinus 251 sqq. 
Appianus (Civ.) 77 sq. 
Athensus 50 sqq. (Alexis 52, 67, 


19. Amarantus 65. Amphis52. 
Anaxandrides 67. Anaxilas 
10. Antiphanes57, 61. Apol- 
lodorus 75. Archestratus 61. 
Aristoteles 76. Clearchus 51, 
1*0. Crates 58.  Cratinus 
52. Dicsarchus 72. Diony. 
sius 68, 64. Epicharmus 58, 
59. Euphron 61.  Eupolis 
51.  Hegemo 76.  Hege- 
sippus 60.  Herodicus 72. 
Ion 66. Lynceus 60. Ma- 
cho 71.  Melanippides 78. 
Menander 54. Nicocles 55. 
Nicomachus 68. Phylarchus 
62, 70. Plato comicus 50, 
62, 65. Polemo 55.  Posi- 
dippus 61, 65. Sclerias 63. 
Simonides 53. Sophocles 56. 
Thebais cycl. 68. Theophra- 
stus 72.) 


Cicero 85 sqq. (libri rhetorici: 


de oratore, Orator, Brutus) 
85 sqq. (orationes) 111 
Sqq. (epistole ad famili- 
ares, ad Atticum, ad Qu. 


| 
| 


II, 1, 3) Addend. 


Cornelius Nepos 204 sqq. 


Demosthenes 35 sqq. 
Dio: Cassius 79 sqq. 


Diogenes Laertius (VII, 19) 62. 


Euripides (Ion) 14 sqq. 


Festus 2'7b. 
Florus 250. 
Gellius (V, 5) 251. 


Herodianus (VI, 1» 84. 


Herodotus 21 sqq. 


Homerus (Ilias) 8 sqq. 


Iulius Rufinianus 215. 
Iuvenalis (I, 144) 249. 
Macrobius 250 sq. 


Plinius maior 211 sqq. 
Plinius minor 215 sqq. 


Quintilianus (VIII, 3, 
(IX, 2, 21) 215. 


Rutilius Lupus 213 sq. 
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Seneca Philosophus (de Benef. 
de Clem., Ep. 95) 207 sqq. 
Sophocles(Aiax)88qq.(fragm.) 56: 


Suetonius 247 sqq. 


Tacitus (annales, historie, Agri- 


cola) 222 sqq. 
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IL. Index verborum Graecus. 


dyaycyreeoxs:» 28. 
dvriyged» verbum fictum 81. 
«xiv 81. 

azolavtuy 44. 
«r9:700:9 68 £Qíag 65. 
yala Aeyoo 74. 

yééóa 49. 

Óux xevóv 42. 
óiadéfiog vox ficta 32. 
£inov imp. 17. 
£igovouavtig 65. 

&Axsew 14. 

énaótw 23. 

énoiog D. 

ixovvuía (xa ix.) 28. 


jvc fem. gen. 68. 
(04/5 adverbium 35. 


, 
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xaloxttiw constr. 54. 

xexoetre0a: verbum non Gre- 
cum 63. 

xaraxooitseOa: 63. 


Afyo in corrigendo 13. 
Aexaódio» 54. 


pégog, to zivog 4D. 
vuxüv cum genetivo pravum 13. 


otrog interrogativo additum 17. 


zatdwa yiyvtoOa: 18. 
zoré in interrogando 12. | 
zgofo4aí 61. i 


e5oroo» 172. 


vzo apud intransitiva 32. 
vzotiuog 5. 
vxoxiv D. 
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IIl. Index rerum ei verborum Latinus. 


Ablativus qualitatis pravus 110. 

Accelerare 89. ' 

Accuratio non Latinum 108. 

Actitare absolute 108. 

Adiectiva intransitiva pro trans- 
itivis cum genetivo 229. 

ZEfule 250. 

ZEqualis temporis alicuius 107. 

ZEquissime scribere 186. 

ZEquus cum genetivo pravum 228. 

ZEstimare principem 238. 

Albus pro pallido 220. 

Aliter pro secus? 248. 

Amores de personis amatis 147. 

Anacoluthon pravum 22. 

Aoristus (infinitivi pravus pro 
futuro 33. 

Arcana pro substantivo 243. 


Belle et velle 181. 


Cecus cum genetivo 229. 

Cogitatio et cognitio 91. 

Color apud rhetores 229. 

Commilitium 2465. 

Comminus et communis 158. 

Consenescere in. cura, aliqua 192. 

Crete candidatorum 132. 

Critici et editores recentiores 
reprehensi ob neglectas ve- 
terum emendationes 8, 172 n., 
223; ob delendi temeritatem 
96, 97, 98, 198 n., 137, 172 n., 
205, 201. | 


De brevius positum 94. 


Debere de necessitate logica 191. 

Decidere 168. 

Delectari ab. aliquo 178. 

JDisponere cum infinitivo de iu- 
bendo 271. 

Disquisitio apud Ciceronem su- 
spectum 135. | 

JDissimilis $n aliquem pravum 924. 

JDiversus cum dativo 221. 

Dumeta translate 258. 


. Elugere 174. 


Bicendere pro descendere resti- 
tutum 199. 

Esse alicw de quibus rebus non 
dicatur 239, 241. 

KExacervare pravum 265. 


Faces et fauces 141 n. 
Facies de forma et specie rei 283. 


Genetivi brevior forma (vudici) 
errorum causa 122, 163. 
Genetivus partitivus brevius po- . 

situs 219. 
Gerundii genetivus (locus stand?) 
178; prave positus 226. 


Haud apud Ciceronem 177. 

Homeri carmina quemadmodum 
propagata antiquitus  fu- 
erint 4. 


Ignarus prave acceptum 291; 
scriptum pro gnarus 232. 

Imperfectum coniunctivi pro plus- 
quamperfecto 150. 
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Inducere (non ducere) in erro- | Par de coniuge 262. 


rem 120 n. 
Infinitivus in sententia temporali 
apud Herodotum 27. 
Infinitivus passivus futuri (ir 
acceptum?) 256. 
Inobsercantía 11. 
Intercidere et incidere 151 n. 
Junctio pro coniunctio improba- 
tum 95 n. 


Lacerare ct macerare 104. 

JIiiceat et liqueat 198. 

l4centía scriptum pro diligentia 
251. 

Licet contra Ciceronis usum po- 
situm 169. 


Macellarrus 165. 
Manwubie 230. 
Mimus 925. 


Necessitudines 219. 

Nedum prave positum 181 n. 

Aul et ndjilum 114. 

Nihil quidquam 86 n. 

Nomina propria obscurata aut 
prave pro appellativis scripta 
130, 165, 195, 204, 250. 

Nominativus liberius interpositus 
in comparando 187. 

Non et con 240. 

Non ne — quidem 117. 


Oblitus et oblitus 163. 

Occupare non simpliciter pro 
capere 242 n. 

Offensus 182. 

Os 118. 
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Parere et apparere 209. 
Perfringere absolute 194. 
Philoxeni poets 55 sq. 

Plorare de vocis inflexu 97. 
Porsoni prsceptum de pausa 15. 
Presidio et in presidio esse 194. 
Presumere in aliquem pravum 240. 
Proemium consulatus 141. 


Queo obsoletum 9214. 

Quidem in elevando 151. 

Quod prave pro sententia in- 
finita 108. 

Quor et cur 133. 


Heiectio iudiciorum 149. 
Jiepromittere non pro simplici 
promittere 248. 


Rhetor prave pro oratore 109. 


Robus 951. 
Ruina de re ruenti 130. 


Sepes et semper 218. 

Sponte aliena (al. sp.) 91. 

Stabilis locus pravum 178. 

Subire accusationem prave accep- 
tum 244. 

Superlativus et comparativus Grze- 
cus a scribis permutatus 51, 
66. 

Bupinum prius corruptum 241, 
alterum 206. 


Transpositio notabilis 56. 
Tutele plurali numero 191. 


Videre i.'e. circumspicere 191. 
Volutare de cogitando 167. 


